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INFO 
Latin-Amerikai Dij 

Tizenegy lalin-amerikai nagy-
követ Budapesten akkreditált díjat alapí-
tott Latin-Amerikai Tudományos Dij né-
ven, amelyet minden évben a legjobb la-
tin-amerikai témájú diákdolgozatnak ítél-
nek oda. A di jai ebben az évben Dalnoki 
Tihor és Nagy Marcell kapta meg. A díj és 
más jutalmak átadására a tizenegy nagy-
követ, valamint egyetemünk rektora je len-
létében került sor 1997. nov. 20-án az 
egyetem aulájában. (Kari Kurir 87. szám) 

First Attempts 

A Kari Tudományos és Pályá-
zati Bizottság támogatásával megjelent a 
First Attempts című kiadvány, melynek 
szerkesz tő je dr. Bódis Klára , míg az 
előszót dr. Rozsnyai Bálint írta. A kiad-
vány angol szakos hallgatók első pró-
bálkozásait tartalmazza - angol nyelven írt 
jeleneteket. (Kari Kurír 89. szám) 

Táj és népi kultúra 

c immel a Népra jz i Tanszék ú j kiad-
ványsorozatot indított. Az első kötet címe: 
Migráció és település a Duna-Tisza közén 
II.. szerkesztője Juhász Antal. 

Pályázatok 

A H e r m á n a n d M a r i a n n e S t r a n i a k Fo-
undation filozófiai pályázatot írt ki "The 
Collision of Cültures? Opportunit ies and 
l.imits o f Intercullural Dialogue belween 
(jlohalizalion and Cultural Identity" cím-
mel. A fődíj: 30.000 svájci frank. (bead. 
hat. 1998. márc. 31.) 

A Soros Alapítvány pályázata: 
Elsőkötetes szerzők müveinek megjelen-
tetése (bead. hal.: 1998. feb. 18.) 

A Pro K e n o v a n d a H u n g á r i á é Alapítvány 
a következő pályázatokat irta ki: 
Diákcsere mozgalomért (Diákcserék, kül-
f.-i szakmai gyakorlat támogatása, bead. 
hat.: '98. máj . 15.); Diákok a Tudományért 
(bead. hat.: '98 . márc. 15. é s o k t . 15.) 
Dunatáji népek kutatása (bead. hat. 1998. 
márc. 31.); Egyetemi diáksportért (bead. 
hat.: '98. feb. 28.); Kollégiumokért (bead. 
hat.: '98. ápr. 15.); Osztrák-magyar közös 
múll (bead. hat.: ' 9 8 jan. 31.); Történelem-
földrajz (bead. hat. 1998. szept. 15.) 

A pályázatok részletes kiírása, valamint a 
Straniak Foundat ion prospektusa meg-
található a B-Közép Irodában. 

A JATE Kulturális 
Kuratóriuma 

F O T Ó P Á L Y Á Z A T O T 

hirdet nappali tagozatos 
hallgatók számára. 

A p á l y á z a t t é m á j a k ö t e t l e n . N e v e z n i 

l e h e t m a x . 3 d b . f e k e t e - f e h é r v a g y 

s z í n e s k é p p e l . A p á l y á z a t ö s s z d i -

j a z á s á r a f o r d í t o t t ö s s z e g 3 7 0 0 0 F t . 

L e a d á s i h a t á r i d ő : m á r c i u s 13. 

B ő v e b b i n f o r m á c i ó k a K u l t u r á l i s 

I r o d á n é s a p l a k á t o k o n ! 

A Bölcső szerkesztősége és a 
P r u d e n c i a A l a p í t v á n y 

pályázatot ír ki 
tudományos igényű 

I S M E R E T T E R J E S Z T Ő 
S Z A K C I K K E K 

írására. 
K r i t é r i u m o k : 4 5 0 0 - 6 5 0 0 k a r a k t e r 

t é r j . , s z í n v o n a l a s ( i n f o r m a t í v / 

é r d e k e s / d e k o r a t í v k é p a n y a g ) , 

á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s r e s z á m o t t a r t ó 

t u d . p r o b l é m a . F o r m á t u m : W o r d 6 . 0 

É r t é k e l é s : p é n z d í j + m i n d e n l e k ö z ö l t 

d o l g o z a t u t á n B ö l c s ö o l d a l a n k é n t 

1 0 0 0 F t . B e k ü l d é s i h a t á r i d ő : 1 9 9 8 . 

m á r c . 1. B ő v e b b i n f o r m á c i ó : p l a k á -

t o k o n , a H Ö K I r o d á n é s E - m a i l e n . 

Lehetséges 
világok 

poétikájáról... 
Megje l en t a Hel ikon c. fo lyó-

irat t ema t ikus s záma a lehetséges vilá-
gok poétikájáról. A MTA I roda lom-
t u d o m á n y i I n t é z e t e ál ta l g o n d o z o t t 
s zemle 1997. évi negyedik s / i m a a 
JATE B ö l c s é s z e t t u d o m á n y i Karán fo-
lyó d o k t o r k é p z é s e r e d m é n y e . Bernálh 
Á r p á d egye temi t anár ku rzusának részt-
vevői fordí tot ták a közö l t szövegeke t , 
s zemléz t ék és i smer te t ték a v o n a t k o z ó 
szak i roda lma t , Hárs Endre t anársegéd 
segí t ségével k i egészü lve angol szakos 
d o k t o r a n d u s / o k k a l é s b ö l c s é s z h a l l -
ga tókka l . A z á t t ek in tő t a n u l m á n n y a l 
beveze te t t é s vá loga to t t szakbib l iográ-
fiával el látot t s z ö v e g g y ű j t e m é n y ma-
gyar nye lven az. e lső a maga t emat iká já -
ban . 

A JATE HOK 
KÜLÜGYI 

BIZOTTSÁGÁNAK 
HÍREI: 

Ú j v e z e t ő s é g g e l é s ú j a b b 
tagokka l kezd te m e g m u n k á j á t a JATE 
I IÖK Külügyi Bizot t sága . Ok tóber vé-
gén egy hol land k ö z g a z d á s z egye temis -
ta c sopor t lá togat ta m e g a I IKB- i a 
szolnoki fő i sko la é s a Mobi l i t á s I f júsá -
gi Szo lgá la t s ze rvezésében . A hol land 
egye temis t áka t a vár tnál j o b b és kel le-
m e s e b b meg lepe t é sek érték Magyaro r -
szágról és a fe l sőokta tás sz ínvonaláról . 
A z ápri l is i K ö z é p - k e l e t - e u r ó p a i K o n -
f e r e n c i a s ikere után a H K B tavasszal 
egy ú j a b b nemze tköz i k o n f e r e n c i a szer-
vezésé re készül I f j ú s á g a v á l t o z ó vi-
l á g b a n t émakörben . 

M i n d a z o k , akik é rdek lődnek 
a z egye temis t ák s z á már a e lé rhe tő kül-
földi c s e r e k a p c s o l a t o k , pá lyáza t i és 
ö sz tönd í j l ehe tőségek , ill. a CEF.PUS, 
E R A S M U S és S O K R A T E S n e m z e t k ö -
zi p r o g r a m c s o m a g o k iránt, fordul janak 
b i z a l o m m a l a H K B tag ja ihoz , ill. a 
I IÖK Irodán S z e k e r e s Z s u z s a külügyi 
r e f e renshez . 

Ö s s z e á l l í t o t t a : C s u t a k Z s o l t , 
a H K B h a t á r o n tú l i m a g y a r o k és 
m é d i a k a p c s o l a t o k r e f e r e n s e . 



Info 2 

Választások '97 
A B T K - o n és a T T K - o n e z év -

ben is é rvényes e r e d m é n n y e l zárul t a 

hal lgatói önko rmányza t i vá lasz tás . E két 

ka ron megfe l e lő s z á m b a n vokso l t ak az 

egye tem polgárai / több min t 2 5 % / , m í g a 

j og i ka ron mindös sze 19 ,9%-os vol t a 

részvéte l . 

A t ö r v é n y é r t e l m é b e n a z 

A J T K - n ismétel t s zavazás ra kerül sor, 

me lynek időpon t j á ró l a z e g y e t e m rektora 

h a t á r o z . A v á l a s z t á s k i m e n e t e l é t dr. 

M é s z á r o s Rezső r ek to r é r v é n y e s n e k te-

kint i é s j ó v á h a g y t a azza l a megszor í t á s -

sal, hogy a m e n n y i b e n M a g y a r Ro lando t 

hal lgatói j o g v i s z o n y a a Te rmésze t tudo -

mány i k a r h o z köti , úgy helyet te (kari 

H Ö K - ö t i l le tően) az e l ső pó t tag lépjen 

e lő . Ez ese tben M a g y a r Ro land helyet t a 

testület ú j tagja a 12. he lyen végzet t So-

mogyi Fe renc /I. év f . t ö r t éne lem/ lehe tne . 

A B T K H Ö K tag ja i a l a k u l ó ü l é s ü k ö n 

e lnöknek Pe thő Att i lát vá lasz to t ták . 

B Ö L C S É S Z E T T U D O M Á N Y I K A R 

Lé t szám: 3648 fő (1997 . okt . 15,-i lét-

számje len té s szerint) . V á l a s z á s o k o n részt 

vet t 9 7 9 fö. Részvé te l i a rány: 2 6 , 8 4 % 

A Kari Tanács hal lgatói tag ja i ra és a kari 

H Ö K - r e leadot t s zavaza tok száma: 970 

Érvényte len : 9. Egye temi Tanács hal l -

gatói tagja i é s a z E H Ö K - r e leadot t s zava -

za tok száma: 956 

Bekerültek: 

1. Tóth K. Józse f V. tört. 4 2 7 

2. M a g y a r Roland Ül. ang. , 1. fiz. 4 1 8 

3. Kövesd i M a r i a n n III. angol 405 

4 . Pe thő Att i la IV. tört. 368 

5. K e l e m e n Patr íc ia V. f ranc . , III. ol . 365 

6. Vigh Mihá ly III. k o m m . , II. szoc . 3 3 9 

7. Buza Mihá ly III . tört . , I. k o m m . 330 

8. Tó th G á b o r IV. m a g y a r 2 8 7 

9. Varga Tibor R. IV. tört. 2 8 4 

10. Dal loul Z a y n a b III. la t in-magy. 2 6 2 

Kimaradtak: 

U . Somogy i Fe renc I. tört. 241 

12. Pa tó Er ika III. magy., II. szoc . 2 4 0 

13. Sallai S á n d o r IV. ang.- tört . 232 

14. Györk i Ed ina IV. magy. , II. ol. 2 2 9 

15. K ó n y a G á b o r III. tört. , 1. szoc 2 2 8 

16. K o v á c s Á r p á d II. tört . , I. szoc. 2 1 8 

17. Orbán Ani ta V. néme t -ma t . 185 

18. Széke ly Zi ta 1. tört. 184 

19. Gáspá r Kata l in II. magy. , I. tört. 166 

20. Vadkert i Már ia III. tört. 161 

21 . Papp Lász ló III. szoc. , I. tört. 154 

I N T É Z E T I T A N Á C S O K 

Angol - Amerikai Int. 
Leado t t szav.ok száma 214, é rvény te len 0 

1. M o l n á r Kit ty 135 

2. Sallai Sándor 127 

Germán - Filológiai Intézet 
Leadot t szav.ok s z á m a 132, é rvényte len 0 

1. Kót i Zol tán 6 8 

2. M o l n á r Ki t ty 57 

Leado t t szav.ok s záma 265 , érvényt . 18 

1. H a j n a l Kr i sz t ina 2 4 7 

Neolatin Kultúrák Intézete 
Leado t t szavaza tok s z á m a 101, é rvény te -

len 0 

Francia : 

1. K e l e m e n Pat r íc ia 83 

O l a s z 
1. K e l e m e n Pat r íc ia 83 (v issza lépet t ) 
2. Tekul ics Judi t 4 6 

Spanyol 

1. Ludány i An i t a 35 

Néprajzi, Ókortudományi. Orientaliszti-
kai és Régészeti Intézet 
Leadot t szav.ok s záma 72, é rvény te l en 6 

1. K ó s z ó A n t e u s z 5 8 

2. Dal loul Z a y n a b 58 

Szláv Intézet 
Leado t t szav.ok s z á m a 39, é rvény te len 6 

1. Jana Gabr i e l l a 33 

Társadalomtudományi Intézet 
Leado t t szav.ok s záma 59, é rvény te len 0 

1. Tornyai Is tván 37 

2. M a c k Beat r ix 36 

Leado t t szav.ok s záma 357, é rvényte len 3 

1. Jenei É v a 164 

2. K ó s z ó A n t e u s z 159 

3. Sze leczky B a l á z s 139 

4. Födi An i t a 136 

5. K o v á c s Á r p á d 128 

6. N a g y Zo l t án 123 

E G Y E T E M I T A N Á C S / E H Ö K 

Leado t t szav.ok s záma 956 , érvényt . : 4 

Bekerültek: 

1 . T ó t h K . J ó z s e f V . tört . 363 

2. M a g y a r Ro land III. angol , I. fiz. 327 

3. Kövesd i M a r i a n n III. angol 321 

Kimaradtak: 
4. P e t h ő Att i la IV. tört . 288 

5. K ó s z ó A n t e u s z IV. tört . - latin 263 

6. K ó n y a G á b o r III. tört. , I. szoc. 171 

A z egye tem rek tora az Egyete-

mi Tanács hal lgatói t ag ja inak és a z Egye-

temi Hal lga tó i Ö n k o r m á n y z a t tag ja inak 

vá lasz tásá t m i n d a d d i g n e m tekinti é rvé -

n y e s n e k , a m í g m i n d h á r o m v á l a s z t á s i 

e g y s é g b e n (ka ron) a vá lasz tások é rvénye -

sen le n e m záru lnak . 
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EGY GÓLYABALRÓL 
-szubjektíven-

A Deák G i m n á z i u m b a n került m e g r e n -
dezés re n o v e m b e r 6-án az idei JATF.s 
gó lyabá l , ame lye t he tek ó ta h i rde t tek 
l epedő n a g y s á g ú p l a k á t o k o n . I l yenen 
úgyse vo l t am m é g , a s a j á t o m o n se, gon-
do l tam e lmegyek , az tán írok róla valami 
eredet i t . Há t ez , ami t itt papí r ra ve te t t em, 
m i n d e n n e k nevezhe tő csak annak nem, 
aminek szánni aka r t am. Ezt a z " é l m é n y -
b e s z á m o l ó t " e l ső m é r g e m b e n ve te t tem 
papírra . A Reghős tö l két év után lett c sö -
m ö r ö m , a t ő s z o m s z é d s á g á b a n levő m a d e 
by JATE H Ö K - b a n z á j b ó l két óra alat t 
e l egem lelt. Hozzáé r tők v é l e m é n y e sze-
rint egy eresz tésse l j o b b vol t a tavaly i -
nál. 1 la e z j o b b volt , ké rdésem csak az: 
mi lyen lehetett a t ava ly i? K e z d j ü k azzal , 

hogy egy ilyen t ípusú r endezvényen n e m 
fel lét lenül a L a d á n y b e n e a leg ideá l i sabb 
zenekar . Arról már nem beszé lek , hogy a 
DJ által szolgál ta tot t zene nyugodtan e l -
megy a Reghősben , de ott is c sak hé tvé-
gén. Egy gólyabál la l s z e m b e n viszont 
m á s e lvárása ink lennének. Egyébkén t a 
megh ívóban fu tó p r o g r a m o k k é n t m e g n e -
vezet t szo lgá l t a t á sok közül pé ldául a 
j ó s d a már é j fé l előt t j óva l bezár t . A b ü f é -
ben se c igare t tá t , se k o m m e r s z i talokat 
n e m lehetet t kapni . Viszont volt sör. 
M é g h o z z á Amste l . Egy pohár száz fo-
rint, egy korsó százha tvan . A k k o r sem 
repes tem az ö römtő l , a m i k o r a ruha tá rba 
beadván a kabá tomat meggondo la t l anu l 
e l m e n t e m szórakozn i , s mikor távozni 

aka r t am vo lna , zárt a j tó fogadot t . N e m 
t u d o m , a sze rvezők minek fogták fel ezt 
a va lami t . Talán egy új t á r sas já téknak: 
hogyan b. . .unk ki a ha l lga tókkal . Persze 
lehet , hogy csak én vagyok rossz indula -
tú, s z e n z á c i ó h a j h á s z zsurnal isz ta , aki 
s e m m i b e n n e m képes meglátni a pozi t í -
v u m o k a t . Lehe t hogy így van . De úgy tu-
d o m , hogy a tavalyi , tavalyelőtt i gólya-
bálokról is j e l en t ek m e g híze lgőnek ép-
pen n e m n e v e z h e t ő tudósí tások. Azoka t 
b iz tosan n e m én í r tam. A k k o r pedig vagy 
v a l a m e n n y i e n h a j h á s s z u k a szenzáció t , 
vagy t ény leg van va lami gond ezekkel a 
gó lyabá lokka l . Egy r endezvény szer in-
t em n e m a s z p o n z o r o k számátó l ttlggöen 
lesz s ikeres vagy s iker te len . Hogy egy 
nagy k lassz ikus t idézzek : " K e v e s e b b e t , 
d c j o b b a n ! " 

A z egye t len ami miat t k ib í rha tó volt , az 
a Volvox. N e k i k a l igha ártott ez a fa j ta 
sze rvezés . Hogy a sze rvezőknek ártot t-e , 
s ha igen m e n n y i t ? A z a HÖK válasz tá-
sokból k iderül . 

Zjugi 

Más versek - másképp 
Beszélgetés Fűköh Borbálával 

- A nemrég megalakult Szegedi Társada-
tomtudománvi Szakkotégium keretein be-
lül verselemzö kurzus indult a te szeme-
zésedben. Hogyan támadt ez az ötleted? 
- A magyar szakon j e l en l eg ha rmadéves 
vagyok, és a z a tapasz ta la tom, hogy az 
ilyen témájú irodalmi szeminár iumokon 
nem igazán van lehelőség az önál ló véle-
mény kifej tésére . Ál ta lában megadot t kö-
telező szakirodalmi temat ika a lapján ha-
ladunk. Ezen a kurzuson viszont nem 
aka runk s e m m i l y e n i roda lomtö r t éne t i 
anyagra hivatkozni . Inkább beszélgeté-
sek során szeretnénk ú j képet kialakítani 
ismert költők kevésbé ismert verseiről . 
- Például7 

- A tervezett temat ika szerint Vas István, 
Babi ts Mihály, Ady Endre , Józse f Atti la 
és Garai Gábor müveivel fogla lkoznánk. 
M e g szeretnénk törni a középiskolai ok-
tatás során ezekről a költőkről kialakított 
kissé semat ikus képet , főleg azáltal , hogy 
a kurzus önképzökör je l legű , és azzal 
fogla lkozik , ami re igény van, ami t a 
résztvevők szere tnének. Így talán pótolni 
tudjuk a z egyetemi okta tás h iányosságai t 
is. 
- Hogyan illeszkedik ez bele a szakkol-
légium egészének munkájába? 
- A szakkol lég ium deklarál t cé l ja a z értel-
miségiképzés , a p iacképes tudás kialakí-
tása. Ennek szerves része az o lyan irodal-

mi művel tség , amely nem pusztán cik-
kekből , tanulmányokból táplálkozik, ha-
nem önál ló vé leményalkotásból is. 
- Mekkora érdeklődésre számítasz? 
- Szerencsére a kol légiumban elég sok 
magyar szakos van, akit a tanórákon túl is 
érdekel az irodalom. Konkré t tapasztala-
tokról m é g nem tudok beszámolni , mivel 
a beszélgetéssorozat csak most indul. 
Elég nehéz szabad termet találni, hiszen 
rengeteg e lőadás és egyéb rendezvény 
van a kol lég iumban. A másik p rob léma itt 
is az egyetemisták által kialakított há-
romnapos munkahét , ami sa jnos azt j e -
lenti, hogy pl. a csütör tök este nem alkal-
mas senkinek. Remélem, hogy ha a kur-
zus beindul , ez nem fog gondot je lenteni 
senkinek. 
- Vannak-e más irányú elképzeléseid? 
- A z egyik je lenlegi kol légiumi bizottsági 
tag, Mi lus Bernadet t által javasol t szava-
lóversenyt nagyon j ó öt letnek tartom és 
szívesen vennék részt a szervezésében, 
hiszen én is többször vol tam már ilyen 
je l legű kulturál is eseményen . 
- Az eddigiekhez kik nyújtottak segít-
séget? 
- A Magyar Nyelvészet i Tanszékről Bé-
kési Imréné, és a z egyik év fo lyamtá r sam. 
Makk Hajna lka . Remélem lesz érdeklő-
dés a kurzus iránt, amelyre mindenki t 
szeretettel várok. p |_ 

r 
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M U L T I F O R M 
vi lágszabada lom! 

'Az' á'tizzadt nyomlap bár-
:: mikor kicserélhető. :: 
Könnyű és kényelmes viselet. 
Tessék prospektust kérni 1, 

Mdláb, 
míikéz, 
müfííző, 
' támgép, 

'haskötők, gummiharis-
nyák, egyentar tók, rriér-
1ék szerint, jótállás mellett 
készülnek. Árjegyzéket in-
gyen és bérmentve kfijd a 
Magyar Orvosi Műszertár 
Budapest VII,Rákóczi-ut 32. 
P o n t o t c z l m r e t e s s é k Ügyelni í 



Isten é s a lovak 
S z e g e d v á r o s t izes s z á m m a l e l lá to t t ha t -
kerekí i t ö m e g k ö z l e k e d é s i j á r a t a f r ö c s -
kö lve s u h a n v é g i g a Szi l lé r in . O d a k i n t 
e s te , n e o n l á m p á s a k v á r i u m - f é l h o m á l y , 
es ik a hó . O l v a d u n k , ki-ki rázza m a g á -
ról a c s u r g ó c s e p p e k e t , á t k o z z a a z időt , 
f r a n c b a a l a tyakka l , e z a rohad t b u s z is 
kése t t , m e g e g y á l t a l á n . Milyen szép 
időnk van - h a l l o m m e l l ö l e m f e lhan -
gozni a j á m b o r , á m m é g i s p r o v o k a t í v 
v i t a ind í tó ál l í tás t . Gyönyörű ez a hóe-
sés. Ön nem így gondolja? - f o rdu l a 
n e g y v e n fölötti, a k t í v s z e m m o z g á s ú 
hö lgy a me l l e t t e á l ló f i a t a l e m b e r h e z . 
Hm, izé... - j ö n a hez i t á ló vá l a sz , gya -
n a k v ó p i l l an tások jobbra . A Teremtő ma 
is gondoskodott ráta. hogv gyermekei 
valami igazán szépet láthassanak a vi-
lágból... A f i a t a l e m b e r é r e z v é n a p i l la -
nat d rámai f e szü l t ségé t , é s m e n t e n d ő a 
he lyze te t , bá to r t a l anu l hozzá t e sz i : Hát. 
jobbat is el tudnék képzelni. A hö lgye t 
l á tha tó lag n e m keser í t i el a passz ív 
vá lasz , ö rü l , h o g y s ikerü l t m e g v e t n i a 
k o n t a k t u s a lap ja i t . A t e r e m t é s c s o d á l a -
tos h a r m ó n i á j á r ó l kezd el beszé ln i , be -
le fűz i ösz i e m l é k e i t a r o z s d á s f a l e v e -
lekről , beszé l a T e r e m t ő j ó i n d u l a t á r ó l , a 
nagy te rvrő l , ami t a z e m b e r n e k szánt , 
a z e r e d e n d ő bűnrő l , m a j d l a s sacskán á t -
tér a t eo lóg ia b i z o n y o s gyakor la t i ké r -
dése i re . A fiatalember k ö z b e n h ü m m ö g , 
igyeksz ik n e m megsé r t en i a hö lgye t , 
n e m v á g j a el a be szé lge t é s fona lá t . N e m 
agressz ív . Egy d a r a b i g leköt a m o n o l ó g , 
k ü l ö n ö s e n t e t szenek a s z e m é l y e s lírai 
e l e m e k , d e a z i smer t e s e m é n y t ö r t é n e t 
t ag la lása k ö z b e n figyelmem e l c s u s s z a n , 
b á m u l o k ki az ü v e g e n , ö s s z e f o l y n a k a 
p ró fé t ák . T e r v e z e m a k ö v e t k e z ő napo t , 
p lakát , s ze rkesz tőség i ü lés , b i z to s m e -
gint dug ig lesz a z a n y o m o r u l t V í z m ű . . . 
T ö m e g van a buszon . E lő t t em a z ab l ak 
mel le t t idős fér f i be fe l é b á m u l , m a j d 
beszé ln i kezd - v a l ó s z í n ű l e g n e k e m . 
Fura he lyze t , f e j e d e r e k a m m a g a s s á g á -
ban m e r e d e lőre , o r r a m a j d n e m verdes i 
a k a b á t o m a t , a z e m b e r p e d i g c sak be -
szé l , beszé l , b á m u l j a a g o m b j a i m a t , 
gesz t iku lá l nekik , n é h a z a v a r t a n té lp i l -
lant , m a j d fo ly ta t j a t o v á b b . M e g s z á l -

lott, g o n d o l o m . L o v a k r ó l é s f u v a r o s o k -
ról mesé l . Valami f i ckó t ír le, aki a lo-
v a s k o c s i j á v a l f u v a r o z o t t . N a g y o n j ó 
e m b e r vol t , é s m i n d i g egy kicsi t o l c s ó b -
ban do lgozo t t , mint a több iek . Ezér t 
m i n d i g d u g i g vol t m u n k á v a l . Ső t , e g y -
sze r egy ö z v e g y a s s z o n y n a k h i te lbe is 
fuva rozo t t , ped ig ilyet m á s n e m cs iná l t 
v o l n a . F o s z l á n y o k b a n é r k e z n e k hoz -
z á m a szavak , n e h é z r ekons t ruá ln i a 
nar ra t ívá t , a z ö r e g n e m n a g y o n fog la l -
koz ik avva l , h o g y m e n n y i r e ér cé lba a 
m o n d a n i v a l ó j a . M a g á v a l ragad a b ű b á -
j o s e m b e r , sugá rz ik be lő le va l ami ér te l -
m e z h e t e t l e n k ö z v e t l e n s é g , s z e n t i m e n -
tális, á m m é g i s mág ikus . K ö z b e n fe lka-
n y a r o d u n k a k i skörú t ra , köze led ik az 
A n n a k ú t . Ú j d o n s ü l t b a r á t o m át tér a lo-
vak ra , nagyon be l eme leged ik , c i n k o s á n 
m o s o l y o g , fe lp i l l an t , hogy k ö v e t e m - e , 
én bó l in tok , m a j d fo ly ta t j a t ovább . A 
l o v a k h o z n a g y o n kell ér teni - t u d o m 
m e g - rendkívü l in te l l igens á l la tok , é s 
c s o d á l a t o s a n m e g h á l á l j á k a szere te te t . 
A zab la is igen fon tos , m á r m i n t hogy 
c s í n j á n b á n j u n k ve le , m e g hát a c su -
t a k o l á s , a s ö r é n y t i s z t í t á s , a b r a k o l á s . 
C s u p a d ö n t ő f o n t o s s á g ú , g o n d o s szak -
i smere teke t igénylő fe lada t . E k ö z b e n 
me l l e t t em a hö lgy m á r a v é g s ő ítélet fe -
lé köze led ik , á ldoza ta egy re ke l l eme t l e -
nebből érzi magá t , m a j d e lve té l t l e rázá-
si k í sé r l e tbe kezd : közl i , le kel szá l ln ia . 
A hö lgy s e m rest , n y o m b a n f e l a j án l j a 
k i t e r j ed t he ly i smere t é t , a fiatalember 
r e m é n y v e s z t e t t e n k ö r b e n é z , j e l e z , m a j d 
s o r s á b a b e l e n y u g o d v a fe l teker i a sá l já t . 
A hö lgy ak t iv i t á sának c s ú c s p o n t j á h o z 
é rkez ik , é lvez i a d iada l t , mennye i an-
gya lok se rege fú j j a fölei körü l a g y ő z e l -
mi indulót , t é lvesz i s apká já t , é s u tas í t -
ó l ag megszó l í t j a ö r e g b a r á t o m a t : Jöjjön 
Józsi testvér. Leszállunk. C s a k innen 
t u d t a m meg , h o g y ö s s z e t a r t o z n a k : Isten 
és a lovak . 

K e l l e m e s (? ! ) p o s z t h u m u s z ka rácsony i 
ü n n e p e k e t k íván : 

Macskássy 

Tankcsapda 
H o b o ö röké rvényű m o n d á -

sát sze re tném idézni , a m i k o r a Tank-
csapdáró l írok: "Senk i sem cs iná lha t 
magának legendát , és mások sem csi -
ná lha tnak neki. Aki mégis megpróbá l -
j a , úgy jár, mint K u n Bé la . " Biz ta tó , 
h o g y a r e n d s z e r v á l t á s n a k neveze t t 
e l i tesére , é s a p r iva t izác iónak neveze t t 
s zabadrab lá s mel le t t azért pozi t ív fo-
lyamatok is tör téntek a z e lmúl t év t i -
zedben . I lyen például a Tankcsapda 
pá lya fu tása : i smere t len vidéki bandá -
ból küzdöt ték fel maguka t a hazai 
könnyűzene i élet sokak által os t romol t 
és csak kevesek által meghódí to t t c sú -
csaira . Őssze l induló koncer t tu rné juk 
előtt jelent m e g róluk a könyv, amely 
végigkövet i ezt a fe j lődés t . Al igha tu-
d o k te l jesen e l fogula t l an lenni a fiúk-
kal s z e m b e n , h i szen ugyanaz a város 
nevel t bennünke t , m é g ha én pár évvel 
fiatalabb is vagyok ná luk . Tény, hogy 
a Tankcsapda lega lább annyi ra debre -
ceni , mint a N a g y t e m p l o m . 
A k iadvány tör téne te idén j a n u á r b a n 

ve t te kezde té t , amikor a z együt tes tag-
jai fe lkér ték a szerzőt a könyv megí rá -
sára . A m ű b e n ta lá lható in ter júkon át 
a z e g y ü t t e s t a g j a i n a k é l e t t ö r t é n e t e 
mel le t t m e g i s m e r j ü k a banda megszü -
le tésének körü lménye i t is. Belá tunk a 
sz ínfa lak m ö g é , vég igköve the t jük egy 
k o n c e r t s z e r v e z é s é n e k há t t e ré t . A 
Tankcsapda f ron tembere , Lukács Laci 
beavat minke t a da lok megszü le t é sé -
nek kö rü lménye ibe . A könyvben talál-
ha tó m é g egy vá loga tás a z e lmúl t évek 
s a j t ó b a n m e g j e l e n t k r i t i ká i ró l , é s 
egyál ta lán minden , ami t a Tankcsap -
dáról tudni é rdemes , böven i l lusztrál-
va fo tókkal é s a da lok kéz i ra ta inak kó-
piáival . A k ö n y v egyik z á r ó m o n d a t a 
m á r - m á r filozófiai é r tékű é le tbö lcses -
ség: " A ha ta lom mindenho l büdösé t 
szarik és n e m töröl segget . . . " . 
A fiúk ok tóbe r 10-én koncer te t ad tak 

az I f júság i Házban , ahol új da lokkal 
rukkol tak ki. 

f L 

P a p p Lász ló 

V á r a d i F e r e n c : 
Tankcsapda. Budapes t : Wanted köny-
vek , 1997. (150 oldal ; 9 0 0 Ft) 
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Kzredvégi Interjúk 

Az avantgard 
nem 

halt meg 
- beszélgetés Hemmert János 

képzőművésszel -

- Miért kezdett el tárgyakkal foglalkozni? 
Milyen a viszonya a tárgyakhoz? 
- F n néni t á rgyakka l , én k é p a l k a t r é s z e k -
kel f o g l a l k o z o m . A ko l lázs k ü l ö n b ö z ő 
tá rgyakból f e l é p ü l ő kép . F.zek a k á r m i l y e n 
t á rgyak l ehe tnek . K r a k k ó b a n lá t tam egy 
o lya t , a m i b e e g y pa l acs in t a vol t be l e sze -
re lve . A tár lat v é g é r e t e l j e sen m e g s z á r a d t , 
é s f e l p ö n d ö r ö d ö t t a vége . De lehet tor ta -
sze le tből is. A t é m á n a k vég te l en var iác ió i 
v a n n a k . 

- A koliázssai mini műfajjal Lengyelor-
szágban találkozott? 
- F.lősz.ör J u g ó b a n , m a j d O l a s z o r s z á g b a n 
t a l á l koz t am ve lük . S a j n o s b e l f ö l d ö n m é g 
csak hal lani s e m lehete t t i lyesmirő l az 
A c é l - f é l e k u l t ú r k o r s z a k végé ig . A ko l l ázs 
t u l a j d o n k é p p e n f é l i g s z o b r á s z a t , f é l i g 
fes tésze t . P l a sz t ikus d o l g o k k a l f o g l a l k o -
z ik , k ü l ö n f é l e ú g y n e v e z e t t hu l -
l a d é k a n y a g o k k a l , d e n e m 
m i n d i g s z e m é t b ő l j ö n ö sz -
sze . I n k á b b úgy l ehe tne 
f o g a l m a z n i , hogy a f u n k -
c i ó j á b a n m á r n e m hasz -
nált a n y a g o k b ó l . Pé ldáu l 
itt van e g y v e k k e r ó r a . A 
v e k k e r ó r á n a k a z a f u n k -
c ió ja , hogy j á i j o n , é s 
m u t a s s a a z időt. Ha há -
r o m - n é g y i lyen sá rga -
réz ke reke t l ehe lyezek 
egy pap i ro s r a , a z m á r 
n e k e m rög tön a z ó ra -
sze rkeze t g o n d o l a t a i t in-
d í t j a el . Időt fog j e l e n t e n i . 

- Az órák nagyon sokszor megjelennek a 
képein. 
- Há t ugye , e g y p e d a g ó g u s s z á m á r a , ha 
szól a c s e n g ő , a k k o r m e n n i kel l . Ott n i n c s 

mese . K i c s ö n g e t n e k . B e -
c s ö n g e t n e k . K i c s ö n g e t -
nek . B e c s ö n g e t n e k . F.b-
ben él aZ. e m b e r . 
- Ez egy kellemetlen ritmus? 
• N e m ke l l eme t l en , csak min t a t üzé r ló a z 
á g y ú s z ó h o z , a z e m b e r úgy h o z z á s z o k i k . 
C s ö n g e t é s r e m e g y ü n k , c s ö n g e t é s r e be -
s zé lünk , c s ö n g e t é s r e a b b a h a g y j u k , c s ö n -
ge tés re e b é d e l ü n k , c s ö n g e t é s r e m e g é r k e -
z ü n k , é r t ekez le t r e c s ö n g e t é s k o r b e ü l ü n k , 
é s így t ovább . F.z egy é l e t r i tmus . Én n e m 
c i n i k u s a l apá l l á sbó l t e s z e m a v e k k e r ó r á -
kat a képre . Bá r t u l a j d o n k é p p e n a v e k k e r -
óra ke l l eme t l en t á r s sá a lakul át. H a az 
e m b e r á l m o s , é s korán reggel szól a z óra , 
van o lyan e m b e r , aki f ö l d h ö z c s a p j a . 
M a j d m e g y e g y m á s i k a t v e n n i m é g 

aznap . Szóva l a v e k k e r ó r a a z ke l le -
m e t l e n . 

- Mi a funkciója az idő-
nek a mozdulatlan 

képen? 
- A f e s t m é n y t é rbe -

li do log . Té rbe l i 
d o l g o k k a l időt 

k i f e j ezn i e l ég ne -
héz . A ba le t tban is 

a z i dő j e l e n t i a 
p r o b l é m á t , mer t n in -

c s e n o l y a n , h o g y 
holnap. Ot t m i n d e n 

j e l e n i d ő b e n j á t s z ó -
d i k . A m ú l t t a l m é g 

c s a k - c s a k t u d n a k va l a -
mit k e z d e n i , h i szen azt el 

lehet j á t s z a n i , hogy va l ami tör tén t . De 
hogy mi fog tör ténni . . . Van egy i lyen 
f e s t m é n y e m , a z a c í m e , hogy Bemondta a 
rádió. A Forgách Pista bácsi, a Szabó 

családé gy ík ő s - s z e r k e s z t ő j e g ra tu l á ló le-
vele t írt n e k e m , mer t a z i d ő t é n y e z ő szere-
pét így m e g t u d t a m o ldan i . K ö z é p e n van 
egy ór iás i n a g y s zá j , a m e l y i k m o n d j a , fö -
löt te f e j e k , a la t t a ped ig e g y m o t o r k e r é k -
pá r fu t ö s s z e e g y m á s i k k a l , m e g van m é g 
két p i sz to ly , egy v e k k e r ó r a , a m i hét órá t 
m u t a t , u g y e a hét óra i h í reke t m o n d j á k . . . 
Mi v a n e g y i lyen h í r e k b e n ? Van b e n n e 
Á d á m - É v a , v a n po l i t ikus , a n y a g y e r m e -
kéve l , s tb . A z e g é s z e g y nagy por t r évá áll 
ö s s z e . M o n d j u k a D i b u e z É v á é v á , me r t 
azt is b e s zok ták m o n d a n i , hogy a h í reke t 
m o n d t a : D i b u e z Éva . 

- Az ön képein nem a múlt idő. hanem 
leginkább a jövő jelenik meg. méghozzá 
egyfajta fanyar jövő. Gondolok ill az 
ufókra, az űrrakétákra, vagy a Magyar 
műholdra. 
- Igen, m o n d t á k is m á r sokan a tá r la to-
m o n , hogy e z l e g i n k á b b a h u s z o n e g y e d i k 
s z á z a d f e s t é s z e t é h e z tar toz ik . . . 
- De hát ez nem komoly... 
- N e m k o m o l y , me r t én m é g u fó t n e m lát-
t am. A sa já t t echn ika i f e l k é s z ü l t s é g e m 
a l a p j á n v a l a h o g y így k é p z e l t e m el. Visz-
s z a t e r v e a t á r g y a k h o z . I l a k iny i t sz egy 
t á ska rád ió t , e g y c s o m ó a p r ó a lka t rész t ta -
lá l sz b e n n e , d iódá t , h a n g s z ó r ó t , á l l o m á s -
ke reső t . A m i k o r a z e m b e r e l e m e t cseré l , 
m e g c s o d á l j a ez t a b á m u l a t o s vá l toza tos -
ságo t , m e g f ő l e g az t , h o g y m i n d e z együ t t 
m u z s i k á l c s beszé l . E z e g y c s o d á l a t o s d o -
log. Ezt a r á e s o d á l k o z á s t é n úgy v á l t o m 
át , h o g y a z a p r ó t á rgyak a z én g o n d o l a t a -
i m n a k é s k i f e j e z ő s z á n d é k o m n a k 



e n g e d e l m e s k e d j e n e k . N e m te l j esen ide-
gen d o l o g ez , h i szen te le v a g y u n k g é p e k -
kel. Egy m o d e r n lakás n e m m á s , min t egy 
l a k ó g é p . S p a r h e l t , v í z c s a p , m o s o g a t ó , 
h a b v e r ő , d ióda rá ló , húsda rá ló , m e g a m i t 
aka rok . Rád ió , t e lev íz ió , f é n y k é p e z ő g é p , 
m a g n ó , po r sz ívó , m e g a z e g y e b e k . M é g a 
s z e k r é n y r e is azt m o n d h a t n á m , h o g y egy 
gép . Vagy a z a j tó . Vagy a roló . A z asz ta l i 
l á m p a is a gépek b a n d á j á b a ta r toz ik . 
- Vagyis itt a csodáknak a szélszereléséről 
és átstrukturálásáról van szó? 
- Igen, igen. A z a p r ó l é k o k o n keresz tü l 
p e d i g egy ú j a b b r á c s o d á l k o z n i v a l ó t gyá r -
tunk . 
- Ha az ember végigmegy a tárlaton, 
aligha állhalja meg némi mosolygás nél-
kül. 
- A neve té s a f e l i s m e r é s p i l lana ta . S o k -

Űrleány 
szor megál l í t egy g ro t e szk -
nek n e v e z h e t ő é lmény , ami t azu tán m e g -
próbá lok megcs iná ln i . Itt van pé ldául e z a 
Szegedi szélmalom. A v á r o s h á z a to rnya 
szépen áll a lábán , d e a t o rony alat t ott 
ölik e g y m á s t a párt , a ké tpár t , a h á r o m -
párt , ö tpár t , az e z m e g a z , a m e g a m a z , a 
ku l turá l i s b izo t t ság fe le fu tba l l i s t a , ők 
dön t ik el, hogy mi lyen s z o b r o k l egyenek 
Szegeden , s tb . így lesz a to ronybó l m a -
lomkerék . A g ro te szk miat t s zükséges , 
hogy a k é p e i m e n u r a l k o d j o n a nar ra t ív 
t a r t a lom, a m o n d a n i v a l ó . Vannak n y u g a -
ton o l y a n t í p u s ú k o l l á z s o k , a m e l y e n 
m o n d j u k c sak ha l c son tok v a n n a k fe l ra -
gasz tva . Az t szok ták nyuga t ró l m o n d a n i 
n e k e m , hogy túl sok a m a g y a r á z ó j e l l e g ű 
k é p e m . N e k i k sok. C s a k h o g y n e k ü n k ren-
ge teg sok m a g y a r á z n i va lónk van , mer t 

Visszatekintés 
(részletek Hemmert János 

szakmai önéletrajzából) 

H á r o m m ű t e r e m - l á t o g a t á s 
vol t s o r s d ö n t ő festői p á l y a f u t á s o m a la -
k u l á s á b a n . A z e l s ő S z e k s z á r d o n vol t . 
A s z o m s z é d g y e r m e k k í v á n c s i s á g á v a l 
j á r o g a t t a m a z u t c á n k b a n l akó Mik lós i 
M. Ö d ö n m ű t e r m é b e . A g y ö n y ö r ű t á j -
k é p e k m e g m o z g a t t á k b e n n e m a f e s t é -
sze t k i s b o g a r á t . M á s o d i k m ű t e r e m -
é l m é n y e m f ő i s k o l á s k o r o m b a n vo l t 
V ink le r L á s z l ó szere te t t t a n í t ó m e s t e -
r e m n é l . M ű t e r m é b e n , a m e l y a z akkor i 
r a j z t e r e m s a r k á b a n vo l t , c s o d á l a t o s 
por t rék s z ü l e t é s é n e k l ehe t t ünk t anú i . 
O l a j f e s t é s z e i e l k e z d t e m tanu ln i . Ha l l -
g a t ó k o r o m b a n a z akkor i m e g y e i k iá l -
l í t á son 1952-ben e g y téli t á j k é p p e l i f j ú 
s z e g e d i f e s tő l e t t em. A fő i sko l a e l v é g -
z é s e u tán t a n á r s e g é d l e t t em, a l a k r a j z -
f e s tő s z a k k ö r ö m b e j á r t K o v á t s Marg i t , 
P in t é r J ó z s e f , S á n d o r L a j o s , T ó t h G y u -
la, é s m é g sokan m á s o k . L a s s a n k é n t 
p o s z t i m p r e s s z i o n i s t a k é p e i m m e l a m e -
gyei , a dé l a l fö ld i é s a t i szántú l i nagy 
k o l l e k t í v t á r l a t o k o n s z e r e p e l t e m . A 
h a r m a d i k m ü t e r e m é l m é n y e m L e n g y e l -
o r s z á g h o z f ű z ő d i k . A z akkor i c sa lád i 
k a p c s o l a t a i m r é v é n é v e k e n át m i n d e n 
i skola i s züne te t K r a k k ó b a n tö l tö t t em. 
Ö s s z e b a r á t k o z t a m a z ot tani m o d e m 
fe s tőkke l , é s így k e r ü l t e m a N o w a H u -
ta-i K r u c i a k k o l l é g a m ű t e r m é b e . Ot t 
e g y k o c s i d e r é k r a v a l ó kaca t közö t t 
s zü le tő , b e t o n b a á g y a z o t t ko l l á z s s z o -
b o r - k é p e k e t l á t t am. Ez a ha tás lett ú j 
f e s t é sze t i s t í l u s o m ind í t éka . 1963 -ban 
k e z d t e m el k o l l á z s k é p e k e t c s iná ln i . 
H á l á s v a g y o k a J A T E K l u b akkor i v e -
z e t ő s é g é n e k , h o g y e l s ő ko l l á z s k iá l l í -
t á s o m a t e n g e d é l y e z t é k . Ez t köve t t ék 
s o r b a n a S Z O T E K l u b b a n , a K o n z e r v -
g y á r b a n , a z Ú j s á g í r ó k l u b b a n é s m é g 
sok m á s h e l y e n r endeze t t k a m a r a t á r l a -
tok . A v e n d é g k ö n y v b e j e g y z é s e i a l ap -
j á n a k ö z ö n s é g e l f o g a d t a ú j s z e r ű k é p e -
ime t . N e m (gy a dé l a l fö ld i s zakma . . . 
T í z é v i g m i n d e n h o v a m e g h í v t a k , d e 
n e m f o g a d t á k el a k é p e i m e t ; a meg tű r t 
m ű v é s z e k l i s t á j á ra k e r ü l t e m . A z idők 
v á l t o z á s á v a l a z o n b a n a s z a k m a h iva t a -
los á l l á s p o n t j a is vá l tozo t t . A h e t v e n e s 
é v e k végé tő l r e n d s z e r e s e n s z e r e p e l e k 
k o l l á z s k é p e i m m e l egyén i é s k ö z ö s tá r -
l a t o k o n egya rán t . 

* * * 



Bemondta a rádió 
- N e m r é g i b e n 
e l k e z d t é k vern i a t a m t a m o t a t e l ev íz ióban 
a k l ó n o z á s r ó l . N e k e m rög tön beugro t t , 
hogy e g y k l ó n o z ó g é p e t kell c s i n á l n o m . 
Volt ké t szár í to t t h a l f e j e m , két s z é p nagy 
b u s a f e j , é s m á r m á s n a p r ak tam is a képe t . 
A k t u á l i s v o l t a m , sz in te azonna l r eagá l -
t a m . E m ö g ö t t p e r s z e az van , h o g y a 
m ű v é s z e t h e z h a s o n l ó a n a b io lóg iában is 
m e g v a n a s z a k m a ö n t ö r v é n y ű f e j l ődése . 
M i n k e t n e m k é r d e z n e k m e g , hogy c s iná l -
j a n a k - e l o m b i k b é b i t , vagy s e m . Egy i lyen 
é lményhez , a f e s tőnek is kell v a l a h o g y vi-
s z o n y u l n i a , k i f e j ezn i a v é l e m é n y é t , s írni , 
t i l t akozn i , vagy é p p e n neve tn i . 

- Még egy kérdést engedjen meg. Nyolc-
vankilenc óta csomó újszerű dizájnos fo-
gyasztói képalapanyag áramlott be az or-
szágba, amik markánsan különböznek a 
csehszlovák import vekkerórák és a ro-
mán fúrógépek megjelenésétől. Úgy tű-
nik. hogy az ön képei 89 után is a régi 
imidzsröl szólnak. Változtatott valamit ez 
a dömping a képein? 
- N e m n a g y o n . A z én m o n d a n i v a l ó m h o z 
t öké l e t e sen m e g f e l e l t e k a z e g y s z e r ű szo-
c ia l i s ta a l k a t r é s z e k . A z ú j a lka t részek tö-
m e g e s e n m é g n e m j e l e n t e k m e g a s z e m e -
t e s e k b e n . Eehe t , h o g y ha e l f o g y n a k az. 
a l a p a n y a g a i m , a k k o r ezek is be fognak 
épü ln i . Bá r az. a r a s z o s kis t á ska rád iókka l 
é s a s z á m í t ó g é p e s p a n e l o k k a l m á r s e m -
mit s e m t u d o k c s iná ln i . A min i a tü r i zá ló -
d á s é s a c s ú c s t e c h n o l ó g i a a z én ko l -
l á z s t e c h n i k á m halá lá t j e l e n t i k . 

Pölcz Róbert 

CV (vázlat) 
1927 j a n u á r 5 - é n s z ü l e t e t t S z e k s z á r -

d o n 

1948 K ö z é p i s k o l á s k é n t s z o b r a i s ike -

r e s e n s z e r e p e l n e k 

1952 R a j z - f ö l d r a j z s z a k o s d i p l o m á t 

s z e r e z 

1 9 5 5 - i g t a n á r s e g é d a S z e g e d i P e d a -

góg ia i F ő i s k o l á n 

1 9 5 9 - b e n e s z t é t i k á t t anu l , e l s ő e g y é n i 

tá r la t 

1962- tó l n y u g d í j b a v o n u l á s á i g a R a d -

nót i G i m n á z i u m t a n á r a 

1964 T á r l a t a S z e g e d i K é p c s a r n o k -

ban 

1 9 6 7 - b e n p e d a g ó g i a i d i p l o m á t s z e r e z 
a JATF.-n 

1 9 7 6 T í z év k o l l á z s - a n y a g á t á l l í t j a ki 

1988 R e t r o s p e k t í v n a g y t á r l a t a M ú z e -

u m i K é p t á r b a n 

1990- tő l J A T E k ü l s ő e l ő a d ó 

1 9 9 5 T á r l a t a s z e g e d i B - g a l é r i á b a n 

1997 N a g y t á r l a t a M ú z e u m i k é p t á r -
b a n 

é v e k e n keresz tü l sok 
m i n d e n r ő l n e m lehe-
tett be szé ln i . Pó to ln i -
v a l ó n k van . Lehe t azt 
m o n d a n i , hogy k é r e m 
én c s a k v i r á g c s e n d é -
le teket f es tek , vagy 
n o n f i g u r a t í v a t , hagy-
j a n a k e n g e m b é k é n a 
p o l i t i k á v a l . A k k o r 
n e m kell ny i l a tkozn i , 
n e m kell á l lás t fog la l -
ni, s tb. De m i n d i g is 
vo l t ak h a r c o s a b b j e l -
l egű a l k o t ó k . A k i 
c sak l angyos p o n y v a -
r e g é n y t ír, az t n e m 
é rdek l ik a t á r sada lmi 
p r o b l é m á k . 

- Apop art is narratív, 
nem? 
- Igen, h o g y m i n d e n k i 
r ö g t ö n é r t s e . M e g , 
hogy ne rög tön a pol i -
t i k u m u g o r j o n ki a 
képbő l . A n o n f i g u r a -
t ív k ivonu l , a na tu ra -
lista képné l p e d i g m i n d e n t e lénk t á rnak . 
S z á m o m r a sokkal i z g a l m a s a b b , ha c s a k a 
l eves u tán h o z z á k be a m á s o d i k a t , é s c sak 
u t ána j ö n a de s sze r t , a tor ta , s tb. 
- Mostanában készül valami új csoda? 
Mik a legfrissebb élményei? 

Merre ment a szép modell? 



T-ma 8 

In Memóriám Alte Tóth 
- s t a n d v á z l a t o k -

Késdobáló és étkezde. Szeged, vasútállomás. 
Posztos lepu imidzs, extraordinális egzisz-
tenciák valahol Hasek és Fellini határán. 

/. Portré az asztalnál 
Fehérkötényes anyáskodó szőkített matróna 
tejfeles bablevest szolgál fel. Az asztalnál 
bortkortyoló farmerkabátos férfi a delírium 
határán, valószínűtlenül fennakadt szemek-
kel. Sültkrumplit követel. Felindulásbólelkö-
vetettgyilkosságok: első stádium. A krumpli 
késik. A férfi egyensúlyproblémákkal küsz-
ködik, igyekszik betájolni a pult környékét, 
szitkozódik, majd az asztalt veri. Kilöttyen a 
bor. Fe l indulásbóle lkövete t tgy i lkosságok: 
második stádium. A krumpli késik. A férfi a 
zsebkését keresi, a borospohár kiürült, moz-
gása koordinála t lan , keresése s iker te len. 
Vaskos szitkozódás, a késést személye elleni 
szándékos abúziónak fogja fel. Háttérből a 

szőke matróna neheztelöleg, kissé irritált 
hanggal védekezik. Felindulásbólelkövetelt-
gyilkosságok: végső stádium. A kifejlést fél-
beszakítja a megérkező élei. A férfi kísérletet 
tesz a krumpli megsózására. Ujjai nehezen 
engedelmeskednek, durva adagokban ízesíti 
az ételt, legalább egy percen keresztül. Néha 
mellényúl. A sótartó kiürül. A férfi enni kezd, 
két kézzel gyűri be az ételt zsíros monotoni-
tással. Rövid idő alatt végez, kezeit elrejti 
farmerkabátjában, feláll, körülnéz, nyaka kö-
zé húzza a fejét, és miután meggyőződött ró-
la, hogy a szőke matróna a konyhában tar-
tózkodik, minimalizált testfelülettel, határo-
zott, ám tántorgó léptekkel az aj tó felé suny-
nyog, majd hamarosan eltűnik. Fél perc múl-
va megjelenik a matróna, észreveszi a hiányt, 
szitkozódik, a férfi után ered az utcára, de 
már nem éri utol. 

2. Csoportkép a sarokban 
Nagykabátos, töpörödött öregasszony acél-
kék vizenyős szemekkel, gyűrött-torz arc, iz-
gága, nyugtaiari, pásztázó tekintet, színes 
kendő. Ül. Fia: magas szikár hivatalnokter-
met, egyenes tartás gyanakvó orr, kopaszodó 
félrenyalt fej. Fekete bőrkabát, alatt bordó 
Irakkszerü képződmény, alatt piros pulóver, 
alatt virágos nyakkendő. Áttört-lyuggatott 
hegyesorrú sárga bőrcipő, fekete aktatáska. 
Ül. A harmadik: alacsony, borostás, teltido-
mú szancsós férfi, hatalmas négyzetes-alakú 
halvány-ametisztlila lengyel napszemüveg-
ben. Ül, majd feláll, és kimegy a klozet felé. 
Föjtott-fortyogó beszélgetés indul anya és fia 
közölt odavetett tömör indulalmondalokban. 
A férfi szemei a semmibe bámulnak, minden 
mondatát törzsének harmincfokos oldaltdől-
tésével kezdi. Szűk ketrecbe zárt túlvilági 
párbeszéd, zálogházas, foglalós, örökséges. 
Temetésről van szó. Hogy mennyit adott be-
le. A harmadik. \ nyomorult. . . Odakint or-
szágos eső, 1995 március huszadikán. 

Macskássy 

ffi 

Amatőr tehetségkutató versenyt 
szervezett Magyarországon a világ égik 
legnagyobb hangtechnikai berendezéseket 
gyártó cége, a Marshall. Csongrád megyé-
ben 17 zenekar jelentkezett a selejtezőre, 
hogy a legjobbnak bizonyulva továbbjuthas-
son a budapesti döntőre. A SUPERVERSE 
nevezetű egetemista formáció a 4. helye-
zést szerezte meg, olyan zenekarokat mege-
lőzve, mint pl. a Ttrke Honolulu, 
Jam Beam. Lapunk az eg'tiltes éne-
kesével, Vattamány Imrével beszél-
getett. 
- Mit jelentett a zenekar életében 
ez az eredmény? 
- Mindenképpen sikerként köny-
velhettük el. Felfigyeltek ránk, kap-
tunk egy olyan ajánlatot, amely két-
órás stúdiófelvételt biztosit a szá-
munkra. 
- Ez azt jelenti , hogy hamarosan 
egy albummal is előrukkoltok? 
- Természetesen, de várhatóan csak 
tavasszal vonulnánk stúdióba. Ad-
dig még rengeteg koncert áll előttünk. 
- Ha a stílusotokat kellene meghatározni. . . 
- A rockzenéből indulunk ki, tehát aki erő-
teljes diszkóhangzásra vágyik, az ne jöj jön 
el a koncertünkre. Ezt ötvözzük olyan ú j fa j -
ta ritmusvilággal, amit kevesen alkalmaznak 
még az országban. A zenekar most olyan 
folkloriszt ikus irányzatokkal ismerkedik, 
amelyek szokatlanok az európai tlll számá-
ra. A SUPERVERSE szövegeinek közép-
pontjában érzések állnak. Olyan érzések, 

amelyek naponta telibe találnak bennünket 
és nem szívesen beszélünk róluk, mert eset-
leg attól félünk, hogy azokkal a szavakkal 
megfogalmazva túlzottan lírainak tűnnének. 
- Tudnál idézni is? 
- Kedvenc refrénem: "Oldó álom, lepel rejt 
még engem mélyen / Bordó vérem, óceán-
ként csobban mindenem." Egyébként a szö-
vegeket Illés Zoltán irja. 

- Játszotok rock-klasszikusokat is? 
- Természetesen. Guns 'n Roses számokkal 
kezdtük - ez ilyen bemelegítő dolog volt - , 
aztán játszunk Fed Zeppelin, Corrosion Of 
Conformity feldolgozásokat is. Ez utóbbit 
kevesen ismerik, de ebben is valami furcsa, 
valami "perverz" dallamirányzat érvénye-
sül. Ez a "perverz" egyébként a zenei stílu-
sunk lényege is, és ezért játszottuk bele a ze-
nekar nevébe. 
- Hogyan alakult ki a nevetek? 

- Hosszú hónapokon keresztül szenvedtünk, 
hogy olyan abnormális nevet találjunk, ami 
valahol mégis elfogadható. Volt több ötlet 
is, de ezeket sorra elveiettük. Aztán az egyik 
ismerősünknek eszébe jutott a Kretén maga-
zin egyik karikatúrája, ahol Perverz Tata, a 
újság egyik visszr térö figurája, újabb dol-
gokkal botránkoztatja meg a nagyérdeműt, 
és alatta a felirat Superverse. Mi azonnal 

ráharaptunk - abban az állapotban 
ez nem is csoda - , de különös dolog 
történt. V é g másnap is tetszett az 
ötlet, normális állapotban... 

- Hogyan képzelitek el a jövöt? 
- Élünk é s gyarapodunk. Remélem, 
minél több saját számunk lesz, de 
jönnek az új feldolgozások is. Pró-
bálkozunk majd Soundgardennel , 
Temple O ' T h e Doggal stb... a leg-
közelebbi fe l lépésünk december 
20-án, a Rock Klubban lesz. Egyéb-
ként Szegeden kívül is szeretnénk 
turnézni, remélhetőleg erre sikerül 
megnyerni nagyobb zenekarokat is. 

M.Cs. 

Jelenlegi tagok (balról jobbra): 
Gémes Tibor - ex-gitáros 

Kirilla J ó z s e f - dob 
Vattamány Imre - ének 

Hartmann Zoltán - gitár 
Varga Tamás - basszus 

Károly László - ritmusgitár (Tibi 
helyére állt be) 



Q T m T ' m a H l 

Anli-FuUyama? 
- Avagy a multikról egy kicsit másképpen -

"Úthenger, ami legázol, szétla-
pít, vagy üdvözítő új világ, amely maga-
sabb régiókba emeli azokat az országokat, 
ahová elviszik a modern kor vívmányait? 
Szeretni kell-e vagy utálni a multikat? Jó-
e az nekünk, hogy itt vannak? El lehet-e 
egyáltalán kerülni őket? Elkerülheti-e 
Közép-Európa kellős közepén egy tízmilli-
ós ország azt a világméretű áradatot, 
amely az egész földgömb gazdaságát ren-
dezte át? Érdemes-e vele egyálta-
lán dacolni? Végvárává válni me-
gint valaminek és aztán büszkén 
mutogatni a gótikus katedrálisok-
hoz szokott népeknek, hogy milyen 
impozáns román kori romjaink 
vannak. Vagy célszerűbb inkább jó 
képet vágni a beáramló új világ-
hoz? Netán szívből lelkesedni ér-
te?" 

Ezeket a költői kérdése-
ket teszi fel a N é p s z a b a d s á g ennek 
a t émának szentel t mel lékle te . Bár 
a bevezető cikk szer int a lap tár-
gyi lagosságra próbál t törekedni , a 
k é r d é s e k i lye tén v a l ó f e l v e t é s e 
e leve sugall egy á l láspontot . A z 
sem igazán a pár ta t lanság és ob-
j e k t i v i t á s s z á n d é k á t b i z o n y í t j a , 
hogy az összeál l í tás j e l en tős részét 
kü lönböző mul t ik ( A B N - A M R O , 
Wes te l , U n i l e v e r ) h i rde tése i é s 
anyagai töltik ki. A mel lékle tből 
meg i smerhe t jük az ipari minisz ter 
vé leményé t is. Fazekas Szabolcs 
szerint " a mul t ik a magya r gazda-
ság lokomot ív ja i " , ame lyek " n e m 
piacot vesznek , hanem piacot hoz-
n a k " és nekik köszönhe tően "itt le-
het a térség gazdasági közpon t j a" . 

A z á t l agember az írott 
és e lek t ronikus médiábó l - és ez alól úgy 
látszik n e m kivétel " M a g y a r o r s z á g legked-
ve l tebb nap i l ap ja" sem - sz inte csak poz i -
t ívumokat lá that-hal lhat a mul t ikról : tökét 
hoznak az országba , munkahe lye t t e rem-
tenek, fe j leszt ik és modern izá l j ák az inf ra-
s truktúrát , k ibőví t ik a szo lgá l ta tások kö-
rét. Ugyanakkor rendkívül kevés szó esik 
a m u l t i n a c i o n á l i s ( v a g y t r a n s z n a c i o -
n á l i s ) t á r s a s á g o k e l ő r e t ö r é s é n e k , t e r -
j e szkedésének negat ív hatásairól és ve-
szélyeiről . A z o k a z erők, amelyek e l lent -
m o n d a n a k ennek a z á l ta lános képnek -
magyar v i szonyla tban a Kádár -nosz ta lg iá -

zó Munkáspár t , és a " M a g y a r o r s z á g a m a -
gyaroké ' - r e to r ikáva l operá ló MI ÉP - in-
kább taszí t ják, mint v o n z z á k a z e m b e r e k 
többségét , le jára tva ezzel a tényekre ha-
gya tkozó és reális a l ternat ívát k íná ló krit i-
kát is, mivel a sa j tó előszeretet tel mossa 
össze a két dolgot . 

A z á l lamszocia l i s ta rendszerek 
összeomlása után a tá rsada lom széles ré te-
geiben éltek i l lúziók a Nyugat ta l kapcso -

latban. Ezeket erősí tet te például az Inter-
print K iadó által megje lente te t t Fa lomlás 
c ímű 1990-es antológia , ame lyben egye-
bek közt ez o lvasha tó : " Mily csodás , hogy 
ledőlnek a fa lak! Ki ne örü lne annak, hogy 
az évszázad de le lő jé re ért M o s z k v á b a n , 
Budapes ten , Prágában , Ber l inben, Varsó-
ban, Szó f i ában és Bukares tben. . . Óh , sza-
badság, ragyogj mindenho l , s zabadság m e -
lengesd m e g örömtüze idde l a sz ívünket ! 
Vess vége t e l é g e d e t l e n s é g ü n k t e l ének ! 
Elegünk van a Sötétség délben-bői. Le a 
Gulággal ! Le a L jub jankákka l ! S z ű n j ö n 
meg a K G B ! Le a fo ly ton ú j jáé ledő zsar-

noksággal é s hóhéra ikka l ! Mily csodás 
hogy ledő lnek a fa lak! Csak Kele ten? 
N y u g a t n a k túl j ó a le lki ismerete . Jól tudja 
egyébként , mi zaj lo t t azon a Kele ten , amit 
1917 óta, azóta , hogy a Szov je tun ió ú j ra 
fe l lobbanto t ta a c romwel l i "egyen lős í tők" 
és a f ranc ia fo r rada lom fáklyájá t , szünte le-
nül gyötört . . . N e m vét len " szabadverse -
n y e s " piaci rendszerével sem, me ly a mo-
dern gyarmatos í tás szülőatyja , az 1914-18-

as háború el indítója. . . Ez robban-
totta ki végül is az 1939-45-ös há-
borút is... Mily csodás , hogy ledől-
nek a fa lak! Csak Kele ten? Ismer-
j ü k a N y u g a t összes falai t is, ahol a 
"plura l is ta , nyi tot t" t á rsada lmakat 
egy maroknyi e m b e r tar t ja kézben , 
aho l a t á r s a d a l m i i g a z s á g o s s á g 
csak ha lvány reménysugár , ahol a 
kábí tószerre l , j á tékkal és prost i tú-
cióval fog la lkozó maf f i ák - va ló-
sággal ha ta lmak a ha ta lomban! -
szor í t ásának kiszolgál ta tot t társa-
da lmat fölösleges fogyasztásra ösz-
tönz ik . O lyan t á r sada lmak ezek , 
ahol az idegengyűlöle t és a fa jgyű-
lölet a l appangó fas izmustól üvöl tő 
ho lnapok melegágya . Olyan társa-
d a l m a k ezek , melyek hasznot húz-
nak a k i éheze t t h a r m a d i k v i l ág 
nyersanyaga inak eszevesze t t ü temű 
k i fosz tásából , ez a v i lág a fegyver-
kezés hűbéru ra inak kedvenc piacá-
vá lett... És ledőlnek a falak Kele -
ten! így mos t a " R o s s z Bi roda lmá-
bó l" é rkeznek hozzánk új j ó gondo-
latok, me lyek véget vetet tek e szá-
zadvégi hor izonto t bebor í tó hideg-
h á b o r ú n a k és a ki lá tás ta lanság, a 
" N o f u t u r e " érze tének. El jöt t -e hát 
a Kele t és Nyuga t , a minden e m b e r 

között i sz in téz is ide je? Vajon a XXI . - ik 
század küszöbé t ugyanazza l a silány, ma-
n icheus poggyássza l lépjük-e át, s fe lülke-
reked ik-e ö rökösen az é lőn a halál , a z örök 
fo lyama tba kényszer í tve amaz t ? Vagy vég-
re s z e m b e n é z ü n k - e együt t nemünk igazi 
p rob lémá iva l ? A h h o z hogy ezt megtehes-
sük, sok fa lnak kell m é g ledőlnie - és nem 
csak Kele ten . Dő l j enek hát le a falak Was-
h ing tonban , Pár izsban, Londonban , M a d -
r idban, Bonnban , R ó m á b a n ! Dől jenek le 
mindenho l ! ... A k k o r k e z d ő d j ö n el végre a 
tö r téne lem, amikor a kö ldöknézők szerint 
már a v é g é h e z ér t . " 

LeQjobban mefi\ 

r o s s z ered menyi öl 
a f ényképész ! 

Afí:GesfúrAnilin-Ftibrikdíion 
Drrl in S O ^ ö . 



T-ma 10 

A z írás t u l a jdonképpen a konvergenc ia -e lméle t k i fe j té-
se. Vagyis hogy megva lósu lha t e l té rő társadalmi rendszerek szin-
tézise. A z á l lamszocia l i s ta sz i sz téma által megvalós í to t t szociá l i s 
b iz tonság és fogla lkozta táspol i t ika ö tvöződik a kapital is ta te rme-
lés és munkasze rvezés ha tékonyságáva l . Szép e lmélet . Csak ép-
pen ekkor m á r n e m volt s e m m i f é l e reál is gazdasági a lapja . Lénye-
gében egyfa j t a ha rmad iku ta s gazdasági filozófia, amelyet e lősze-
retettel karol tak fel - legalábbis a p ropaganda szint jén - a rend-
szervál tó poli t ikai pár tok. A fenti e lképze léseke t megvalós í tani 
k ívánó "szoc iá l i s p i acgazdaság" kétségtelenül j o b b a n hangzot t , 
mint a kap i ta l izmus és a fé lper i fér iás gyarmatos í tás . Csak éppen 
arról nem beszél tek a rendszervá l tás fe lkent papja i , hogy ez a m o -
dell már Nyuga ton sem működ ik , mivel a he tvenes évek végén 
volt egy neol iberál is gazdasági fordula t , 
amit éppen a mult ik o f f enz ívá j a tett szük-
ségessé. Ekkor kezdődöt t a "jóléti á l l a m " 
leépítése Svédországban és mindenü t t a 
nyuga t i v i l á g b a n . M a g y a r á n s z ó l v a 
át . . .verték a j ónépe t , de nagyon . A N é p -
szabadság hasábja in megszó la ló ipari mi -
niszter is e l i smer te ennek a koncepc iónak 
a te l jes t a r tha ta t l anságá t . Szó szer in t : 
"Van egy j e l enség , ami t én N D K - s z i n -
d rómának szoktam nevezni . Ez fe jezi ki 
azt a konf l ik tusos képet , amely az e m b e -
rekben a vá l tozások n y o m á n alakult ki, é s 
ami lényegében arról szól , hogy mindenki 
szere tne Volkswagenen já rn i , de azt is 
szeretné, ha m e g m a r a d n a a Traban t -gyár -
tás. Vagyis a p iacgazdaság igenlése mel -
lett visszasír ják a korábbi r endszer szoci -
ális e lőnyei t is." A k k o r csak keveseknek 
volt erkölcsi bá torságuk k imondani az 
igazságot. Szatmári Jenő István közgaz-
dász, ú jságí ró megte t te ezt egy 1990 már -
c i u s á b a n m e g j e l e n t t a n u l m á n y á b a n . 
J ó m a g a m csak annyi t k ívánok m e g j e -
gyezni hogy a fent idézett an to lógia által 
kö ldöknézőkén t aposz t rofá l t Francis Fu-
kuyama " A tör ténelem vége és az utolsó 
e m b e r " c ímű m ű v é b e n a z á l lamszocia l iz -
mus bukásával megvalósul t g lobál is fo-
gyasztói tá rsadalmat tekinti az ember i f e j lődés csúcsának. Ez egy-
részt szintén j ó cáfo la ta a pol i t ikusok által keltett naiv i l lúziók-
nak, ugyanakkor a szerző végkövetkez te tése i t sokan vi ta t ják a 
közgazdászok , szoc io lógusok és tör ténészek közül . 

Ezek közé tar tozik Dávid C. Körten közgazdászpro-
fesszor, ak inek a Tőkés tá rsaságok v i l águra lma c ímű könyvét im-
már harmadik - a könyvhé t re meg je len t - magya r nyelvű k iadás-
ban vehet ik kezükbe az o lvasók . A m u n k á h o z előszót író Kindler 
József , a Budapes t i Közgazdaság i Egyetem professzora , egy Kor-
tentöl vett idézettel összegzi a k ö n y v lényegét: " A gazdasági glo-
bal izáció kiveszi a hata lmat a köz jóér t fe lelős kormányok kezé-
ből, é s egy maroknyi tőkés tá rsaság-mul t inac ionál i s és t ranszna-
cionál is vállalat és pénzügyi in tézmény kezébe ju t ta t ja , melyeket 
egyet len kényszer í tő e rő mozga t : a rövid távú pénzbel i nyereségre 
va ló tö rekvés . " 

A szerző maga is a z ál tala mos t már elítélt sze l lemben 
nevelkedet t . Tanulmányai t a S tanford Egye temen végezte , ahol a 
vásár lói magatar tás be fo lyáso lásának pszichológia i kérdéseivel 
foglalkozot t . Emel le t t a m o d e r n fo r rada lmak történetét is tanul-
mányozta . Sa já t beval lása szer int ekkor döbbent rá, hogy a társa-
dalmi mozga lmak legfon tosabb ösz tönző je a szegénység. Erről a 
harmadik v i lágban folytatot t üzleti t evékenysége és ku ta tómunká-
j a során személyesen is s ikerül t meggyőződn ie . Ekkor vesztet te el 
az Amer ican Way of L i f e -hoz f í íződő illúzióit . A Szép Újvi lágról 

Körten vé l eménye az, hogy vége a nyitott té rségeknek, a telített 
v i lág korát é l jük. Vagyis a Föld nye i sanyag - és energiakészle te i 
mind j obban k imerülnek , ugyanakkor a cen t rumországokban kia-
lakult fogyasztói tá rsadalom egyre többet használ fel ezekből . 
Szándékai szerint ú j i l lúziók te remtése helyett fel kell venni a 
küzdelmet a mult ik által i rányított nemzetköz i gazdasági-pol i t ikai 
sz i sz témával . Ebből a célból hozta létre az Emberközpon tú Fe j -
lesztési Fórum e lnevezésű v i lághálózato t , amelynek mega laku lá -
sa óta e lnöke . Amel le t t azonban , hogy Körten számos ponton hi-
telesen ránt ja le a leplet a mult ikról é s é rzékle tesen , s tat iszt ikák-
ra, gazdasági t anu lmányokra , ko rmányok és v i lágszervezetek j e -
lentéseire t ámaszkodva b izonyí t ja , hogy minek is köszönhet ik 
" é l e t k é p e s s é g ü k e t " , m e g v a l ó s í t h a t ó a l te rna t ívá t nem nagyon 

nyúj t . A könyv utolsó 
fe jeze tében - meg lehe -
tősen zavaros , idealis ta 
m ó d o n "Ökológia i For -
r a d a l o m r a " , v a l a m i n t 
" sp i r i tuá l i s é b r e d é s r e " 
szólí t fel. Kör ten a k iu-
tat a civil sze rveze tek-
ben, egy önigazgató elv 
a lap ján fe lépülő társa-
d a l o m b a n lá t ja . A 
könyv a je lenlegi köz-
g a z d á s z o k a t A d a m 
Smith és Dávid Ricardo 
e lárulásával vádol ja , és 
e s z m é n y í t i a m o d e r n 
kap i ta l i zmus előtti t ra-
d ic ioná l i s , k i s te rmelő i 
v i szonyokat . A konzer -
va t í v beá l l í t o t t s ágú 
szerző rendkívül i e l len-
s z e n v v e l v i se l t e t a 
marxis ta tá rsada lomkr i -
tika iránt, mivel a z tör-
vényszerű fo lyamatkén t 
ír ja le az általa morá l i s 
a lapon, egy e lvont e r -
kölcsi v i lágrend szem-
szögéből megbélyegze t t 

fej lődést . 

De ha végkövetkez te tése i v i ta thatóak is, a könyv nagy 
része bizonyítot t tényeket ír le és rámuta t egy rendkívül veszé lyes 
j e lenségre . Ez ped ig a köve tkező : környeze tvéde lmi v i lágkonfe-
renciák sora próbál ta rávenni a fej let t cen t rumországoka t , hogy 
hozzanak törvényeket , amelyek bet i l t ják és sz igorúan büntet ik a 
veszé lyes hul ladékot t e rmelő vagy környeze tkáros í tó e l já rások al-
ka lmazásá t a gazdaságban . Ugyani t t szorga lmaz ták az al ternat ív 
energ iahordozókra (víz- é s szé l e rőművek , napkol lek torok , s tb.) 
va ló áttérést . A nagyipari é rdekcsopor tok va lamenny i ilyen törek-
vést megtorpedóz ták , így ezeket az Egyesül t Á l l amok ko rmánya 
is elutasí tot ta . A taposóaknák használa tá t beti l tó nemzetközi 
e g y e z m é n y amerikai bo jkot t ja mögöt t is e z a tényező lehet. Sok 
amer ikai tőzsdecápa és iparbáró (köztük a nem egy nemze tgazda-
ságot kis hí ján tönkre tevő Soros Györ j jy) húz zsíros hasznot a 
fegyverbizniszből . 

A m a g a m részéről csak annyit teszek ehhez hozzá : az, 
hogy a bukot t á l lamszocia l i s ta r endsze rek lejárat ták a közösségi 
tu l a jdonfo rmáka t és a társadalmi szol idari tást , m é g n e m je lent i , 
hogy végérvényesen el kell vetni őket - min t bolsevis ta s z e m f é n y -
vesztést . 

Papp László 

[a cikk nem Jeliétlenül tükrözi a szerkesztőség álláspontját] 
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SceneHouse 
a profi amatőrök 

K ö r ü l b e l ü l e g y h ó n a p j a l á t t am A l a n 
A y c k b o u r n : Re la t ive ly S p e a k i n g c í m ű 
darab já t a S c e n e H o u s e e lőadásában . 

A z e lőadók ügyesen vá lasz to t -
tak, h iszen egy v i d á m szere lmi koméd iá t 
lá that tunk, amin é r ezhe tően mindenk i jó l 
szórakozot t . A tör ténet rövid és egysze rű -
sített vázla la : Clreg (Török Ol ivé r ) szere l -
né kedvesé t , G i n n y t (Varga Ed ina ) fe lesé-
gül venn i , s ezér t a l egnagyobb j ó h i s z e m -
ben e lmegy a lány szü le ihez , hogy meg-
kér je G i n n y kezét . A baj csak az , hogy a 
c ím, ahová men t , n e m G i n n y szü le inek a 
c í m e , h a n e m Phi l ipé (Kocs ik András ) , a 
lány vol t sze re tő jéé , aki ráadásul 30 évvel 
i dősebb nála. G i n n y n e k és Phi l ipnek vé-
gül is s ikerül f enn ta r t an iuk G r e g előt t az 
apa- lánya lá tszatot , ami n e m kis te l jes í t -
mény, p láne ha számí tá sba vesszük , hogy 
a sz ínen Shei la (Szi lágyi Enikő) , Phi l ip 
fe lesége is j e l en van . Mi re e l ju tunk a 

v végki fe j le t ig sok m u l a t s á g o s do log-

nak lehetünk s z e m - és fü l tanúi , me lyek 
i g e n c s a k i g é n y b e vesz ik a rc - é s 
rekesz izmainka t . E h h e z persze nagyban 
hozzá já ru l l ak a sz ínészek , akik nagyon 
jól ráéreztek a s ze repükre és az író által 
megra jzo l t j e l l e m e k e l te l jes p ro f i zmussa l 
a lakí tot ták. Sót , sok h iva tásos sz ínész 
t a n u l m á n y o z h a t n á az t az a r c j á t é k o t , 
amive l az e lőadók karak te rük be l ső é rzé -
seit é s gondola ta i t fe jez ték ki. K ü l ö n ö s e n 
igaz ez Kocs ik A n d r á s és Varga Ed ina 
ese tében . De n e m csak a m ű v é s z e k e t , a 
rendező t is d icsére t illeti: Pápai Sarol ta 
gra tu lá lok! 

Tetszett a d ísz le t , mert ama tö r 
csapat ró l lévén szó, g o n d o l o m n e m sok 
pénzük lehetet t m inden fé l éve l te lerakni a 
s z ínpado t , még i s odava ráz so l l ak va l a -
hogy egy komple t t s zobabe l só t , a máso -
dik részben ped ig n é h á n y szép, de egy-
szerű b ú t o r d a r a b e lég volt , hogy é rzéke l -
lessék, j ó m ó d ú csa ládná l j á runk . í m e egy 

pé lda , hogy lehel ö t le tességgel m i n - \ 
dent mego ldan i , tú lzások nélkül . I lyen j ó 
öt let vol t t ovábbá az. egyes j e l ene leke t 
ö s s z e k ö t ő zene , amely remekül illett a da -
rab h a n g u l a l á h o z és így nem okozo t t 
p rob lémá t gondo la tban továbbvinn i a tör-
ténetet , a m i k o r a sz ínpad rendezése miat t 
rövid időre legördül t a függöny. Röv iden : 
ke l l emes é l m é n y t nyúj tó , s z ínvona las es-
te vol t . 

M é g egy " a p r ó s á g r ó l " n e m ír-
tam. A z e l ő a d á s angol nyelvű. Jó érzés 
i lyenkor, hogy tudok angolu l és végre 
e r ede t iben nézhe tek -ha l lga tha tok angol 
da raboka t , a m i r e e g y é b k é n t n e m sok le-
he tő ségem nyí lna . Csak az a s zomorú , 
hogy Szeged tele van angolu l tudókka l , s 
m é g i s c sak kis s záza lékuk jö t t el m e g n é z -
ni a da rabo l . Pedig a S c e n e H o u s e fe lvá l -
lalta, hogy ilyen m ó d o n népszerűs í t se az 
angol nye lve t és kul túrá t . 

Ezek után - mivel lát tam a tár-
sula t m á s e lőadása i t is és tudom, hogy jól 
cs iná l ják - csak ha lkan és zá ró je lben me-
rem m e g k é r d e z n i : n e m lenne-e é r d e m e s 
az egésze t megpróbá ln i magyaru l is, egy 
szé lesebb , n a g y o b b k ö z ö n s é g előt t? 

Kiss Gabriella 

Elektra és a kizökkent idó 
A JATE Egyetemi Színkör Elek-

tra c ímű bemutatójának alcíme hűen tükrö-
zi a darabértelmezést : "Felkelt az auliszi 
szél, vigyázz, téged is magával sodor." A z 
auliszi szél azonban - melyet Varsa Mátyás 
" idéz e lö" - inkább a darab belső ri tmusá-
ban és néhány színházi alakításában ragad 
minket magával . 

Az előadás két részre osztha-
tó: az első részben az e lőzményeket is-
merhet jük meg. a második pedig az 
F.lcktra " igazi" cselekménye. Manapság 
nagyon divatos a "szétszedem - össze-
rakom - színház": a dramaturgia tökéle-
tesen olvaszt ja egyetlen, nagy ívü törté-
netté a szophoklészi és curipidészi vál-
tozatokat. 

Az. első rész. - mely az ókori 
Görögországot idézi - homlokegyenest 
ellentétes a második rész XX. századi, 
szeméttel teli világával, ahol a bőrdzsekis 
F.lcktra c inikusan cigaret tázik, á l lapotos 
anyjától követeli számon apja halálát, s 
ahol csinibaba húga nagy gonddal szárogat-
j a frissen lakkozott körmeit. 

A darab hangsúlya kissé Klüta-
imnésztra felé tolódott el. Major Ivett pon-
tos, érzékeny alakítása az előadás egyik 

alappillére. Elektra szerepe kissé háltérbe 
szorult, mivel ő az. első rcsz.bcn egyáltalán 
nincs is színen. A c ímszereplő Meixner Ve-
ra egy kamasz Hamlet kétségeit és egy láza-
dó punk-girl hisztériáját elegyíti karakteré-
ben. Oresztész szerepében Halász Gábor 
először egy szolgát alakit. Majd Oreszlész-
ként a levegő felizzik körülötte, s igazi 

színházi pillanatok jönnek létre. 
A kar sze repe az. e lőadásban 

megnőtt : az idő múlását az is mutatja, hogy 
az e lső rész fiatal lányai (AbafFy Zsuzsa, 
Rekedt Gréla és Csáki Viktória) a második-
ban fejkendős öregasszonyok lettek. Ők ad-
nak külön értelmet az egyes szereplök szö-
vegeinek és értelmezik vagy értelmezik át a 

je l lemeket . Mikor Iphigeneia (Fomwald 
Andrea) az. első részben egy szépen kidol-
gozott je lenei után halni indul, igazi "halál-
táncot" já rnak körülötte a lányok. 

Krüszothermisz szerepébe Csáki 
Viktóriának sikerült némi egyéni szint is 
belevinnie - nemcsak a j e lmez ügyes hasz-
nálatával. Az Agamcmnont/PIUladcszt j á t -

szó Lovas Gábor és az Akhil leuszl /Ne-
velőt j á t szó Ncmcth János is teljesítik 
feladatukat. 

A díszlet a második felvonásban 
sikerült jobban: könnyebben érzékeljük 
a pusztulást , mint a rendet. A je lmezek 
az idő múlásához igazodnak: a tunikát 
felvált ják a mai ruhadarabok: a mini-
szoknya, pongyola, trikó, öltöny. 

Az. e lőadás szereplői - a beját-
szandó tér és némi artikulációs problé-
ma miatt - sokszor nehezen érthetők. 

A z ér thetőséget neheziti az is, ha az illető 
szereplő éppen háttal áll a közönség egy ré-
szének. 

Mindezekkel együtt jól összefo-
gott előadást lát az, aki megnézi az Elektrát. 
Csak az a fránya szél ne volna . . . 

Márton Andrea 
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VII. 

T M D 

F e s z t i v á l 
Timisoaravárott hetedszer 

rendezték meg a magyar egyetemi 
diákság kulturális fesztiválját, a 
TMD-t. A JATE külügyi titkárságán 
keresztül képviseltette magát több 
szegcdi kulturális gyülekezet is, 
mint az Egyetemi Énekkar, a Ka-
rinthy Színkör, a Napfény Fotó-
klub, stb. A Bölcső is ott volt. Lcpu 
környezet, bensőséges hangulat, 
ős-rock vidék. Dudva. Muhar. A 
pinceklubban Tüske Feri beszélt a 
hazai médiákról. A füst ellenére 
elég jól lehetett hallani. Ferit kétol-
dalról ékelte be egy-egy maximáli-
san ánplággd dzsem-szessön, ami-
ből megtudhattuk, hogy a magyar 
nyelv szép nyelv, csak kár, hogy 
nem érti senki, nem érti senki, és 
nem is akarja megtanulni. Floyd is 
volt. Halmozottan képviseltette 
magát az erdélyi magyar értelmi-
ség, némiképp tán hiperkulturális, 
de semmiképpen sem kellemetlen. 
Este tánezház, élőzene, bor, me-
nyecskék, autentikus fonó-hangu-
lat, csak néptáncismeretekkcl ren-
delkezőknek. Tanúi lehettünk né-
hány hamvába holt szegedi kísér-
letnek is. A Bölcső nem tánczolt. 
Másnap városnézés, helytörténeti 
ismeretek, forradalom, stb. Délután 
színházi est, ismét egy kis tánczi-
tánczi (ezúttal csak vizuális befo-
gadásra), hangverseny. Este buli. 
Könnyed szervezés, laza tartalom, 
kellemes hangulat, magas látoga-
tottság. Valószínűleg ott, ahol csak 
tíz százalék van, jobban összejön-
nek, még ha nem is parázs a szín-
vonal. Hogy miért is? Talán mert a 
magyar nyelv szép nyelv, csak kár, 
hogy nem érti senki, nem érti senki, 
és nem is akarja megtanulni. 

Macskássycseszku 

Egy diaklap karrierje 

AZ AETAS-
SZTOKI 

R e m é l h e t ő l e g egyet len szegedi tör té-
nészha l lga tónak sem kell bemuta tn i az 
Aetast , sót, ha m á s h o n n a n nem, lega lább 
a könyvesbo l tok polcairól ismert lehet a 
név a többi bö lcsész számára is. Azt vi-
szont talán kevesebben tud ják a jelenlegi 
hal lgatók közül , hogy ez a negyedéven te 
m e g j e l e n ő k iadvány, mely szakmai sz ín-
vonalát tekin tve ál l ja a 
versenyt a leg jobb ha-
zai t ö r t é n e t t u d o m á n y i 
fo lyói ra tokkal , e redet i -
leg d iák lapkén t indult . 

Elsőkent 1973-ban j e -
lent m e g ezen a néven 
cgv hal lgatói fo lyóira t . 
C í m e (Aetas = kor, kor-
szak, n e m z e d é k ) utal-
hat a korabel i - lapala-
pítási hu l lámot k ivá l tó 
- szel lemi e r jedés re , de 
a közel egykorú d iák-
csopor t ra is, mely létre-
hozta . Fő cé lk i tűzésé a 
hal lgatók e lső t u d o m á -
nyos kísér le te inek t ámoga tása volt , k i -
sebb t anu lmányoka t , d iákkör i m u n k á k ki-
vonata i t közöl te , f igye lmet szentel t a z 
o r s z á g m á s e g y e t e m e i n f o l y ó T D K -
munkának , va l amin t he lyet kaptak benne 
a t u d o m á n y o s j e l l egű , i l letve diákéle t te l 
kapcso la tos i n fo rmác iók . Szakmai igé-
nyessége mellet t megfé r t a h u m o r is: Hi-
Hi-s tory c ímű rova tában a t udomány ta l an 
magya r nye lvrokoní tás i k ísér le teket m u -
tatta bc szórakoz ta tó s t í lusban. His tor io-
gráf ia i s zempon tbó l kü lönösen emlí tés t 
é rdemel a másod ik szám, mely a röviddel 
azelőt t e lhunyt Wi t tmann Tibor utolsó, 
nem publ ikál t e lőadása i t gyűj tö t te egybe . 
Al ig két év múl tán végül egy "gazdaság i 
megszor í tó in t ézkedés" vetett véget a z 
Ae ta s működésének . 
T íz e sz t endőnek kellet t e l te lnie , mi re a z 

egye t emen ú j a b b o lyan generác ió nőtt 
fel , melyből többen történészi pályára ké-
szül tek , akt ív t u d o m á n y o s t evékenysége t 
folytat tak, é s nem törődtek be le abba , 
hogy szegedikén t igen kevés esé lyük van 
arra, hogy e lső szakmai Írásaikat a fővá-

rosban szerkesz te t t fo lyó i ra tokban lát-
hassák v i szon t . A d iákkör m á r akkor iban 
is a ké téven te megrendeze t t O T D K - ö k 
e lő t t a l k a l m i l a g f e l t á m a d ó , e g y é b k é n t 
csak pap í ron lé tező szerveze t volt , me ly 
nem adot t lehe tőséget a d iákok szakmai 
j e l l egű kapcsola t ta r tására , sze l lemi kö-
zös ség k i fo rmá lásá ra . A z e l sősorban ta-

ná rképzés re koncen t -
ráló karon - főkén t a 
speciá l i s képzésekben 
részt vevők közöt t -
a k a d t a k , ak ik e n n é l 
többe t akar tak . Segí t -
ségükre volt ebben a 
B T K s z a b a d a b b á , 
f ü g g e t l e n e b b é v á l ó 
légköre , továbbá né-
hány t anáruk (köz tük 
az A e t a s egykor i szer-
kesz tő i ) biztatása, tá-
moga tá sa . 

A z új f o l y ó i r a t o t 
1985 tavaszán Bárdi 
Nándor , Be l lav ics Ist-

ván (mindke t t en negyedéves , tö r téne lem 
- K e l e t - E u r ó p a s z a k o s h a l l g a t ó k ) é s 
Kosz ta Lász ló (ö tödév, tö r téne lem - la-
t in) hoz ták létre. A névvá lasz tá s a szel le-
mi ö r ö k s é g vál la lásá t j e len te t te , egyben 
megkönny í t e t t e a kiadási engedé ly meg-
szerzésé t is. Utóbbi kezde tben csak a böl-
c s é s z k a r o n be lü l i t e r j e s z t é s r e szó l t 
( ehhez e l e g e n d ő volt a dékáni j ó v á h a -
gyás) , d e ennek e l lenére e l ju t ta t ták a töb-
bi egye t emre is. A folyóira t , mely e le inte 
csak az e g y e t e m anyagi t ámoga tá sá ra 
számí tha to t t , 2 0 0 pé ldányban , a lacsony 
n y o m d a t e c h n i k a i s z í n v o n a l o n j e l e n t 
meg . 

A z e l ső szám (a c ímlap já t d ísz í tő ra jz 
m a is ott lá tható minden Ac tas - szám bo-
r í tó jának bal fe l ső sa rkában) beköszön tő -
j é b e n dek la rá l ta , hogy j o g e l ő d j é n e k te-
kinti az egy év t izede megszűn t Aetas t é s 
a h h o z hason lóan töként tö r ténészha l lga-
tók e lső munká i t ( t anu lmányok , kr i t ikák, 
i smer t e t é sek ) , eme l l e t t ped ig t u d o m á -
nyos i l letve tanszéki i n fo rmác ióka t fog 
közöln i . Ennek megfe l e lően a k iadvány 
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Tanu lmányok , M ó d s z e r t a n , Ki tek in tés , Is-
mer te tések és a híreket t a r t a lmazó Rövi -
den c f m ű rovatokkal indult el. 
A mai Idr ténés/ .palánlák s zámára me legen 
a j án lom e s zám e lo lvasásá t , kü lönösen két 
írásra h ívom fel a figyelmet. A z egyik -
egyedül ikén t - a t í zköte tes M a g y a r o r s z á g 
tör ténete soha el n e m készül t m á -
sodik kö te tének akadémia i v i tá já -
ról s zámol be . A más ik bá to r 
m ó d s z e r t a n i , s zemlé l e t i k r i t ika 
alá veszi a románia i k iadású , A 
függet len és e g y s é g e s nemzet i ál-
lamok k ia lakulása K ö z é p - és Dél-
ke le t -Európában / 1 8 2 l - l 9 2 3 / c í -
m ű , a h iva ta los ideológia által ve -
zérel t , merev ke re t ekbe szorí tot t , 
torz szemlé le tű tö r téne t í rás i sko-
lapé ldá já t j e l e n t ő t a n u l m á n y k ö t e -
tet. 

A z ú j folyóirat sze l lemi pezsgés t 
indított el , nagy é r d e k l ő d é s k ísér -
te, sőt min tá j á ra ha son ló lapok in-
dul tak Budapes t en (S ic ilur ad 
As t ra ) és Pécset t (Krón ika ) . A ké-
sőbb iekben új rova tok j e l en l ek 
meg, így a M ű h e l y ( f o l y a m a t b a n 
lévő kuta tások be számoló i ) , a z 
Elmélet é s módsze r , a M ú l t i d é z ő 
( fo r rásköz lés ) vagy a Hatá ra in -
kon túl . mely e rede t i l eg kü l fö ldön é lő m a -
gyar tö r ténészeke t mula to t t be in te r jú , is-
mer te tés , t a n u l m á n y és b ib l iográf ia köz -
lése révén. így például J akó Z s i g m o n d o t 
vagy Bogyay Tamás t , aki a Szabad Európa 
munka tá r sakén t do lgozo t t és hosszú idö 
után ez volt az e l ső vele készül t hazai in-
ter jú. K é s ő b b ily m ó d o n neves külföldi 
t ö r t éne t t udósok ( m i n t B é r e n g e r , E v a n s 
vagy Gurev ics ) bemuta t á sá r a is sor kerül t . 

A z í rások e l sőso rban a k ö z é p k o r és K ö -
zép -Ke le t -Eu rópa X I X - X X . századi tör té -
netével fog la lkoz tak , de h a m a r o s a n ókor i 
és kora ú jkor i t émák is f e lbukkan tak a lap 
hasáb ja in , m a ped ig m á r m i n d e n ko r szako t 

á t fog . Mind ig t emat ikus s zámok j e l ennek 
meg , va lamely h o s s z a b b - r ö v i d e b b korszak 
vagy egy p rob l éma köré sze rveződve , így 
például a legutóbbi szám a z ó k o r t u d o -
mány, míg a z e lőző az e m i g r á c i ó tá rgykö-
rében írott c ikkeke l fog össze . A nyo lcva -
nas évek végén a pol i t ikai vá l tozások ha-

E lökészü le tbcn : 
1997/ 1-2. Középkor tö r t énc t ( k ö z é p p o n t b a n az 
ura lkodói ha ta lom szakra l i t ásának ké rdéséve l ) 

1997/ 3. K ö z é p k o r i c s X V I I - XIX. századi 
műve lődés tö r t éne t 

1997/ 4 . Or todox ia - egyház tö r t éne t 

tására az ak tuá l i s , " k é n y e s e b b " t émák , 
mint a sz tá l in izmus , kerül tek e lő té rbe . 

A z évt ized fordulóján d ö n t ő vá l tozás kö-
ve tkeze t t be a lap é le tében . A z a lapí tók 
"k iö regedve " t ovább szere t ték vo lna adni 
az Aetas szerkesz tő i é s szerzői fe ladatai t 
az u tánuk jövő é v f o l y a m o k tag ja inak , ott 
a zonban nem formálódot t ki egy hason ló -
an lelkes és t ehe t séges csopor t , mely a sta-
fé tabotot á tvehet te volna . Két l ehe tőség 
állt a fo lyóira t előt t : m e g s z ű n i k , vagy el-
veszít i d i ák lap je l legét . Alapí tó i az utóbbi 
mellet t dön tö t tek , é s az Aetas o r szágos 
tö r t éne t tudományi szakfo lyó i ra tkén t m ű -
ködöt t tovább . A sze rkesz tőség és a szer -

zők egy része ettől kezdve a tö r ténész tan-
székek fiatal oktatói közül kerül t ki, d e 
k ö z r e m ű k ö d ő k sorában mind ig vol tak és 
vannak ha l lga tók is. További fontos vál to-
zás vol t , hogy a z Ae tas , f ügge t l enedve a z 
egye temtő l , öná l ló egyesü le t té vált , így az 
anyagi hát tér m e g t e r e m t é s e és a t e r jesz tés 

fe lada ta is a szerkesz tőkre hárul t . 
A lap kiadási köl tségei t a lap í tvá-
nyi t á m o g a t á s o k b ó l f e d e z i k , a 
p é l d á n y s z á m köte tenként 800 -
1000 da rab . 

A k i l encvenes évek elejétől az 
a l a p í t v á n y o k s e g í t s é g é n e k k ö -
s z ö n h e t ő e n a lap j ó v a l igényesebb 
küla lakkal j e l enhe te t t meg, továb-
bá át tér tek a s z á m í t ó g é p e s szer-
kesz tés re . Ez évtől kezdve ped ig 
rákerül t az Internet há lóza tá ra is. 
Megszűn t a nemzedék i je l leg , lé-
n y e g é b e n bárki publ iká lha t , a fia-
tal okta tóktó l a l egnevesebb hazai 
é s kül fö ld i tö r ténészekig , emel le t t 
a folyóirat továbbra is közöl hal l -
gatói munkáka t . A z Aetas tavaly 
ü n n e p e l t e f enná l l á sának t izedik 
é v f o r d u l ó j á t . E z alka lomból e lké-
szült a fo lyóira t te l jes b ib l iográf i -
á j a , me ly a köze l j övőben j e l en ik 
meg . 

Csősz László 

Felhasznált irodalom: 

- Kosz ta L. - Pe lyach I.: Aetas In: Tört . 
S z e m l e X X X I X (1997) l . sz . 133-136. o . 
- Pe t rov ics Is tván: A "régi" Aetas In: 
A e t a s 1985. l . sz . 5 - 7 . 0 . 
- K ü l ö n köszöne t Kosz ta Lász lónak , aki 
c seké ly s z á m ú üres ó rá inak egyiké t arra 
á ldoz ta , hogy az A e t a s tör téneté t a szerző-
nek bemuta s sa . 

Óh j a j I 

Megfojt ez az átkozott 
köhögés. 

T Á V I R A T . 
K é r e k k i t ű n ő m e l l p a s z t l l l á i b ó l 
h á r o m n a g y d o b o z z a l . K a r l s b a d , 
W e i s s e r L ö w e . F e s t e t i t s c h -
S c h a f f g o t S c h g r ó f n ő . 7ó4 

K ö h ö g é s , r o k e d t s é g e l l e n g y o r s 
é s b i z t o s e r e d m é n y n y e l h a s z -

n á l h a t j a m i n d e n k i 

EGGER mellpasztilláit 
Az é t v á g y a t n e m r o n t j á k é s k i -
t ű n ő i z ü e k . D o b o z a 1 k o r o n a 
é s 2 k o r o n a . P r ó b a d o b o z 5 0 ü l i . 

F ő - é s s z é t k ü l d é s t r a k t á r : 

„NÁDOR" gyógyszertár 
Budapest, VI., Váczl-körut 17. sz. 

Éljen I 

Egger-mell pasztilla csakhamar 
meggyógyított 

N é h á n y s / á m t é m a s / . e r i n t i t a r t a l m a : 

1 9 9 1 / 3 - 4 . M a g y a r középkor tö r t énc t 
1 9 9 2 / 1 - 2 . A z 1848-49-es szabadságha rc 
1993/ 2. O r o s z o r s z á g a s z á z a d f o r d u l ó n 

1 9 9 3 / 4 . His to r iográ f ia 
1994/ 4 . Ang l i a és F ranc iao r szág a XVI11. s zázadban 

Angl ia középkor i tör ténete 
1995/ 3. A szláv népek középkor i tör ténete 

1996/ 1. A z Egyesül t Á l l a m o k tör ténete 
1996/ 2-3 . A X I X - X X . századi emig rác ió 

1996/ 4. Ó k o r t u d o m á n y 
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Konferencia a népvándorlás koráról 
Szegeden 

(szerveződik egy új tudós generáció) 

1997 őszén rendhagyó alkalomnak adott helyet a 
Magyar Tudományos Akadémia szegedi székhá-
za. Az ország egész területéről, sőt külföldről is 
számos előadó és érdeklődő érkezett a városba, 
hogy részt vehessen a JATE szervezésében meg-
rendezésre kerülő tudományos konferencián. A 
konferencia ötletéről, céljairól és jelentőségérői 
az egyik főszervezőt, Márton Alfrédot, a Közép-
kori Egyetemes Történettudományi Tanszék ok-
tatóját, és Vásáry Istvánt, a konferencia egyik 
neves történészprofesszorát kérdeztük. 

- Hogyan merült fel a konferencia gondolata? 
( M á r t o n A l f r é d ) : - A k o n f e r e n c i a a l a p ö t l e t e v a l a m i k o r két é v v e l 
eze lő t t s zü le t e t t , a m i k o r e g y r é g é s z k o l l é g á m m a l k ö z ö s e n v o l t 
egy s z a k d o l g o z ó n k . A d o l g o z a t k a p c s á n f e l m e r ü l ő v i t ák s o r á n 
d ö b b e n t ü n k rá , h o g y e g y m á s m e l l e t t e l b e s z é l ü n k , m e r t n e m 
i s m e r j ü k , i l l e t v e f i g y e l m e n k í v ü l h a g y j u k e g y m á s s z a k -
t e r ü l e t e i n e k e r e d m é n y e i t . A m á s i k s z e m p o n t o n n a n f a k a d t , h o g y 
t a v a l y a m i l l e c e n t e n á r i u m k a p c s á n m i n d e n r a n g o s k u t a t ó e l m o n d -
ta a s a j á t v é l e m é n y é t a r e n d e l k e z é s r e á l ló k ü l ö n b ö z ő f ó r u m o k o n , 
a m é d i á k b a n , e l ő a d á s o k b a n , s z a k f o l y ó i r a t o k b a n é s k ö n y v e k b e n . 
Ú g y g o n d o l t u k , h o g y a z i f j a b b k o r o s z t á l y n a k is s z ü k s é g e v a n egy 
o l y a n f ó r u m r a , a h o l v é l e m é n y é t e l m o n d h a t j a . É p p e n e z é r t t ö r e -
k e d t ü n k a r ra , h o g y a m e g h í v o t t e l ő a d ó k e b b ő l a k ö z e g b ő l k e r ü l -
j e n e k ki. í g y vo l t l e h e t s é g e s , h o g y e g y e d ü l á l l ó m ó d o n e z e n a k o n -
f e r e n c i á n a z e g y e t e m i h a l l g a t ó t ó l k e z d v e 
e g é s z e n a z e g y e t e m i t a n á r i g m i n d e n k i s z ó t 
kapo t t . N y i l v á n v a l ó a n a s z a k m a ö r e g j e i t s e m 
lehe te t t k i h a g y n i ; ő k e t k é r t ü k m e g a z e l ő a d á -
s o k e l n ö k i t i s z t s é g e i n e k e l f o g l a l á s á r a . 
Ö r ö m m e l v e t t e m , h o g y a z e l ő a d á s o k a t n a -
g y o n s o k a n l á toga t t ák . A p r o g r a m i g e n f e sz í -
te t t vo l t , ké t n a p a la t t h u s z o n h á r o m e l ő a d á s t 
h a l l g a t t u n k m e g . A z e g é s z n e k a v i s s z h a n g j a 
a z vo l t , h o g y j ó l enne m i n d e z t f o ly t a tn i e g y 
k o n f e r e n c i a s o r o z a t t a l , t a l á n j ö v ő r e , v a g y ké t 
é v m ú l v a . A s z é l e s e b b k ö z ö n s é g s z á m á r a a 
k o n f e r e n c i a a n y a g a f e l t e h e t ő l e g j ö v ő n y á -
r o n f o g m e g j e l e n n i a M a g y a r Ő s t ö r t é n e t i 
K ö n y v t á r s o r o z a t b a n . í g é r e t e t k a p t u n k a r ra , 
h o g y N é m e t o r s z á g b a n f o r d í t á s b a n is k i a d á s t n y e r j e n a kö te t . 
- Hogyan értékeli a fiatalok szerepét a történettudománynak 
ebben az ágazatában? 
( M . A . ) : A f ia ta l g e n e r á c i ó n a k v é l e m é n y e m sze r in t a z a f e l a d a t a , 
h o g y l e b o n t s á k a z o k a t a m e g k ö v e s e d e t t , a u t o m a t i k u s a n e l f o g a -
do t t tö r téne t i t o p o s z o k a t , a m e l y e k k o r u n k b a n m á r s e m m e t o d i k a -

i lag , s e m f o r r á s a n y a g s z e m p o n t j á b ó l n e m á l l j á k m e g a h e l y ü k e t . 
A m á s i k f e l ada t , a m i a z i f j a k e lő t t á l l , a z a ny i t á s . M i v e l e z e g y 
igen f o r r á s s z e g é n y k o r s z a k , s z ü k s é g e s , h o g y a k ü l ö n b ö z ő t u d o -
m á n y t e r ü l e t e k e g y é n i m e t o d i k a i m e g ú j u l á s u k o n túl e g y m á s f e l é 
is k ö z e l e d j e n e k . K ö z ö s f e l a d a t a f o r r á s k i a d v á n y o k s z o r g a l m a -
zása , i l le tve e g y m á s s z a k t e r ü l e t e közö t t i a n a l ó g i á k m e g t a l á l á s a . 

- Hogyan értékeli a hallgatói előadásokat? 
( M . A . ) : M a x i m á l i s a n m e g v a g y o k e l é g e d v e a h a l l g a t ó k t e l j e s í t -
m é n y é v e l . Ta lán a l e g j o b b e l ő a d á s o k a t t ő l ü k s ike rü l t h a l l a n o m . 
L e l k i i s m e r e t e s e n f e l k é s z ü l t e k , é s a t u d o m á n y o s m ű h e l y m u n k a 
f o g á s a i t is e r e d m é n y e s e n a l k a l m a z t á k . 

- Vásáry István a szakma egyik legtekintélyesebb képviselője 
Magyarországon. Számos tanulmánya és szakkönyv ma már a 
szigorlati tematikák elengedhetetlen részeként szerepel. Ön, 
mint a konferencia egyik tiszteletbeli elnöke, hogyan értékeli e 
néhány nap eseményeit? 
(V.I .) : M o s t , h o g y m á r a m á s o d i k n a p v é g e f e l é j á r u n k , e l m o n d h a -
t o m , h o g y e g y n a g y o n j ó l s z e r v e z e t t , é s s z í n v o n a l a s k o n f e r e n c i á n 
v e h e t ü n k rész t , a m i e l s ő s o r b a n a r e n d e z ő k , Z i m o n y i I s t ván é s 
M á r t o n A l f r é d l e k i i s m e r e t e s m u n k á j á t d i c sé r i . N a g y o n j ó l é r v é -
n y e s ü l t a z i f j a b b é s i d ő s e b b g e n e r á c i ó k s z e r e p l é s é n e k a r á n y a . 
A n n y i é r t é k e s é s ú j d o l g o t h a l o t t a m , h o g y n e m c s a k az i f j ú e l ő a -
d ó k , d e az i d ő s e b b g e n e r á c i ó is k o m o l y s z a k m a i t a p a s z t a l a t o k k a l 
g a z d a g o d h a t o t t . 
- Lát-e valamilyen tendenciákat ennek a tudományágnak a szo-
ciológiájában? 
- Ú g y t a p a s z t a l t a m , h o g y r e n d k í v ü l n a g y é r d e k l ő d é s v a n itt S z e -
g e d e n . A z E g y e t e m e s K ö z é p k o r t ö r t é n e t i é s a z A l t a j i s z t i k a i t a n -

\ s z é k e k k ö r ü l s z á -
m o s t e h e t s é g e s f i a -
t a l g y ű l t ö s s z e . 
S z á m o m r a ú j é s 
i g e n ö r v e n d e t e s j e -
l e n s é g , h o g y e g y 
o l y a n k ö z n a p i é r t e -
l e m b e n e l é g g é e l -
v o n t é s k ü l ö n ö s té-
m á t , m i n t a k o r a -
k ö z é p k o r i s t e p p e i 
t ö r t é n e l e m é s a 
K á r p á t - m e d e n c e 
k a p c s o l a t a i , i l y e n 
m é r t é k ű é r d e k l ő -

d é s kísér . M é g ha a m e g j e l e n t e k b i z o n y o s r é s z e n e m is l e sz k u t a -
tó , m é g i s h i h e t e t l e n a z a z e r e d m é n y , a m i t a k á r m i n t t a n á r o k , a k á r 
m i n t a k u l t ú r a e g y é b á g a i n a k k é p v i s e l ő i e z e n ke le t i k u l t ú r á k k ö z -
ve t í t é s éve l e l é r h e t n e k . 

Pro 

Honfoglaló eleink nyeregből hátrafelé nyilaié harcmodora 
végérvényesen csődöt mondott, amikor az ellenség 
a szemből támadás ravasz taktikáját választotta. 



Sinkovics Balázs: 

Megjegyzések 
a székelyek volgai bulgár 

származásáról 
(a szegedi konferencia egyik hallgatói előadásának anyaga) 

A székelyek eredetének kérdése 
régóta fogla lkozta t ja a magyar tör ténet tu-
dományt . A z e lmúl t századok során sokfé le 
eredet felmerül t , mára a lapvetően két tudo-
mányos irányzat vált megha tá rozóvá : a z 
egyik (Benkő Loránd, Bóna István stb.) 
úgy véli, eredet i leg is magyarok vol tak, a 
másik tábor (így például Györ f fy György, 
Kordé Zol tán, Kris tó Gyula) szerint pedig 
török eredetű csa t lakozot t nép. 

A magyar eredete t vallók főként 
nyelvtörténeti érvekkel igyekeznek állítá-
saikat a lá támasztani , a székelység nyelvé-
ben sincs ugyanis több török, illetve idegen 
elem, mint a magyarság bármely más részé-
nek nyelvében. Ezzel s zemben azt az érvet 
szokás és lehet fe lhozni , hogy a kabarokat 
sem lehet sem nyelvi leg, sem régészet i leg 
megfogni , pedig róluk Bíborbanszüle te t t 
Konstant in művéből tudjuk , hogy kétnyel-
vűek voltak, és va lamikor a honfogla lás 
előtt csat lakoztak a magyarokhoz . 

A másik i rányzat hívei szerint a 
székelyek csat lakozot t katonai segédnép; 
legalább is a forrásokból e z tűnik ki. Itt fel-
merül a kérdés, mikor és hol csat lakoztak a 
magyarokhoz , és kik voltak eredet i leg? A 
válasz nehéz, mivel csak 1116-ból van ró-
luk e löször hlr. 

A z okleveles anyag szerint a szé-
kelység, mielőt t Erdélybe köl tözöt t , az or-
szág határai mentén szé t szóródva települt 
meg; va lósz ínűleg ha tárvédök voltak. A z 
írott források a lapján azt mondha t juk : a 
székelyeket a magyaroktól el térő népként 
kezelték, van saját e lnevezésük , sokat kato-
náskodtak, és már rendelkeztek a területi 
au tonómia csíráival . 

A 14. századi magyar krónika-
kompoz íc ióban emlí t ik őket e lőször a z 
1116-os Olsava , ma jd az 1146-os Fischa 
ment i csata kapcsán a besenyők társaságá-
ban. A székelyek a leírás a lapján olyan vo-
násokkal rendelkeznek , mint m á s csa t lako-
zott katonai segédnépek . 

A honfog la lás előtt for rásszerűen 
adatolhatóan csak a kabarok csat lakoztak a 
magyarsághoz , így kézenfekvőnek látszott 
a székelységet a kabarok egy részének vagy 

egészének tekinteni. (A kabar-kérdésre és a 
székely-kabar v iszonyra itt most n e m térek 
ki.) Egy másik e lképzelés a székelyeket a 
volgai bulgár ászkálek rokonainak tar t ja 
(például Györ f fy György és Kris tó Gyula) . 
A turkológusok (Németh Gyula , Ligeti La-
jos , Róna-Tas András ) viszont ezt a lehető-
séget egyönte tűen elutasí t ják. A z a lábbiak-
ban ezt a kérdéskört veszem vizsgálat alá. 

A z e lmélet hívei ál talában a kö-
ve tkező érveket hozzák fel: a két népnév 
azonossága , a D z s a j h á n i - h a g y o m á n y b a n 
leírt szomszédság , a lóval való adózás . 
Ri tkábban, de ide veszik m é g a rovásírás t 
és a székelyek hun hagyományá t . 

Ú jabban Kris tó Gyula egyeztet te 
az ászkai alakot a székely névvel . A szó 
e l e j é n l évő k ü l ö n b s é g e t s ze r in t e lehet 
hangátvetéssel is magyarázni , i l letve egy 
eszekel változatból k i indulva a szóelej i ma -
gánhangzó lekopásával is. (Azaz eszkel > 
szekel; i l letve eszekel > szekel . ) Bár a 
szerző a magyar nyelvtör ténetre hivatkozik 
(vagyis ha török oldalon nem is, magyar 
o ldalon végbemehete t t a vál tozás) , ha a 
kérdést a laposabban megvizsgál juk , sú lyos 
hangtani nehézségekbe ütközünk, s ezért 
ezt a magyarázatot is el kell vetnünk. 

Itt h ívnám fel a f igyelmet arra, 
hogy a volgai bulgároknak a szóban forgó 
törzsét Ligeti ászkál -nek olvassa (az a rab 
szövegben: ' .szk.l) , a székely szó első e lő-
fordulásai pedig egy ómagyar szikül e j tés t 
fel tételeznek (1092. Scichul szn. 1095. Sci-
cul szn. és a latin s iculus alak). A névalak 
középkor i megje lenés i formái v i lágosan 
meghatá rozzák azt a fe j lödéssor t , amelyik 
végeredményben a székely vál tozatot adja . 
(1092. Scichul szn. l 2 l 3 . S c e c u l szn. 1310. 
Zekul szn. 1357. Zekel szn. 1439 Zekel 
szn.) A székely szó ilyen fo rmában csak a 
14. század végén tűnik fel, tehát tu la j -
donképpen egy ómagya r szikül nevet kel-
lene egyeztetni az ászkál szóval , ami m é g 
nagyobb hangtani nehézségekbe ütközik. 

Mindezek a lapján úgy vé lem, a z 
ászkál szó azonosí tása a székellyel a ma-
gyar nyelvtörténet oldaláról nem meggyő-
ző. Emel le t t bármi is a székely név e t imo-

lógiája, ez önmagában a székelyek erede-
tére nem perdöntő . 

A székely és a volgai bulgár ász-
kál törzs azonos í tásnak másik fö érve a 
Dzsa jhán i -hagyománynak az a mondata , 
amelyik a magyarok és az ászkálek elhe-
lyezkedéséről tá jékoztat . Ibn Ruszta írja: 
" A besenyők országa és a bolgárok közé 
tar tozó ászkálek országa között van a ma-
gyarok határai közül az e lső [értsd szélső] 
határ ." Ugyancsak tőle tudjuk , hogy a vol-
gai bulgárok három törzse a barsula , a bul-
gár és a z ászkál . A z e lső ket tőnek a nyomai t 
megta lá l juk a magyar névanyagban - írja 
G y ö r f f y György- , az ászkálekét érdekes 
módon nem, pedig joggal várhatnánk, teszi 
hozzá, hogy annak a törzsnek a neve is fel-
bukkan jon , amelyikkel a magyarok határo-
sak vol tak. 

A 10. század e le jén a volgai bul-
gároknak va ló jában öt törzsét i smerjük a 
musz l im for rásokból , s az öt törzsből csak 
ket tőnek vannak nyomai Magyarországon . 

Emel le t t p rob lémás maga a szö-
veg is. M i n d Néme th Gyula , mind Czeglé-
dy Károly úgy vélte, Dzsa jháni földrajzi 
képe e l len tmondani látszik annak, hogy a 
magyar szál lásterület határos lett volna a 
volgai bulgárokkal . A szöveg belső logiká-
j a és a nyelvi v izsgá lódás alapján az "e lső 
ha tá r" k i fe jezésen a magyarok egy külön 
országát kell é r tenünk. Tehát volt egy ma-
gyar szál lás terület a volgai bulgárok szom-
szédságában és egy másik a Fekete- tenger 
északi par t ja inál . (A volgai bulgárok észa-
kon laktak a Volga-Káma összefo lyásának 
vidékén. ) 

Zimonyi Is tván Ibn Fadlán úti je-
lentésével vetet te egybe a Dzsa jháni -ha-
gyománynak az ide vona tkozó részét. Ibn 
Fadlán a besenyő terüle teken keresztül a 
baSgirdok országába érkezet t , amelyen át-
haladva elért a bulgárokhoz . Dzsa jháni a 
magyarokra vona tkozó saját korábbi infor-
mációi t összehasonl í to t ta Ibn Fadlán híra-
dásáva l : a s a j á t j ában maggar , a z ú j a b b 
h í radásban baágird nevű nép szerepel t a 
volgai bulgárok szomszédságában . Dzsa j -
háni azonosí to t ta a két népet azt gondolván , 
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hogy a maggar egy korábbi te rminus , é s ő 
mindket tő helyett a maggar nevet használ-
ta. Ez nemcsak földrajzi, hanem kronológi -
ai keveredést is okozot t (895 előtti magya-
rok és Ibn Fadlán 922-i út ja) . 

A Kárpá t -medence i volgai bul-
gár törzsnévi eredetű helynevek (Bolgár, 
Bercel) nem feltétlen egy honfogla lás előtt 
csat lakozott néprész emléké t őrzik, illetve 
nem csak a volgai bu lgá rokhoz köthetők. A 
két név ismert a Kazár Bi roda lomból is. Ha 
mégis volgai bulgárok lennének a névadók , 
azok érkezhet tek a honfogla lás után, példá-
ul Taksony f e j ede lem ide jén , min t azt 
A n o n y m u s fel jegyezte: " így érkeztek Bular 
földjéről b izonyos k ivá ló fé r f iak , név 
szerint Billa és Baks, nagyszámú m o h a m e -
dán kíséretében.. . Ekkor érkezet t ugyanar-
ról a vidékről egy Hetény nevű igen kiváló 
vi téz." 

Ezek azonban a székelyek volgai 
bulgár eredetére nem bizonyí tékok, csak a 
magyar és a bulgár nép közötti kapcsola-
tokra. 

Fontos érvként szokták felhozni 
a székelyek volgai bulgár eredete mellett , 
hogy mindkét nép lóval adózik . A széke-
lyek lóval való adózására mindössze két 
adat van: va jon két adat menynyi re igazol-
ja egy adófa j ta meglétét , még akkor is, ha 
az adónemek eset leg hosszú időn át vál-
tozat lanok? 

Ezzel szemben a z egész közép-
koron át ada to lha tó a székelyek j e l l emző 
" a d ó j a " az ö k ö r s ü t é s . A z a d ó b a ado t t 
ökrökre a király vagy a szék kezdőbe tű jé t 
sütötték, innen az adó neve. A királynak 

vagy az á l lamnak más adófizetéssel nem 
tartoztak, de a királyi csa ládban e lőforduló 
némely ünnepélyes a lka lmakkor önkéntes 
a jándékul ökröket adtak. Elképzelhető-e a 
székelyeknél kétféle önkéntes a jándék , s 
míg az egyikről sok információval bírunk, a 
másikról alig ket tővel? 

A volgai bulgárok lóval va ló 
adózásáról Zimonyi István mutat ta ki, hogy 
az valószínűleg téves o lvasat e redménye 
(valamelyik másoló félreolvasta az arab 
be tűke t ) ; a volgai bu lgá rok v a l ó j á b a n 
prémmel adóztak; 

így a lóval való adózás t is meg-
kérdője lezhet jük , mint a székely—üszkül 
azonosí tás egyik érvét . 

Utoljára maradt a rovásírás és az 
Atti la- illetve hun hagyomány. E két szé-
kely sa já tság legfel jebb is csak a s teppére 
mutat , konkrét néphez nem köti őket . A 
székely írás közvetlenül a kelet-európai ro-
vásírásokkal lehet kapcsola tban, az itteni 
egyes emlékek között azonban az összekö-
tő kapocs nincs meg, mivel az emlékek 
megfej te t lenek. Ha további emlékek kerül-
nének elő, vagy a meglévőket s ikerülne 
megfej teni , talán a rovásírás is közelebb 
vinne a székelyek eredetéhez. 

A székelyek Atti la- vagy hun ha-
gyománya a krónikákban örzödött meg. 
Valós etnikai alapja nem lehet, ez csak a 
fiktív származás tudat része. A steppén csak 
a dunai bulgároknál ismert At t i la-hagy-
omány, egyetlen más népnél sem. A z is el-
képze lhe tő , hogy a széke lység körében 
nyugati hatásra ter jedt el. Ezek tehát nem 
kötik a székelységet a volgai bulgárokhoz. 

A székelyek volgai bulgár erede-
te felé muta tó bizonyí tékok rövid átvizs-
gálása után láthat juk, e z az út nem tűnik 
egyelőre j á rha tónak . Ami t a középkori szé-
kelységről tudunk, a z mind steppei eredetre 
mutat ugyan, de hogy mégis melyik néptől 
szá rmaznának , arra most még - úgy érzem -
nem m o n d h a t u n k többet , min t N é m e t h 
Gyula 1935-ben: "Er re a kérdésre - úgy lá-
tom - adataink a lapján nem lehet határozot-
tan feleletet adn i . " 
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vidített változatú. 

Az igazándiból nyomában 
Csak nem akar szűnni a 

rendszerváltozás után fölkapottá 
vált nem igazán divatja. Hogyan is 
szűnne, amikor egész közéletünket 
áthatja az elbizonytalanító, a fele-
lősségvállalást elhárító, ugyanak-
kor mások mulasztásaira cé lozga-
tó, ironizáló, v a g y i s egyszerre 
énvédő és kritizáló v ise lkedésmód. 
A divat melegágya - mint oly sok 
más esetben - éppen a tudálékos, 
f e lü le tes érte lmiségi társalgás, 
amely azután sznob mintakövetési 
késztetéseket gerjeszt, addig-addig, 
hogy még a bolti eladónak is meg-
tetszik a kifejezés, és kérdésünkre 
így felel: ma már nem igazán való-

színű, hogy megérkezik, mármint a 
hiányolt áru. Ellenben úgy látszik, 
az emberek megunták az igazából 
módos í tó szó használatát, ponto-
sabban teret nyert mellette a külö-
nös hangzású igazándiból alak, 
olyannyira, hogy vonaton, szemi-
náriumon, rádióban derűre-borúra 
hajtogatják. Jelentését bajos lenne 
nyelvi formába önteni, mindenese-
tre az igazándiból is azok közé a 
nyelvi ütőkártyák közé tartozik, 
amelyek lehetővé teszik, hogy el-
kenjük, homályossá tegyük, mégis 
fontosnak tüntessük fel mondan-
dónkat, ha szükséges, azaz úgy ér-
telmezzük, ahogy kedvünk tartja. 

Emellett az igazándiból ke l lemes 
hangzású; a közvetlen, ízes, népies 
beszéd hangulatát idézi föl. De mi 
is az a -di benne? Nyi lván az -/" ki-
cs inyítőképzö egyik alakváltozata. 
És hogy hol találjuk meg az analó-
gia alapját? N o s , kinek ne jutna 
eszébe a gyermeknyelv: gazdi, ka-
tonásdi, szinházasdi, játszásiból, 
igazándiból... Hát itt tartunk, visz-
sza a gyerekkorba! A j e l e n s é g mel-
les leg korántsem egyedülálló, mint 
azt mások is megfigyelték. 
Nézzünk körül a piacon! 

Pari 
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PITI FERENC: 

GÉZA FEJEDELEM 
URALKODÁSA ISTVÁN ÉS 
KOPPÁNY KONFLIKTUSA 

-1000 év távlatából 

A honfoglalás 1100. évfordulójának 
tiszteletére számos könyv, tanulmány jelent 
meg 1996 folyamán. Közeledve 1997 végéhez 
érdemes történelmünk egy nagyon fontos évé-
ről röviden megemlékezni, amelynek millená-
riuma jelen évre esik, s amely év történései 
komolyan befolyásolták a magyarság további 
sorsát. 

997-ben hunyt el Géza fejedelem, 
Taksony fejedelem fia. Gézának a magyar tör-

ténelemben 
betöltött (bát-
ran állíthatjuk: 
István uralko-
dását távlatok-
ban messze 
megalapozó és 

előkészítő) 
szerepét igen 
jelentősnek 
kell tekinte-
nünk, hiszen ő 
volt az, aki -
nem függetle-
nül törzsi szál-
lásterülete 
nyugati fekvé-
sétől, ill. a 
Gyula törzs bi-
zánci orientá-
ciójától - a ma-

gyarság nyugati irányú politikáját, a latin rítu-
sú keresztény Európához való csatlakozását 
elkezdte: ő küldött követeket 973-ban Qued-
linburgba I. Ottó német - római császárhoz, 
uralkodása alatt indult meg a latin keresztény-
ség terjesztése az Árpádok területén (ld. Szt. 
Gallen-i Brúnó, ill. Szt. Adalbert és tanítvá-
nyai működését, jelentőségét, valamint a pan-
nonhalmi bencés és - egyesek feltevése sze-
rint - a veszprémvölgyi bazilissza monostor-

nak az ő fejedelemsége alatti alapítását). Géza 
reálpolitikus mivoltát kell látnunk abban, hogy 
felismerte: a kalandozások lezárultával a ma-
gyarság régi életmódja, társadalmi-politikai 
rendszere nem tartható fenn a két nagy keresz-
tény birodalom (a Német-Római és a Bizánci) 
szorításában, népünk fennmaradásának egyet-
len lehetséges módja tehát a keresztény Nyu-
gat-Európa felé való irányulás, annak értékei-
nek átvétele. Géza maga ugyan felvette a 
keresztséget (amelyben ő is az István nevet 
kapta), de tudjuk, hogy egyúttal áldozott a 
pogány hitvilág szellemeinek is. E "látszatke-
resztény" magatartásban fel kell figyelnünk 
arra, hogy a változásokat kezdeményező feje-
delem ezen hozzáállása szimbolizálja legin-
kább a X. század végi magyarság lehetőségeit 
és magatartását is: kötéltáncot a megszokott és 
az új között, egy olyan átmeneti állapotot, ahol 
még a centrum sem vegytiszta értékeket hor-
dozott magában, noha a változások zászlóvi-
vője volt. 

A magyar társadalom, illetve annak 
jelentős része vonakodott elhagyni a régi kere-
teket, világos volt tehát, hogy a Nyugathoz va-
ló csatlakozást csak egy adott (mégpedig a 
megerősödő fejedelmi) központból, illetve a 
Nyugat segítségével lehet megoldani. Ezért 
volt talán Géza leglényegesebb lépése Gizella 
bajor hercegnő és Vajk (vagyis a későbbi I. 
István király) házasságának realizálása, hiszen 
ez a dinasztikus kapcsolat jelentette a keresz-
ténység mellett a legerősebb kötődést a Nyu-
gathoz, ennek révén stabilizálódott és optima-
lizálódott mintegy harminc évre (István sógo-
rának, II. Henrik német-római császárnak 
1024-ben bekövetkezett haláláig) a német-
magyar viszony, amelynek hatása a magyar ál-
lam törvénykezésében, pénzverésében, írásbe-
liségében, közigazgatási rendszerében etc. is 
jelentkezett. 



Géza belpolitikája abban a vonatko-
zásban is István politikájának előkészítését je-
lentette, hogy elkezdte a X. század második fe-
lére kialakult törzsi államok egy részének az 
Árpádok hatalma alá gyűrését, s ezáltal a ko-
rábban erejét vesztett fejedelmi eím megerősí-
tését is (e folyamatot majd István fejezi be ún. 
államszervező harcaival, illetve a fejedelmi 
címnek a királyi méltósággal történő felcserélé-
sével, megszerzésével). Géza - csakúgy mint 
később István - kétségíkvül erélyes katonai esz-
közökkel lépett fel a céljaival szembenállókkal, 
a pogány hitet és a régi politikai kereteket fenn-
tartani óhajtókkal szemben. E munkájával tehát 
megalapozta, elkezdte fia (a későbbi István ki-
rály) államalapítói munkáját - ámbár egyúttal 
egy olyan örökséget is ráhagyott, amely István 
egész uralkodását igénybe vette. Ebben pedig 
éppen azok a nyugati vendégek segítették maj-
dan Istvánt, akik (köszönhetően Gézának is) a 
német-magyar viszony javulásával, Gizella há-
zasságával (és azután) kerültek Magyarország-
ra. Sajnos, Géza fejedelem vitathatatlan érde-
meit már a középkorban elhomályosította fia 
személye és későbbi szentté avatása, de a mo-
dem kutatás szerencsére tisztázta Géza szerepét 
és jelentőségét. 

Az említett belső ellenzék érdekében, 
tehát a régi értékek és hitvilág képviseletében 
Géza halála után fellázadó Koppány tipikus 
képviselője volt ezen átmeneti korszaknak. A 
magyarság széles tömegei értelemszerűen nem 
fogadták el a radikális változtatások tervét, le-
hetőségét, a nyugati világ értékeit (azok követ-
kezményeivel együtt). Koppány, aki valószínű-
leg pogány volt, mint az Árpád-nemzetség 
tagja, személyével legitimálta a Géza-István 
féle politikai vonal ellen tiltakozók képvise-
letét, állt azok élére. Harca Istvánnal talán nem 
volt előzmények nélküli, de arról nem szól for-
rás, hogy már Gézával fegyveres konfliktusba 
került volna. Géza halála után azonban rögvest 
megtámadta a fejedelemmé választott Istvánt. 
Ez a küzdelem egyrészt természetesen hatalmi 
harcként jelentkezett, hiszen Koppány a pogány 

szokások szerint, mint a nemzetség feltehetőleg 
akkor legidősebb tagja követelte magának a 
fejedelmi címet, ezért is akarta megölni Istvánt, 
ráadásul a levirátus szokása alapján igényt tar-
tott Géza özvegyére, István anyjára: Saroltra is. 
A fejedelmi cím megszerzésének kérdése és a 
konfl iktus 
azonban jóval 
többet jelentett: 
egy keresztútra 
érkezett nép to-
vábbi sorsának 
eldöntését, vá-
lasztást a nyu-
gati keresztény 
értékek, vallás 
és államiság, 
vagy a régi po-
gány törzsi 
szé t tagolódás , 
ősi hitvilág és 
szabadabb élet-
forma között -
mely utóbbi 
azonban a magyarság zsákutcáját jelentette vol-
na, hiszen a kalandozásokat folytatni nem lehe-
tett, és a szétesett nomád Hétmagyar törzsszö-
vetség önálló törzsi államai a régi értékekhez, 
stratégiához ragaszkodva immár könnyen 
felmorzsolódhattak volna a fejlettebb politikai-
gazdasági-katonai kondíciókkal rendelkező eu-
rópai államok szortásában. Ráadásul a X-XI. 
század fordulója a korábban pogány észak- és 
közép-európai népek keresztény királyságokká 
való alakulásának időpontja is volt, Koppány 
mozgalma tehát nem csupán a magyarországi, 
hanem ezen európai folyamatokkal is ellenke-
zett. 

A 997. év (és eseményei) tehát olyan 
nagy jelentőséggel bírt, mint Gizella és István 
házassága, vagy később István megkoronázása, 
ezért a keresztény, nyugati értékeket valló maj-
dani magyar királyság létrejötte egyik legfonto-
sabb állomásának tekinthető. 

(1997 december) 

c n ü n m i n ó h i t ű t t 

£cv»!?am craui&utf. 
v O t w f t t t i o g r m u r r a 

I m i m u a p L i u m c f i ' 

* ; i l f LU r.uá 

Asszonyok adják tovább t 
Német szabadalom. 

B Á M U L A T O S 
E R E D M É N Y . 
S z é t k ü l d é s c sak 5 M. be-
k ü l d é s e e l l e n é b e n l e v é l -

b é l y e g b e n is . 789 
Fortuna-Versaiul Berlin C. 17 
M. Rttzmann Poststr. 23/9. 

Fülzúgás-, 
fülfolyás-, nehézhallás-, nem 
szülelett süketségtől rövid 

idő alatt megszabadít a 

Szt.-Bonifácius-Hallóolaj 
Ára 4 korona. Szétküldi: 
S t a d t a p o t h e k e P f a f f e n -
h o f e n , a/JIm 139. B a y e r n . 
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Spenót, 
•agy amit akartok 

- beszélgetés Szilasi László 
irodalomtörténésszel-

1989-ben végzett a JATE BTK magyar 
szakán, s jelenleg itt is tanít. Esszéi és 
kritikái az ÉS-ben, a Nappali Házban, a 
Jelenkorban jelennek meg. Az 1990-ben 
alapított Pompeji c. folyóirat főszerkesz-
tője. a József Attila Kör tagja, a 
deKON-csoport alapitótagja. 
Első kötete, a Miért engedjük át 
az ácsnak az építkezés örömét 
1994-ben jelent meg. A másodi-
kat, a Lassú olvasást Hárs End-
rével együtt jelentette meg 
1996-ban. Ez év áprilisában 
megalakult az írók Társasága, 
93 alapitótaggal. Létrehozása 
összefüggésben áll a Magyar 
írószövetség ellehetetlenedett 
állapotával? 

- A J A K f e l s ő k o r h a t á r a 3 5 év. 
S o k á i g ú g y vo l t , h o g y aki e z e k 
u t á n is i g a z á n a k t í v a n r é s z t 
a k a r t v e n n i a m u n k á b a n , a z 
n e m t u d o t t b e j u t n i a z í r ó s z ö -
v e t s é g b e . E z é r t v o l t s z ü k s é g e s 
e g y o l y a n é r d e k k é p v i s e l e t i 
s z e r v e z ő d é s l é t r e h o z á s á r a , a m i 
ö s s z e f o g n á e z e k e t a f i g u r á k a t . 

- Az írók Társaságának alap-
szabályzata tulajdonképpen 
ugyanazokat az elveket tartal-
mazza, amiket a Magyar író-
szövetség is feladatának tekint ? 
- Igen . 
- Mi is történik ma a Magyar 
írószövetségben ? 
- N e m t u d o m . T a g j a v a g y o k a z 
í r ó s z ö v e t s é g n e k , d e s o h a n e m 
v o l t a m a z ü l é s ü k ö n . A t á j é k o z -
t a tó a n y a g o k a t m e g k a p o m , t e -
há t n a g y j á b ó l t u d o m , h o g y mi 
tö r t én t , d e s z e m é l y e m b e n m é g 
s o h a n e m v e t t e m ré sz t . Ú g y t ű -
n ik , h o g y e z e k n e k a z ö n é r v é n y e s í t ő , é r -
d e k é r v é n y e s í t ő f e l a d a t o k n a k e g y á l t a l á n 
n e m fe le l m e g , e g y r é g e b b i s t r u k t ú r a m a -

r a d v á n y a . M i n d e n i n t é z m é n y n e k v a n e g y 
ö n s ú l y a , s a j á t l e n d ü l e t e , a m i n n e m lehe t 
e g y k ö n n y e n v á l t o z t a t n i , e z é r t v o l t e g y -
s z e r ű b b ú j a t l é t r e h o z n i . N a g y k e d v v e l a d -
t a m a n e v e m e t , d e e n n e k a z ü l é s e i n s z i n -

"Ha egyszer nagyon megszorongatnak, 
talán majd azt fogom mondani, hogy a 

társadalomnak vagy minek ahhoz a - meg-
ítélésem szerint mégiscsak: kiváltságos 
- csoportjához tartozom, amely szövegek 
olvasásával, értelmezésével, helyenként 

létrehozásával múlatja az időt. 
Ezen a tevékenységen belül, vagy in-

kább e tevékenység kiváltságának fenn-
tartása érdekében elsősorban az iroda-

lomtörténetinek nevezett, többnyire 
unalmasnak és fafejűnek tartott diskur-
zus fenntartásából húzok (zsírosnak csak 
sátáni kacaj kíséretében nevezhető) apa-
názst. Nem titkolhatom, engem már önma-

gában az is folyamatos örömmel és 
megelégedéssel tölt el, hogy az a bár 
SZÍVÓS, titkon energikus és rafináltan 
erőszakos, mégis erősen frusztrált dis-
kurzus, amit irodalomtörténetinek szokás 

nevezni, minden híresztelés ellenére 
fenn tud maradni - és részben azért, 

mert én is beszélem. Fontosnak tartom, 
hogy ez a beszéd tovább éljen, már csak 
azért is, mert többnyire ki nem állha-
tom, ha valami elmúlik. Tevékenységemet 
tehát elsősorban alighanem a szeretet és 
az öröm elve mozgatja: szeretem az iro-
dalomtörténetet. örülök, ha beszélhe-

tem." 

/Miért engedjük át az ácsnak az 
építkezés örömét, 1994. JAK-

füzetek,p.:11./ 

t én s o h a n e m v o l t a m m é g . M a j d l ehe t , 
h o g y a k é s ő b b i e k b e n . N y i l v á n e z o l y a n 
d o l o g , h o g y a k k o r v a n o t t a z e m b e r , h a 

s z ü k s é g e v a n rá . 

- A JAK tatai "edzőtábora " után Károlyi 
Csaba, a JAK volt elnöke, egy rádióinter-

júban azt nyilatkozta, hogy most már a 
20-25 éveseken a sor. A harmincévesek 

átadják a helyüket a fiatalab-
baknak, kivonulni készülnek a 
JAK életéből? 
- A 3 5 é v j ó l let t m e g á l l a p í t v a , 
m e r t a z i g a z á n a k t í v a k v a l ó b a n 
m i n d i g 2 0 é s 3 0 k ö z ö t t v a n n a k . 
T e h á t s z é p l a s s a n a z e m b e r 
h o z z á ö r e g s z i k a t i s z t e l e t b e l i 
t a g s á g h o z . 

- És itt az egyetemen a hu-
szonévesek milyen mértékben 
vannak jelen az irodalmi élet-
ben? 
- S z e r k e s z t ő k é n t ú g y l á t o m , 
h o g y n a g y o n . S o k s z ö v e g e t k a -
p o k a h a l l g a t ó k t ó l . 

- Az új Spenót (A magyar iro-
dalom története) összeállítása-
kor számos problémával kellett 
szembenézniük. 
- I gen . A z e g é s z S p e n ó t e g y n a -
g y o n n e h é z ügy. N e m a t u d o -
m á n y i g é n y e t e r m e l t e ki a vá l -
l a l k o z á s t , h a n e m az , h o g y a 
h o l l a n d o k f e l v á s á r o l t á k a z 
A k a d é m i a i K i a d ó t , é s i r t óz t a tó 
p é n z t h o z o t t n e k i k a z Ú j M a -
g y a r I r o d a l m i L e x i k o n . E z é r t 
ú g y g o n d o l j á k , m é g t ö b b e t k e -
r e s h e t n e k e g y 2 0 0 0 - r e m e g j e l e -
n ő n a g y i r o d a l o m t ö r t é n e t t e l . 
E l e v e a z a p r o b l é m a , h o g y a t u -
d o m á n y v a n - e o l y a n á l l a p o t -
b a n , h o g y e z t m o s t k i t e r m e l j e . 
V a n n a k i l yen g y a k o r l a t i ü g y e k . 
E l m é l e t i l e g p e d i g s z i n t é n n a -
g y o n b o n y o l u l t a d o l o g . A z e l s ő 

é v t u l a j d o n k é p p e n a r r a m e n t e l , h o g y a 
t a r t a l o m j e g y z é k e t ö s s z e á l l í t o t t u k , a m i 
n y i l v á n a k o n c e p c i ó r ó l s zó l . S o k f é l e m ű -
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he lybő l , s o k f é l e é r t e l m e z ő i k ö z ö s s é g b ő l 
j ö t t ek a z ös szeá l l í t ók . É p p e n ezér t e l ég so -
kat v i t a tkoz tunk . A k ö z é p k o r J a n k o v i c s 
L á s z l ó é , ak i p é c s i , a X V I . s z á z a d a z 
e n y é m , n a g y j á b ó l a s zeged i m ű h e l y n e k a z 
ér tékei t k é p v i s e l e m , a X V I I - X V 1 I I . s zázad 
O r l o v s z k y G é z á é ( E L T E ) , a X X . század 
ped ig Szi rák Pé te ré , ö d e b r e c e n i . M i n d 
igen fiatal e m b e r m é g , H o r v á t h Iván főleg, 
aki a f ő s z e r k e s z t ő j e a z e g é s z n e k . V é g ü l is, 
mos t úgy áll a d o l o g , h o g y h á r o m f o g a l o m 
van , a m i m e g s z e r v e z i a t a r t a l o m j e g y z é k e t . 
Egyfe lő l a z in t ézmény , m á s o d s o r b a n a z 
é r t e l m e z ő i k ö z ö s s é g e k , h a r m a d s o r b a n a 
kanon izá l t o l v a s á s m ó d o k , a m i k e l s ő s o r b a n 
a m ű f a j i f o g a l m a k m e n t é n m o z o g n a k . 
N a g y j á b ó l e z v o l n a a z a m á t r i x , a m i b e en -
nek a z 1000 é v n e k a z i roda lmá t m e g p r ó -
bá l juk e lhe lyezn i . 

- Ön szerint: " ... a magyar irodalomtörté-
net-írás mai központi vállalkozása nem az 
Új Spenót, az új akadémiai irodalomtörté-
net megírása, hanem az ÚM1L, az Új Ma-
gyar Irodalmi Lexikon." Miért? 
- A m o n d a t e l s ő s o r b a n azt aka r t a a k k o r 
j e l en t en i , h o g y a na r ra t íváná l sokka l f o n t o s a b b , ha 
a d a t b á z i s s z e r ű e n együ t t lá t juk a z a n y a g o t . A k k o r 
m é g n e m t u d h a t t a m , h o g y a Spenó t ezt az e g y s z e r ű 
oppoz í c ió t fe l f o g j a o ldan i . A S p e n ó t na r r a t í vá j a szét -
s zó r t , i r o n i k u s , t ö r d e l t , k i s t ö r t é n e t e s s z e r k e z e t . 
E b b e n az é r t e l e m b e n e l t á v o l o d i k a régi S p e n ó t nagy, 
önbe t e l j e s í t ő na r ra t ívá j á tó l . A z a d a t b á z i s s z e r ü s é g e t 
ped ig úgy o l d j a m e g (ha m i n d e n jó l m e g y ) , h o g y lesz 
e g y in te rne tes vá l toza t a is, a h o v á e l ő s z ö r m a g a a 
t ö r z s s z ö v e g k e r ü l f e l é s a z u t á n - v a l ó s z í n ű l e g 
é v t i z e d e k m u n k á j á v a l 

h o z z á k a p c s o l ó d i k 
egy re n a g y o b b r é sze a 
régi m a g y a r s z a k i r o -
d a l o m n a k i l le tve a régi 
m a g y a r s z ö v e g e k n e k 
is. A S p e n ó t in te rne tes 
vá l toza ta t ehá t ezt a 
k e t t ő s s é g e t f e l o l d j a . 
K i c s i n y m é r e t e k b e n , 
röv id t á v o n na r ra t ív , 
e g é s z é b e n v é v e t e t -
s z ő l e g e s e n a l a k í t h a t ó 
és m i n d e m e l l e t t ada t -
b á z i s s z e r ű e n is 
m ű k ö d i k . 
- Az irodalomlörténet-
irást, litoknoki. őrző-
védő alaptevékenység-
ként határozza meg. 
Mit ért azon. Imgy• "li-
toknoki "? 
- T i toknok , e z a t i tkár 
szó korábbi m e g f e l e l ő -
j e - m e g p r ó b á l t a m v a l a m i m á s f é l e j e l en t é s t t u l a jdon í -
tani neki itt. A z i r o d a l o m t ö r t é n e t soká ig ú g y fog ta tel 
a m a g a fu n k c i ó j á t , hogy őrzi a z i roda lma t , t ehá t tex-
to lóg ia i l ag megá l l ap í t j a a he lyes s zövega l ako t , e h h e z 

" Az a feladatunk, hogy /elvi/lantsuk azt, milyen nagyon sokfele értelmezői 
eljárással lehet közelileni a szöveghez. " 

hozzá rende l i a f e l h a s z n á l h a t ó é r t e lmezés i m ó d o k a t 
é s a s z ö v e g e k j e l e n t é s é t is, s ez t m e g p r ó b á l j a 
rögz í t en i : f ix s zöveg , le t i sz tázot t é r t e l m e z ő i e l j á rá -
sok cs v i l ágos j e l e n t é s e k . Úgy g o n d o l o m , hogy n e m 
e z a f e l ada tunk . Tex to lóg i a i l ag a z a f e l ada tunk , h o g y 
miné l j o b b a n lá t tassuk, hogy a s z ö v e g egy t ö b b a l a k ú 
va l ami , t ehá t csak t öbbes szán tban létezik. A z a fe la-
d a t u n k , hogy fe lv i l lan tsuk azt , mi lyen nagyon s o k f é l e 
é r t e lmező i e l j á rássa l lehet köze l í t en i a s z ö v e g h e z . F.s 
végül ped ig a s z ö v e g e k n e k l ehe tő leg nem a j e l e n -
tésüke t kell m e g a d n u n k , hanent o lvasás i a j á n l a t o k a t 

kell t e n n ü n k . V a g y i s , 
m e l y e k azok az o lvasás i 
e l j á r á s o k , a m i k n e k s e -
g í t ségéve l é r t ékes j e l e n t é -
s e k h e z lehet j u tn i , d e n e m 
m a g u k a t a j e l e n t é s e k e t kell 
r ögz í t enünk . 

- Arra törekszik, hogy kö-
zölhetőén személyes iroda-
lomtörténetet műveljen. 
- A k r i t ika-vi ta , aho l a z a 
d i c h o t ó m i a lett m e g r a j z o l -
va , hogy v a n n a k a s z e m é -
lyesek, n ieg v a n n a k a t udo-
m á n y o s o k ( t e h á t v a n n a k 
e s s z é i s t á k , m e g v a n n a k 
s z a k t u d ó s o k ) , n e m hozo t t 
létre m ű k ö d ő k é p e s a l t e rna -
t ívá t . Á l t a l á b a n a t u d o -
m á n y p r e p a r a d i g m a t i k u s 
á l l a p o t b a n van a mi t e rü le -
t ü n k ö n . I lyenkor a be szé -
det a s z ó k é p e k m ű k ö d t e t i k , 
e m e l l e t t p e d i g l e h e t ő s é g 

szer int miné l n a g y o b b e lméle t i há t tér re l , d e a z egy 
ado t t p a r a d i g m á t n e m é r tőnek n e m k i r ekesz tve kell 
m e g p r ó b á l n u n k beszé ln i . N e m a s z e m é l y e s s é g a fő 
a m b í c i ó m , h a n e m az , h o g y miné l t ö b b e lmé le t i 

A József Attila Kör (JAK) 

A J A K a 70-es évek közepén , az 
í rószövetség ifjúsági tagozataként jöt t 

létre. 1989-ben függetlenedett az 
írószövetségtől . 1989-90 óta rendsze-
resen szerveznek irodalmi táborozást 
Tatán, tanulmányi napokat Pécsett és 
műfordí tói táborokat a magyar irodal-

mat idegen nyelvekre fordítók 
számára. A JAK korhatára 35 év. 

Jelenleg körülbelül 200 tagja van. A z 
elnök: Ágoston Zoltán ( Jelenkor ). 



k é r d é s l e g y e n m ű k ö d t e t v e . L e h e t , 

h o g y p r a k t i k u s s z e m p o n t o k m i a t t 

a b e s z é l ő s z u b j e k t u m k ic s i t fe l let t 

n ö v e s z t v e , d e n e m e z a c é l o m , 

h a n e m m i n é l t ö b b k é r d é s föltétele. 

- Babarczv Eszter azt írta Önről: 

A z e g é s z s é g t e s t i é l l e l k i á p o l á s á r a s z o l g á l 
a f ü r d ó s ! 

Oittmann szabadalmazott 

s p ^ ^ - r a Hullámfürdőkád, 
L L é L ^ X A r ^ I V v ^ f f l í ^ a \ • „ B a d * i n H a n t i " TédjegTgyal 

haatnálha ó m'nt fél- , U U u - , ttiö-, 
gyrwk-. h a l i á m - ea gö i f a rd f i f t l . 
du, legfőbb 40 liter vlzcel egy pompás 
hullámfürdő Sőt a legerősebb nullam-
veresnel s kiiocscssnas kt van zárva. 
Ára egy 17> cm. testhosszuság'g frt 24.— 

ÍStlfltiM . . >«>. . »-
Ar meg ii.isiui o ufiM«i«k>itt v .w f * ® 
Belül és k'vül finoman fénye ve fi írttal drágább 
Egy gőzfajleastó 8.— 
Egy teljes gőtiziasztó 21 — 

Á r j e g y z é k e k ingyen ée bérmentve . 

Becker Károly, Bécs, t ^ ^ t 

"... azon a személyes, könnyed, de 
minden árnyalatában jelentéstel-

jes nyelven cseveg, amely a nagy 
tanárok sajátja. " 
- E z t e l s ő s o r b a n a r r a f o g o m , h o g y 

a f i a t a l i r o d a l o m n a k , m i n t i n t é z -

m é n y n e k s z ü k s é g e v a n b i z o n y o s 

Az orvosok százai tanúsítják, 
f>0fv r n i m t , c iu i . köszvény, Isehlai ellen l e r o b b a n z l i n lh i t ő 
• lioflirdők hasznalata. Ily fürdőket ot thon birmely szob iban 
eehetnnk a „ S a n l U s " azoba gőz- é , hőlée türdö készülékben, 
megtakarítván a költséges n y i n fü rdőzés t A „ S n n l l a s " listá-
sénál, kénytlmes volla és tartósságánál fngvz az I d a k l j a minden 
ilynemű készüléknek. Kapható havi részletfizetésre, ealzvnlni 
t napi próbára Is. Ezernyi elismerő és köszónő levelet tartat* 
mazolstner tctő könyvemet la váuatra ingyen és bérmentve küldönc 

F Ö R S T N E R A L A D Á R 
J S A N I T A S " S Z O B A - G Ő Z F Ü R D Ő K GYÁRA. 

B u d a p e s t , V I I . , A l s ó E r d ő s o r 3 0 / A . sx . 

A kgrégibb ti legnagyobb magja/ vállalat e szak vilii 
Utamat sok van forgalomban I Uigyázat / 

e m b e r e k r e , a k i k e t f e l m u t a t h a t . E z 

a k i j e l e n t é s m e s s z e t ú l r a j z o l j a ú g y 

a k é p e s s é g e i m e t , m i n t a p i l l a n a t -

ny i t e l j e s í t m é n y e m e t . V a l ó b a n n a -

g y o n s z e r e t e k t a n í t a n i s z ó b a n é s 

í r á s b a n is, d e a z a k t u á l i s h e l y z e t -

te l n i n c s e n a r á n y b a n e z a 

m o n d á s . 

- Nagyon népszerű a ma-
gyar szakos hallgatók köré-
ben is. 

- A z e l m ú l i k . U m b e r t o E c o 

az t m o n d t a a z e g y i k n y i -

l a t k o z a t á b a n , a m i k o r m e g -

k é r d e z t é k t ő l e , h o g y s z e r e t -

e t a n í t a n i : I g e n . M e r t 

o l y a n , m i n t a z e m b e r e v é s . 

A t a n í t á s b a n a z a k i h í v á s , 

h o g y a z ú j a b b é s ú j a b b b e -

é r k e z ő g e n e r á c i ó k k é r d é -

se i t a z e m b e r v a l a h o g y m e g 

t u d j a v á l a s z o l n i é s m a g á é -

v á t u d j a t e n n i . E z e g y i d e i g m e g y , 

a z u t á n , s z e r i n t e m , n e m m e g y . 

- A mostani huszonéves generáci-
ónak mi a nagy kérdése? 

- A m o s t a n i g e n e r á c i ó n a k ? S z á -

m o m r a m é g n e m d e r ü l t ki t i s z t á n . 

M é g é v e l e j é n j á r u n k . E l é g e d e t t 

v a g y o k e z z e l a z e l s ő s é v f o -

l y a m m a l . M o n d j u k ú g y , 

h o g y t ö b b é - k e v é s b é n y i t o t -

t a k v a g y u n k e g y m á s k é r d é -

s e i r e . 

- És a tavalyiak ? 
- A t a v a l y i v a l v a l a m i m i a t t 

n e m v o l t a m e l é g e d e t t . N e m 

t u d o m , m i é r t . E z t e l j e s e n 

k i s z á m í t h a t a t l a n . N i n c s e n e k 

i l yen n a g y í v e k . N i n c s n a g y 

r o m l á s t ö r t é n e t v a g y , h o g y 

e g y r e j o b b a k l e n n é n e k . N é -

m e l y i k é v f o l y a m n e m a n n y i -

ra j ó . D e e b b e n a z is b e n n e 

v a n , s z á m o m r a t u l a j d o n k é p -

p e n a z e l m ú l t t a n é v b e n le t t 

v i l á g o s , h o g y a z e g y e t e m e k 

e l t ö m e g e s e d n e k . É s l e h e t , 

h o g y é n n e m k a p c s o l t a m 

e l é g g y o r s a n , m á r m á s f a j t a 

v i l á g v a n , n i n c s e n e k m á r 

a z o k a k i s m ű h e l y e k , a m i k -

b e n f e l n ő t t e m . 

-1995-ben a Bródy Sándor 
Alapítvány kuratóriuma a 
magyar irodalom legjobb 
első kötetére kiírt diját, első 
alkalommal, Simon Balázs-
nak és Szilasi Lászlónak 
ítélte. Mit jelent az Ön szá-
mára ez a díj ? 
- M e g kel l m o n d a n o m , h o g y 

n a g y b ü s z k e s é g e m r e s z o l -

gá l t . A z e l s ő é v b e n h o s s z ú h e z i t á -

l á s u t á n ú g y d ö n t ö t t e k , h o g y n e m 

e g y é v r e v o n a t k o z t a t v a m o n d j á k 

ki e z t a z í t é l e t e t , h a n e m v i s s z a -

m e n ő l e g h á r o m r a . T u l a j d o n k é p -

p e n a z , h o g y h á r o m é v t e r m é s é b ő l 

a d í j n a k a f e l é t m e g k a p h a t t a e g y 

o l y a n k ö n y v , a m i h a g y o m á n y o s a n 

n i n c s e l f o g a d v a s z é p i r o d a l o m n a k 

( b á r a P e n K l u b a z e s s z é t b e v e t t e 

n e g y e d i k m ű n e m n e k ) , n a g y m e g -

l e p e t é s . A d í j n a g y b ü s z k e s é g e m r e 

s z o l g á l t , d e á t l á tn i v é l e m a n n y i r a 

a z i n t é z m é n y t , h o g y tú l n a g y j e -

l e n t ő s é g e t t u l a j d o n í t s a k n e k i . 

O l y a n s z é p e n s o k s z í n ű a k u r a t ó r i -

u m , h o g y n e m t u d t a k m e g e g y e z n i 

a z e m b e r b e n . É s h á t e z e g y o l y a n 

k ö t e t v o l t , a m i h e z o d a n y ú l h a t t a k . 

- Önvallomásában így fogalmaz: 
"Hol ezzel, hol azzal foglalko-

zom. " Most éppen mi foglalkoztat-
ja? 

- E z m a r a d a n d ó , t o v á b b r a is így 

g o n d o l o m , h o g y h o l e z z e l , h o l 

a z z a l f o g l a l k o z o m . H o g y h a v a n a z 

e g é s z n e k c e n t r u m a , a z m é g i s c s a k 

a r é g i m a g y a r i r o d a l o m . E z a z , 

a m i n é l k ü l b i z o n y t a l a n n a k é r z e m 

m a g a m . E z z e l f o l y a m a t o s a n f o g -

l a l k o z o m . A P h D - é r t e k e z é s e m e t 

J ó k a i b ó l í r t a m , s e n n e k v a n n a k b i -

z o n y o s k ö v e t k e z m é n y e i . K i c s i t 

h á t r a kel l n y ú l n i a z e l ő z m é n y e k -

h e z , e g y k i c s i t f o l y t a t n i , t e h á t e b -

b e n a z é r t e l e m b e n a X I X . s z á z a d -

bó l k i f e l e j ö v ö k , m o s t é p p e n M i k -

s z á t h o n k e r e s z t ü l . A m a i m a g y a r 

i r o d a l m a t m e g o l v a s o m , é s h a v a -

l a m i f e l k e l t i a z é r d e k l ő d é s e m e t , 

a z t k ö z e l e b b r ő l is s z e m ü g y r e v e -

s z e m . Á l t a l á b a n p e r s z e a z t t a l á -

l o m é r d e k e s n e k , a m i v a l a h o g y 

k a p c s o l ó d i k a r é g e b b i ü g y e k h e z . 

A z e l m ú l t f é l é v b e n a l k o t ó i s z a -

b a d s á g o n v o l t a m . A k k o r a z v o l t a 

t e r v e m , h o g y befejezem a P h D - v e l 

v a l ó f o g l a l k o z á s t , folytatom a 

S p e n ó t o t é s elkezdek e g y n a g y o b b , 

r é g i m a g y a r o s t é m á t , a m i v a g y a 

r ég i m a g y a r e m l é k i r a t o k t é m a k ö r e 

l e sz , v a g y a z , h o g y e z e k a rég i m a -

g y a r e m b e r e k h o g y a n o l v a s t a k 

m a g y a r n y e l v ű s z é p i r o d a l m i s z ö -

v e g e k e t , t e h á t a z o l v a s á s i s z o k á -

s o k a t t é r k é p e z n é m fe l . N a g y j á b ó l 

így is le t t . 

Sági Krisztina 
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fi nyelv titkairól 
Janusz Banczerowskinak a Magyar Nyelv-

őr c ímű folyóirat 1997/121. számában meg-
je lent tanulmányát o lvasva az ember egy-
részt meglehetősen hülyének érezheti ma-
gát, és néha az is fe lmerül benne , hogy a 
szerző maga is hülyének nézi őt. M á r a be-
vezető sorokban közhelyek v igyorognak rá. 
"Al igha kétséges bárki számára is, hogy az 
emberek közti in formációcsere e lsősorban 
a nyelv segí tségével valósulhat meg.. . így a 
nyelvet kezdet től fogva társadalmi j e l en -
ségnek kell tekintenünk. ... O lyan vi lágban 
élünk amelyben valóságos for rada lom za j -
lik az i n f o r m á c i ó t t o v á b b í t ó t echn ikák 
terüle tén." A z evidenciák ismételgetése a 
nyelvi manipulác ió j e lenségének taglalása-
kor is ural ja a tanulmányt . A fogalmat Ge-
orge Orwell 1984 c ímű negatív utópiájával 
próbál ja megértetni az o lvasóva l : "Azt , 
hogy milyen szélsőséges és veszé lyes kö-
ve tkezményekhez veze the t az ideológiai 
célok érdekében fe lhasznál t nyelv, megtud-
hat juk például Orwel l fantaszt ikus regé-
nyéből (Orwel l , 1989). A z orwell i vízió 
századunkban sa jnos reális d imenzióka t öl-
tött. A nyelv a tá rsadalom fölötti ura lom 
biztosí tásának a lapvető eszközévé vál t ." 

Te rmésze tes , hogy m i n d e n t á r sada lmi 
rend, politikai kurzus és tör ténelmi korszak 
hatással van a nyelv fe j lődésére . De a nyelv 
ö n m a g á b a n n e m lehet u ra lmi t ényező . 
Elemzése az adott korszak társadalmi vi-
szonyainak és eseménytör téne tének megér-
tése nélkül csak zsákutcába vezet. És pont 
egy utópiát hozni példának nem egészen 
szerencsés. Ez ugyanis azt t ámasz t ja alá, 
hogy a való életből erre egyet len példát 
sem talált a szerző. N e m is találhatott , 
hiszen tud tommal edd ig a nyelv fe j lődésé-
nek törvényei t egyetlen polit ikai rendszer 
sem tudta megvál tozta tni . A tör ténelem ép-
pen azt bizonyít ja , hogy minden totális be-
folyásolásra törekvő rendszer c sú fos bu-
kásra van ítélve. A hivatalos p ropaganda 
mellett mindig megmarad t a köznapi nyelv, 
vagy az ideológiai lózungokat és az agymo-
só reklámokat k igúnyoló népi folklór - még 
a legkeményebb dikta túrákban és az agyon-
kábított fogyasztói t á r sada lmakban is. N e m 
hiszem, hogy Orwell u tópiá ja "reál is di-
menz ióka t ö l tö t t . " V é l e m é n y e m szer in t 
ugyanis az ember gondo lkodó lény, aki at-
tól még, hogy nem muta t ja ki, levonhat bi-
zonyos következtetéseket . A z emberből 

ugyanis nem lehet olyan ideális fogyasztót 
vagy lojális alattvalót csinálni , amilyet a té-
vérek lámokban és a régi, megsárgult propa-
gandap laká tokon lehet látni. Mer t ezek 
csak a diktátorok és reklámguruk nedves 
á lmaiban élnek, s így szerencsére semmi 
közük a valósághoz. Röviden és velősen az 
a vé leményem, hogy nem kell az embereket 
hülyébbnek nézni annál , mint amilyenek. 
Tipikus értelmiségi attitűd, amikor kinyi-
latkoztat juk az íróasztal mellől hogy lám, 
milyen buták az emberek, mi pedig milyen 
okosak vagyunk. N e m tudom elképzelni , 
hogy evidenciák és tudományosan alá nem 
támasztot t fe l tevések leírásával Bancze-
rowski mi újat tudott meg a nyelv titkairól, 
mert nekem csak a vé rnyomásom ment fel 

„FAKÍR" 
tovüujlt, k a r

 lest . 
••ivról, hairól és osi pök 
röl s héjat eltünteti, mi-
által a termál előbbi alakjai vissza-
nyeri. Apaszió-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors ti a la V i és 
ártalmatlan. Számos hálanyilal-

kozat I Ara 8 korona. Használat ntá n 
n r Utasiténnol 1H1» 

K I S S M. gyógyszertárában, T I S Z A - D O B 
é s m i n d e n g - y ó g r y s a s r t é r b s n . 

Használat elélt. 

a tanulmány olvasása közben. A legjobban 
akkor, amikor "A pletyka, mint k o m m u -
nikációs ak tus" c ímű fe jeze thez ju to t tam. 
A szerző itt koncepciójá t b izonyí tandó a 
következő példával élt: " A történelem azt is 
igazolja, hogy vol tak/vannak olyan plety-
kák, amelyek megvál tozta t ták az ember i -
ség történetét is. Példaként emlí thet jük azt 
a konfl iktust , amely Kerenszki j miniszter-
e lnök és az orosz főparancsnok Kornyi lov 
tábornok között robbant ki a mensevik No-
vaja Zsizny című újságban 1917 augusztus 
végén megje lent hír nyomán. Ez az újság 
1917. augusz tus 25-én azt szuggerá l ta , 
hogy a jobbolda l puccsot készít elő Ke-
renszkij ellen, és a miniszterelnöki posztra 
K o r n y i l o v t á b o r n o k o t j e lö l t ék . A mi-
niszterelnök valósnak vélte az információt , 
f igyelmen kívül hagyta a külföldi hírszer-
zés figyelmeztető je lzései t is, hogy a 
pucssot valójában a bolsevikok készítik 

elő. Kerenszki j és Kornyi lov között kon-
fliktus robbant ki. A konfl iktus rafinált ger-
jesz tésében a politikai befolyással rendel-
kező V. N. Lvov já tszot ta a főszerepet , aki 
mind Kerenszki j t , mind pedig Kornyi lovot 
f é l r eveze tve , " jól é r t e sü l t kén t " f e l l épve , 
megtévesztő , őket egymással szembeford í -
tó, hamis " in formác ióka t" közölt velük. A z 
e redmény az lett, hogy Kornyi lovot vád alá 
helyezték, és megfosz to t ták föparancsnoki 
funkció já tó l . A készülő bolsevik á l lam-
csínyt megérteni , és a közeledő veszélyt 
felfogni képtelen Kerenszki j a harctéren 
magára maradt . Többek között így készítet-
ték elő az októberi forradalmat Oroszor-
szágban. " 

Érdekes eszmefut ta tás . És akkor hova te-
szi a kiváló nyel-
vész azokat a tör-
ténelmi dokumen-
tumokat , amelyek 
b i zony í t j ák : K o r -
nyilov tábornok és 
a cár többi főtisztje 
igenis puccsra ké-
szült az Ideiglenes 
K o r m á n y e l len . 
Kerenszki j éppen a 
bo l sev ikok segí t -
ségével tudta sem-
legesíteni Kornyi-
lovot. Ezt az Aka-
démiai Kiadó gon-

dozásában 1992-ben megjelent Oroszor-
szág és a Szovje tunió XX. századi képes 
történeti kronológiája /1900-1991/ is elis-
meri . A j ó z a n ész alapján is nehéz elképzel-
ni, hogy egy önkényuralmi rendszert ki-
szolgáló, militarista sze l lemben nevelke-
dett magas rangú cári tiszt egyik pillanatról 
a másikra a polgári demokrác ia ba jnoka és 
véde lmező je lesz. Minden t iszteletem a 
szerzőé, de mielőtt belefogot t volna a ta-
nu lmányba , igazán kinyithatott volna egy 
középiskolai tör ténelemkönyvet . E z az in-
formáció ugyanis ott is megtalálható. Úgy 
gondolom, hogy ha egy tör ténész nem do-
bálóz ik a lá n e m támasz to t t nyelvészet i 
koncepciókkal , akkor ugyanezt pepi tában a 
nyelvészektől is e lvárhat juk. 

Papp László 
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T á j a k és é t e l e k IV. 

lletro.spektí?>e: 

A k a r á c s o n y i ü n n e p k ö r 
A ka rác sony i ü n n e p k ö r n a p j a i n a k é r k e z é s e 

a h a g y o m á n y o s p a r a s z t k u l t ú r á b a n á l l andó , l assan 

vá l t ozó . É r v é n y e s vol t e z a böj t i é s a z ünnep i m e n ü r e 

is. Ez t , a h a g y o m á n y o s é tkezés i r e n d e t k í v á n o m m o s t 

b e m u t a t n i . 

K a r á c s o n y n a k is v a n - h ú s v é t h o z h a s o n l ó -

an - e l őkészü l e t i ide je , b ö j t j e . N e v e a d v e n t b ö j t v a g y 

k i sbö j t . A s z e r d a i - p é n t e k i - s z o m b a t i n a p o k o n t a r tóz -

k o d t a k a h ú s evésé tő l a ka to l i kusok a d v e n t b e n , é s a z 

ü n n e p v ig í l i á j a , d e c e m b e r 2 4 - e is - n a p j a i n k s z o k á s á -

tól e l t é r ő e n - böj t i n a p vol t . N e v e e sze r in t a D é l - A l -

földön: K a r á c s o n y bü t tye . A h u s z a d i k s z á z a d k ö z e p é -

ig vol t e lő í r t böj t i nap . A z ó t a b ö j t ö s j e l l egé t a sok he-

lyüt t f o g y a s z t o t t hal m u t a t j a . 

T e l e n t e k é t -

szer e t tek , n e m 

vol t e z m á s k é n t 

d e c e m b e r 2 4 - é n 

s e m . R e g g e l 9 

ó r a kö rü l k ö n -

n y ű b ö j t ö s ( te j -

t e r m é k , k r u m p -

li, k e n y é r ) reg-

gel i t f o g y a s z t o t -

tak . E z u t á n fog -

tak h o z z á a ka-

l ác s f é l ék - m i n t 

a z ü n n e p h a g y o -

m á n y o s t é sz t aé -

telei - kész í t é sé -

hez . Ke l t t é sz tá t 

d a g a s z t o t t a k , 

a m i b ő l t ú r ó s le-

pény , fono t t ka lács , m á k o s - d i ó s vekn i készü l t . A tú-

rós l e p é n y h e z a teps i a l j á r a n y ú j t j á k el a m e g k e l t 

t ész tá t , m a j d r áken ik a l iszt tel , t o j á s sa l , cukor ra l , 

t e j fö l l e l k ikeve r t tú ró t é s a k e m e n c é b e t e sz ik sü ln i . A 

v e k n i h e z ( m á s n é v e n ha j to t t , be jg l i ) e l n y ú j t j á k a 

t é sz tá t é s cuk ros , m a z s o l á v a l é s c i t r omhé j j a l ízesí te t t 

d ió t v a g y m á k o t k e n n e k rá , m a j d f e l c s a v a r j á k és 

m e g s ü t i k . Volt o l y a n ház , aho l ré tes t is kész í t e t t ek 

k a r á c s o n y r a , az t is i l yenkor ( 2 4 - é n ) h ú z t á k . 

A m á s o d i k é t k e z é s k a r á c s o n y es te a kará-

c sony i v a c s o r a , m e l y n e k e l k ö l t é s é h e z ko ra dé lu t án , 

2 - 3 óra t á j b a n k e z d t e k . A v a c s o r a r i t uá l i s -ba je lhá r í tó , 

e g é s z s é g - v a r á z s l ó , v e g e t á c i ó s j e l e n t é s t h o r d o z . 

M a g á t a z asz ta l t is k ü l ö n l e g e s m ó d o n ké-

sz í te t ték e lő . Á t é l i t e r m é s z e t é b r e s z t é s e a téli n a p f o r -

d u l ó k o r - e z j e l l e m z i a k a r á c s o n y i asz ta l t . A z ab rosz , 

m in t k ö n n y e n m o z d í t h a t ó tárgy, a z aszta l v e g e t á c i ó s 

f u n k c i ó j á t ve sz i át . A z é v több i i d ő s z a k á b a n b e t e g 

e m b e r t , j ó s z á g o t s i m o g a t u n k ve le (Szeged ) , e l l é s k o r 

i s t á l lóa j tó ra a k a s z t j á k ( H e r c e g s z á n t ó ) , i l le tve v e t n e k 

be lő l e ( A p á t f a l v a ) . H a s z n á l h a t t á k s z ü l ő a b r o s z k é n t 

( A l g y ő ) , v a g y ron t á s e l l en a m e n n y a s s z o n y t te r í te t ték 

le ve le (Bát i ) . A z asz ta l a lá s z a l m á t vitt be a c s a l á d -

fő , S z e g e d k ö r n y é k é n p e d i g s z a k a j t ó b a n b ú z á t , k u k o -

r icá t , k i s e b b g a z d a s á g i e s z k ö z t he lyez t ek m é g ide. A 

s z a l m á t J é z u s k a á g y á n a k is n e v e z t é k . A z ü n n e p e k 

a la t t a leeső m o r z s á t m i n d ide s ö p ö r t é k . Ezze l az t án 

u t ána - f ák ra s z ó r v a - a j ó t e r m é s t k í v á n t á k e lőseg í t e -

ni. A z a sz t a l r a ke rü l t a m á r z ö l d e l l ő L u c a - b ú z a is, 

a m e l y v e g e t á c i ó s é s e u c h a r i s z t i k u s s z i m b ó l u m . Ü n -

n e p e k u tán ezt a j ó s z á g n a k a d j á k . 

S z e g e d k ö r n y é k é n g o n o s z e l h á r í t ó s z e r e p ű 

p u s k a l ö v é s e lőz t e m e g a k a r á c s o n y est i é tkezés t . A 

v a c s o r a k e z d e t e k o r a z a s z t a l h o z a z e g é s z c s a l á d n a k 

le ke l le t t ülni é s n e m lehete t t k ö z b e n fölállni. A h ie -

d e l e m szer in t u g y a n i s , aki e l t á v o z i k a z asz ta l tó l a z a 

k ö v e t k e z ő é v b e n m e g h a l . A z asz ta l ra e g é s z k e n y e r e t 

v a g y c ipó t , f o n o t t k a l á c s o t te t tek . M e g b o n t a n i c sak 

a z a p r ó s z e n t e k k o r v a g y ú j é v k o r szabado t t . 

A v a c s o r a e lőt t f o k h a g y m á t , d ió t , méze t , al-

m á t e t tek . A f o k h a g y m a a l e g g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó 

m á g i k u s é l e lmi sze r , á l t a l á b a n a v a c s o r a kezdőé te l e . 

Ö n m a g á b a n vagy m é z b e m á r t v a e t ték , g y ó g y í t ó - g o -

n o s z e l h á r í t ó s z e r e p e v a n . A f o k h a g y m a és a m é z e rő -

sí t ik e g y m á s ha tásá t . A G a r a m - v ö l g y é b e n a z a j tó t ke -

n ik be f o k h a g y m á v a l , k i t e r j e s z t v e így a z e lhár í t ás t a 

ház ra , l a k ó h e l y r e is. A m é z é d e s s é g e j e l en the t i az t is, 

h o g y a j ö v ő e s z t e n d ő é d e s l egyen . A g y ü m ö l c s f é l é k 

közü l a z a l m a a l e g g y a k r a b b a n fogyasz to t t . L e h e t 

s z e r e l e m - j ó s l ó , d e a k i s d e d , Is ten s z e r e t e t é n e k j e l k é -

p e is. A z a lmá t t ehe t ik kú tba , p o h á r b a , v ö d ö r b e , é s 
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i t a t h a t j á k r ó l a - e g é s z s é g r e m é n y é b e n - a j ó s z á g o t . 

B á t y á n s z o k á s o s h i e d e l e m s z e r i n t e g y a l m á t a n n y i 

r é s z r e sze l a g a z d a , a h á n y c s a l á d t a g j a v a n . A k i e v e t t 

a z a l m á b ó l , a z m i n d i g m e g t a l á l j a t ö b b i c s a l á d t a g j á t . 

A d i ó s z i n t é n f o n t o s g y ü m ö l c s e a k a r á c s o n y i v a c s o -

r á n a k . O r s z á g s z e r t e e l t e r j e d t h i e d e l e m s z e r i n t m i n -

d e n c s a l á d t a g d i ó t tör . A d i ó b é l e g é s z s é g e ill. r o m -

l o t t s á g a j e l z i , h o g y a k ö v e t k e z ő é v b e n b e t e g l e s z - e a z 

i l le tő . 

E z e k u t á n k e r ü l a z a s z t a l r a a b ö j t ö s b a b l e -

v e s , v a g y a z a s z a l t s z i l v a - l e v e s . A b a b l e v e s h ú s n é l -

kü l , z ö l d s é g e k k e l f ő , t e j f ö l l e l h a b a r j á k b e . A z a s z a l t 

s z i l vá t c u k r o s v í z b e n f ő z i k m e g , é s t e j e s h a b a r á s s a l 

sű r í t ik . A m á s o d i k f o g á s a m á k o s t é s z t a , v a g y m á k o s 

g u b a . R u d a k b a n k i s ü t ö t t k e l t t é s z t á t c u k r o s t e j j e l ö n -

t ik le, é s m á k o t s z ó r n a k rá . M i n d a m á k , m i n d a b a b 

( s o k , a p r ó s z e m ű ) t e r m é k e n y s é g i s z i m b ó l u m , é s a j ö -

v ő év i g a z d a g s á g o t is i g y e k s z i k b i z t o s í t a n i . 

K a r á c s o n y e s t e , a z é j f é l i m i s e u t á n , e g y e s 

h e l y e k e n m e g t ö r t é n t a b ö j t a ló l i f e l s z a b a d u l á s , é s h ú -

s o s - z s í r o s é t e l e k e t f o g y a s z t o t t a k . D e c e m b e r 2 5 - 2 6 - a 

n a p j á t t ö b b m ó d o n e l k é s z í t e t t h ú s f é l é k s o r a j e l l e m z i . 

A r e g g e l i g y a k r a n sü l t d i s z n ó s á g o k , k o c s o n y a , h i s z e n 

t é l e n , d i s z n ó v á g á s i d e j é n v a g y u n k , e s e t l e g t e j e s k á -

v é t , sül t k a l á c s f é l é k e t e s z n e k . E b é d r e h ú s l e v e s ( o r j a -

l e v e s ) , p ö r k ö l t , sü l t d i s z n ó h ú s , d i s z n ó t o r o s , t ö l tö t t 

k á p o s z t a , sü l t k a p p a n v a g y p u l y k a k é s z ü l h e t e t t , a z 

e b é d b e f e j e z é s e k é n t p e d i g v a l a m i l y e n k a l á c s f é l e k e -

rü l t a z a s z t a l r a . 

Í z e l í t ő ü l á l l j o n itt k é t h a g y o m á n y o s k a r á c -

s o n y b ö j t i é te l r e c e p t j e , a m e l y e k d e c e m b e r 2 4 - i e b é -

d e i n k b e n m a is s z é p h a g y o m á n y k é n t k a p h a t n a k h e -

lye t . 

B ö j t i b a b l e v e s : 

2 0 d k g s z á r a z b a b o t n é h á n y ó r á r a v í z b e á z t a t u n k , 

m a j d h i d e g v í z b e n f e l t e s s z ü k f ő n i , é s h o s s z ú k á s r a 

v á g o t t z ö l d s é g e t ( s á r g a r é p á t é s f e h é r r é p á t ) , f e l d a r a -

b o l t b u r g o n y á t , f o k h a g y m á t , v ö r ö s h a g y m á t , é s só t t e -

s z ü n k be le . P i r o s p a p r i k á v a l s z í n e z z ü k , é s a m i k o r 

m e g f ő t t t e j f ö l ö s l i sz t te l b e h a b a r j u k . 

2 d k g é l e s z t ő t 2 dl l a n g y o s c u k r o s t e j b e n f e l f u t t a t u n k , 

é s 6 5 d k g l i sz t t e l , 1 d k g s ó v a l , é s m é g 2 dl t e j j e l ö s z -

s z e d a g a s z t j u k . H a e l v á l i k a t á l tó l , a k k o r j ó . A t é s z t á t 

l i s z t eze t t t á l b a t e s s z ü k , é s r u h á v a l l e t a k a r v a , l a n g y o s 

h e l y e n kb . e g y ó r a h o s s z a t k e l n i h a g y j u k . A t é s z t á t 

h o s s z ú r a k i n y ú j t j u k , é s k é t u j j n y i v a s t a g , t a p s i h o s z -

s z ú s á g ú f o r m á r a d a r a b o l j u k , t á l b a t e s s z ü k , é s f o r r ó 

c u k r o s t e j j e l l e ö n t j ü k . A v í z b e n , ill. t e j b e n a d d i g 

h a g y j u k , a m í g p u h u l n i n e m k e z d a t é s z t a . L á b o s b a 

s z e d j ü k , c u k r o s m á k o t s z ó r u n k rá , é s ö s s z e r á z z u k . 

On ideges, 
f á r a d t és k i m e r ü l t , k ö n y -
n y e n f e l i z g a t h a t ó , m i n t 
a l e g t ö b b e m b e r m a n a p -
ság , aki k é n y t e l e n az élet 
n e h é z ke re sz t j é t cz ipe ln i . 
D e v a n e n n e k a b e t e g -
s é g n e k e g y k ivá ló e l l e n -
s z e r e é s ez a v i l l a m o s s á g , 
m e l y u g y ideggyengeség-
nél, fe j fá jásnál , álmatlan-
ságnál, emésztési zava-
roknál , bélrenyheségnél, 
valamint reuma, cauz, 
küszvény, bénulások é t a 
legtöbb ntii baj e l len a l eg-
s z e b b s i ke r r e l a l k a l m a z -
h a t ó . I s m e r k e d j é k m e g 
t e h á t a v i l l a m o s g y ó g y -
m ó d d a l m i n é l e l ő b b ! 
Ingyen könyv. 

M o s t j e len t m e g a m o d e r n v i l l a m o s g y ó g y m ó d l eg -
ú j a b b k iadása , m e l y 8 0 o l d a l o n f é n y e s k i á l l í t á sban 
s z á m o s k é p p e l d i s z i t v e , m a g y a r á z z a a v i l l a m o s s á g 

k ö n y v e t n f ö i d e n b e t e g W W <» b é f m e n t Y e J g " 

• T Hők r é s z é r e k ü l ö n k ö n y v " W 
Ha meglátogat, szívesen mutat juk be gyógymódunkat I 

E l e k t r o - V i t a l i z e r S g & r Z Z Z 
B u d a p e s t , VI . A n d r á s s y - u t 2 7 . II. em.27. 

Bognár Anikó 
(1997 december) 

Társaság, szinház és az otthon részére! 
Onduláld magad 

5 p e r e z a l a t t a t ö r v . v é d e t t „ R a p i d " h u l l á m z ó -
p r é s s e l . S e m h a j p ó t l á s , s e m t u p i r o z á s n e m s z ü k -
s é g e s . J á t s z i k ö n n y ű . A l e g r i t k á b b h a j is s ű r ű -
n e k és t e l j e s n e k l á t s z i k . S z a v a t o s s á g a h a j k í -
m é l é s é r e é s a z o n n a l i e r e d m é n y . A r a 4 k o r o n a , 
p o s t á v a l 25 f . é s u t á n v é t e l l e l m é g 2 5 f . d r á -
g á b b . — E r e d m é n y t e l e n s é g e s e t é n a p é n z t 
v i s s z a k ü l d j ü k . D r . E d g á r H e l m a n n orvosné , 
k . L b. t . B e r l i n W . 4 8 1 . P o t a d a m e r s t r . 118 

A bécsi nő titka, aminek ő f o r m á s k e b l é t , 
I, telt kar já t és b á r s o n y -

p u h a bőrét köszönhet i , azon a nemzedéken ke-
resztül öröklö t t orvosságon a lapsz ik , melyet 
Dr . Anto lne Mel l le r , a f r a n e z t a a k a d é m i a t a g j a 

m ó d o n megjav í to t t és Ideál kebelcréme 
név alatt a kereskedelemben fo rga lomba hozot t . 
Ezen crém mindennap i használata után, rövid i dő 
a l a t t a kebe l c s o d á l a t o s f e j l ő d é s e m u t a t k o z i k , 
még ott is,a hol egyál ta lában nem volt kifej lődve. 
A b o r t i s z t á t l a n s á g a és v ö r ö s s i g e szintén rög -
tön e lmúl ik . Az Ideá i kebe l c r ém csak külsőleg 
lesz használva, á r t a l m a t l a n s á g i é r t J ó t á l l á s , 

melyről e g é s z s é g ü g y h a t ó s á g i b i z o n y í t v á n y is tanúskodik. Egy nagy 
tégelynek az ára , használat i utasí tással együtt (az e redményre kielégítő) 
7 k o r . P róbadoboz 4 k o r . „ I d e á t " mel te l ix l r erősí tő bedörzsölés , egy 
t o a l e t t ű v e g 4 k o r o n a . Discrét u tánvétele i szétküldés az egészségi köz-

pon t által . R. HOFMANN, W i e n , VII . , L indengasse 2 . - T . V . 
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"A verseny lóhalála"-
"A májusfa kidöntése" 
(Interjú Plugor Magorral és Balogh Tamással) 

Ige sz iámi igre 

Erőt len az ige 
er re a z egész re 
a k á r m i n e k m o n d v a 
fa rag ják a képre 
És a z ige kö tő j e 
t o l akodva fú j t a t 
s a m i k o r t agad ják 
any j a m ö g é b ú j h a t 

S z e g e d , I f j ú s á g i H á z , M á j u s 8., F a l u d y d í j a s o k e s t j e . 
K ö z ö t t ü k egy e r d é l y i g y e r e k is, P l u g o r M a g o r . K ö l t é s z e t . 
A z ó t a t ö b b h ó n a p e l t e l t . T e h á t ez egy v i s s z a e m l é k e z é s ( l e n n e ) , 
s e r é n y k ö r ü l m é n y e k k ö z t , J a z z k o c s m á b a n . A z első, " t á l t o s í -
t ó " k é r d é s t e r m é s z e t e s e n f o r m á l i s : M i t j e l e n t e t t s z á m o d r a és 
h o g y a n l á t o d m a g a d a z o n a f ö l o l v a s ó e s t e n ? (A r i p o r t e r , m i e -
lőt t a " k ö l t ő " v á l a s z o l n a , e l p i r u l . . . ) 
- Hát . . . , é n c s a k a l k a l m a z k o d t a m a m e g a d o t t t é m á h o z , a 
M á j u s ( f a ) s z i m b o l i k á j á h o z : a k i k fölolvastunk m e g b e s z é l t ü k 
egymássa l , hogy csacska , idé t len s zövegeke t o lvasunk . De mos t , 
utólag, úgy é r z e m a s z i m b ó l u m haszná la t l an marad t . G o n d o l t a m 
szere lemről m o n d j u n k " sze r eke t " , végü l ez c sak ürügy lett. Én in-
kább v a l a m i f é l e tündérhor ro r t sze re t t em vo lna , színi tör ténete t , 
me lynek á r n y é k á b a n " m ö g ö t t e s k é n t " ott cse lez ik Mir ígyke . 
- S te nem ragaszkodtál semmiféle koncepcióhoz? 
- Ha o lvasok i lyen e s t eken , " f ö l m o n d o m " a z i smerőse imnek , de 
akárk inek is, hogy hol tar tok. . . i l le tve hol sem. Fö lvesz az e m b e r 
egy t iszta inget , az tán összegyűr i . Kel l m é g két p o h á r o ldószer , 
töle a bá torság , s attól egy bődü le t e s legén legény. 
- Ez akkor azt jelentené, hogy egy fölolvasó est olyan számodra, 
mint versnek a forma? 
- A f o r m a a versné l m i n d i g külső , de egysze rcsak " se k ü n n se 
benn" , így vál ik igénnyé . A f o r m a p a n g á s a szó s a gondo la t 
körül , (p)a t t i tüd , ahogy a Sza tu rnusz -gyü rü á l l í tó lag csak szenny, 
k i s e b b - n a g y o b b sóde rda rabok . A lényeg , hogy ész revé t l en is s zép 
legyen, min t a z o k a f r ánya mé ly tenge r i ha lak . A s z ö v e g b e n m i n -
denki VIP, úgyhogy senki s e m . Mos t , ha n incs fo rma , n incs tar ta-
lom, d e akkor s incs ba j . A z é rzés m i n d i g az, hogy edd ig vol t a ke -
nyér, m o s t m e g n e k ü n k k i ju to t t a törés. . . A ve r seny lóhalá-
la . . .egyszer min t h u m a n i z m u s , egysze r min t ér ték, egysze r min t 
dal , egysze r min t szonet t . 
- Ha már a szonettnél tartunk, beszéljünk egy kicsit róla. Te gyak-
ran írsz ebben a formában, mi a vonzó benne ? 

- A szone t tnek v a n egy e re je , t ema t ikus ruga lmassága , mely 
tükrözi a g o n d o l k o d á s be l ső képét , i l le tve azt , hogy hogyan fec -
segek el egy dolgot t ö b b f é l e k é p p e n . S e z a vers PH- ja : s avas? 
bor sos? Azér t írok t i zenegy sort (ez a kezdőcsapa t ) , hogy a z u to l -
só t i z e n e g y n e h á n y a d i k b a n m e g f o r d í t s a m , ami t add ig m o n d t a m 
(takt ikai húzás ) . D e a ve rs s z e m p o n t j á b ó l az , hogy szonet t , vagy 
sem, lényegte len kérdés . 

- Mi lehetne szerinted a vers, a jó vers kritériuma? 
- N á l a m a ve rs akkor j ó , ha a va lóságná l é r d e k e s e b b e n ( legyen is 
é rdekes ebben . . . ) szól , egysze rűen , m in t a p ipa füs t j e , z s o n g j o n és 
ha p a j z á n is szép legyen. 

-És az őszinteség? 
- Az e lköl tözöt t Vizsolyra . A vers k é s z e g é s z és j ó , vagy n e m . A z 
ősz in tesség , az igazság, az e t ika a z o lva só függvénye . 
- Ezek szerint Hitler Mein Kampfja jó lehet a "szövegség " szem-
pontjából? 
- Hi t ler kap ja be. E g y é b k é n t mié r t ne? A s z ö v e g n e k igazából c sak 
egy f u n k c i ó j a van, m é g p e d i g az , h o g y verskén t , s zövegkén t m ű -
k ö d j ö n . 
- Tehát nem fenyegeti az intézményesülés veszélye, nem válhat 
valamiféle védett állattá? 
- A kert m e g v a n hozzá : az e g y e t e m , ahol n e m a ve rs szü le tése , a z 
a lko tás a fon tos , h a n e m a róla va ló b e s z é d m ó d . K ü l ö n b e n n e m 
lehet m i n d e n b ő l i n t ézmény t g y u r m á z n i . A z eli t do lgok m é g a z in-
t é z m é n y e k n é l is undor í t óbbak . Egysze rc sak v a n n a k , min t a ba le -
set. A nonp luszu l t r a a z i n t ézménysü l t elit . 
- S te akkor nem is érzel felelősséget az olvasó iránt? 
- N e m . 
- Akkor meg mi a fontos szerinted a költészetben a versen kívül? 
- M i n k ívül? 
- Értem. 
- Ö r ü l ö k neki! 
- Szerinted mekkora hatása van az emberi életre egy ilyen 
komolyan gondolt és játékosan megírt versnek? 
- N a g y o n kevés . 
- Mi lehet ennek az oka? 
- A z okoza t e l l en fo r r ada lma . 
- S mi a költő küldetése, vagy szerepe ebben az egészben? 
- M i n d e n k i va laho l va l ami t m e g f o g a l m a z . . . Én azon szok tam 
beizguln i , hogy m i l y e n sz ínes a fácán , de n é h a beboru l a 
f e j r é szünk s csak így e l in tézi , hogy " a r a n y f á c á n " , no , ettől habz ik 
a poé ta szája . . . 
- 5 mi az, hogy szája? 
- A szá j egy fo lyamat , egy nyi tot t híd. . . 
- Te hiszel az ember-költő szájalásában? 
- Ámbár . 
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- Én a gye rekkorban hiszek, mer t n e m e m l é k s z e m rá... 
- Bár a beszélgetésünk itt még nem ért véget, most mégis 
befogjuk... 

A sa lgótar ján i t izenegy 

Oláh I. G é z a h á r o m s z o r o s vá loga to t t kapus 
Dávid Róber t M N K - d ö n t ö s fedeze t 
H o r v á t h Ferenc védő , de negyven gólt lőtt 
Kegye Zo l t án köze l ké t száz t a lá lkozón szerepel t 

Kiss Gyu la n é g y s z á z fölötti meccse l k lubrekorde r 
Kocs i s L a j o s o l impia i ba jnok , középpá lyás 
Répás Bé la középpá lyás , néha be l sőcsa tá r 
Taliga Ferenc összekö tő , k i l encszeres vá logato t t 

Toldi Mik lós ba jnok i b r o n z é r m e s középpá lyás 
Vilezsál O s z k á r belsőcsatár , o l impia i he lyezet t 
Bab lena Lász ló szélsőcsatár , egysze res vá logato t t 

Cserhá t i J ó z s e f e l ső s z á m ú kapuscse re 
C s u b e r d a Fe renc csa tá rcsere , 150 N B - I - e s góllal 
B o d o n T ibor csa tá rcsere , ké t szeres B-válogato t t . 

B.T. is F a l u d y - d í j a s . Ő is f e l o l v a s o t t . F i a t a l o s p r ó z a , p r ó z a i a s 
fiatal s tb . A z é r t k é r d e z t e m tő le e g y - k é t do lgo t . N e m o l y a n 
n a g y s z t á r ő, h o g y n e l e h e s s e n ve le egy a l m a l é t m e g i n n i . Ne-
k e m jó l e se t t . É s n e k e d ? 

- B.T.! E.T! 
- N e ha ragud j , m o s t n incs k e d v e m beszélge tn i . 
- Nekem sem. De muszáj. Na mindegy, akkor kérdezek: ha jól 
tudom, nem voltál éppen csúcsformában az IH-beli felolvasóes-
ten. Vajon ennek az az oka, hogy nagyon vártál valakit, akit sze-
rettél volna látni és szerettél volna tőle bocsánatot kérni azért a 
bődületes nagy marhaságért, amit ellene valamelyik éjszakán 
elkövettél? Persze, nem akarok vájkálni a szöveg önreferenciális 
tartalmában, de az szerintem vitathatatlan, hogy jól be voltál 
rúgva, amikor az eset megtörtént, és akkor már tényleg sajnála-
tos esetként könyvelted el te is. Ugye? 
- N a n á ! 
- Jó. Tehát ha jól láttam, te nem használtál alkoholtartalmú 
élinkítöszert a szövegelés előtt. Mert te bíztál, hogy mégis eljön, 
félre is tetted neki az egyik tiszteletjegyet. Azóta is várod őt? 
- O j j é ! 

- Azt is láttam, hogy amikor a szakállas felolvasó beszakállazta a 
nézőknek, hogy itt pediglen mostan vidám szövegek következnek, 
akkor elég fancsali pofát vágtál, ránéztél a szakállasra, hiány-
oltad magad szakállát, mondván, te nem így készültél, mert te bi-
zony nem voltál vidám. Ez a szövegedből is kibajszozott: utolsó 
novelládban lógtál. Mégpedig nem is akármilyen helyen: a fán. 
Ha információim helyesek, pár éve tériszonyod van. Nem féltél? 
- N a n á ! 
- Ez a fa, amin lógtál, maga a szöveged volt. Ezek szerint egy no-
vellára is fel lehet mászni? Minden bizonnyal, hiszen hat flekken 
keresztül azt ordítottad az éjszakába, hogy le akarsz mászni. Az 
ordítás csak ordítás maradt, vagy meg is hallotta valaki? Vagy 
még mindig ott lógsz, ahol csak a madár jár? Vagy még az sem? 
Esetleg csak pár bájos kis bárányfelhő? Repülők? Űrhajók? Me-
teorok, csillagok? Nagyon fáztál? 
- O j j é ! 
- Azóta tudom, lemásztál. (Vagy én is fönt vagyok?) Mindegy. 
Most az a fontos, ami a kolbász, netán tojás. Mit szoktál enni? Se-
gít az írásodban? Vagy az ivás ódban? Milyen hatással van rád a 

micsoda? Ja, vagy úgy... Most már értem. (Ragyog arca író.) Jött 
a Tarzan meg a megabetmen. És akkor megszólítottak: Tarzan: 
"Add vissza a fámat!", megabetmen: "Add vissza a fészkem!". 
És a bőröd viszketni kezdett, torkod megkapart, hajad hullott (hó 
nem), talán mégsem a tiéd. Spiritualizmus. John Bonham, John 
Dee, abrakadarba, szarból vajba, vajból... Black Sabbath. Para-
noid? 
- N a n á ! 
- Killingyourself to live? Suicide solution? Vagy Never say die és 
No more tears? Kanárimadár? Számítógép? Új regény? Mutasd 
a balkezed! Kettő van belőle? Te tényleg... de tényleg... de... tény-
leg... Mikor fejezed be? Ez az. Mi is? Igen, igen, bocs, belenéztem 
a számítógépedbe, és jaj, mit láttam? Annyi volt a drót és min-
denfajta biszbasz, csíp a chip, a winchester meg csütörtök. Most 
akkor mi van? Te is, mint Paul Auster hősei egy piros spirálfüzet-
be írsz? 
- O j j é ! 
- Létezel te egyáltalán? Kivel beszélgetek? Auster egyik regény-
hősével? Vagy a tieddel? Meri ha jól tudom, mostanában a te hő-
seid is (legalábbis az egyik) szintén egy piros spirálfüzetbe iro-
gat. Lopsz? 
- Naná ! 
- Becsületes válasz. 
- O j j é ! 
- Hogyan? 
- Oj jé , o j jé , naná! 
- Na látom, megjött a szókincsed. Ez azt jelentené, hogy több szót 
használsz a mostani regényedben, mint eddig? Esetleg mondatok 
is lesznek? Esetleg arról fog szólni, hogy ugye, van egy író, aki 
iszik, és arról ír, hogy van egy pacák, aki iszik, (lopsz: ez Hajnó-
czy) de közben persze szerelmes is, mert hát kell egy kis ájlávjú, 
és állávjú, és a végén teljesen bekrepál az ürge, mert... nem mon-
dom el a végét. És aztán jön egy kötőjel, amiben a főhősnek két 
balkeze van és az egyikkel egy piros spirrálfüzetbe ír, aztán ő is 
majdnem bekrepál, aztán meg eltűnik, de nem mondom meg, 
hogy hová... a lényeg az, hogy ezután újra összehozza a Mojo egy 
növel, aztán meg ott van beidézve a Májusfa, és rettenetes, sok-
sok a referencia, mindenki magára ismer de senki sem, mert te 
úgy akarod, és röhögsz, hogy te, te, te bizony! Nem lesz ebből 
botrány? És az egész egy jaj... jaj... nyaf-nyaf már megint önma-
gad sajnáitatod. Tényleg azt hiszed, hogy ez valakit érdekel? 
- N a n á ! 
- Miből gondolod, hogy rajtad kívül másnak is szüksége van erre 
az intimitásra? Szereted mosni az alsóneműdet? Vagy másra bí-
zod? Láttad már saját össze... t gatyódat? Hm ? Arra akarok kilyu-
kadni, hogy mit akar az író. Mosóport? A rénszarvasokat TOMI 
SZTÁR tartja tisztában? Békét ágyban ágyúval? Sok a kérdés, lá-
tom, kapkodod a fejed, remeg a kezed, rágyújtasz, iszol egy sört. 
Aztán még egyet. És még és még... meri azonosulni akarsz hősöd-
del, mert nem akarsz olyasmiről szólni, amit nem ismersz. Jó len-
ne, ha eldöntenéd: hőseid rád hasonlítanak vagy te hasonlítasz a 
hőseidre. Önmagad szülöd meg írás közben? A végén még kide-
rül: ember vagy te is... Szeretsz múzeumba járni? Tudod, hogy 
Van Gogh munkásokat is festett, nem csak napraforgókat, Hői-
dért int Weimarba nem fogadták be, csak Diotima a toronyban... 
S te a magyar irodalomban? 
- H o l ? 

Ba logh T a m á s 
N e ha ragud j , mos t n incs k e d v e m beszélgetni 

N a n á ! Oj jé! N a n á ! Ojjé! N a n á ! Oj jé! N a n á ! Oj jé ! Oj jé , o j jé , naná! 
N a n á ! Ho l? 

- r o l i p l u g i t o m i -
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- nagy Z. (Gyomaendrőd) 

VERS HELYETT I. 

/A profán/ : 

Isten szeme: Te: 

vén, vak remete ! 
VERS HELYETT II. 

/Az ateista/ : 

Isten szeme: mint a rák, 

hátráltatja önmagát. 

A HEDONISTA PENGE-ELME : 

Engem csak az él 

vezet... 

VERS HELYETT III. 

/A szabad-szellem/ : 

Isten szeme: rácsos táj, 

nyitva tartott zártosztály. 

A "KLAPACIONISTA" : 

Általában: van két lábam, 

de, hogyha nincs: úgy menni giccs. 

HIRDETÉS ELEKTRONIKUS HÁLÓZATON 

/Hu-akt, htp: www.art-hu/ : 

Érezd a fiatalságot !!! 

= "Pedo-feeling". 

http://www.art-hu/
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Fekete tűz 
1997. n o v e m b e r 17-én , h é t f o n es te 

a Szeged i I f j ú ság i H á z v e n d é g e vo l t a 

Kaly i J ag c i g á n y n é p z e n e i együ t t e s . N e -

v ü k a n y a n y e l v ü k ö n f e k e t e t ü z e t j e l e n t . A 

zeneka r t 1978 a u g u s z t u s á n a k v é g é n a la -

k í to t ták , s f e n n á l l á s u k / B a l o g h K ü n s t l e r 

Á g n e s ének , t ánc , B a l o g h J ó z s e f é n e k , 

gitár, t a m b u r a , m a n d o l i n , N a g y J ó z s e f 

ének , t ánc , kaná l , k a n n a , Varga G u s z t á v 

ének , t ánc , gi tár , r i t m u s h a n g s z e r e k / a z ó t a 

s e m vá l tozo t t . Haza i k o n c e r t j e i k e t , m e -

lyek a z e g y ü t t e s k ö z e l j ö v ő b e n m e g j e l e n ő 

ö töd ik a l b u m á t m u t a t j á k be egy e u r ó p a i 

t u rné u t án és a h ú s z é v e s f e n n á l l á s u k a t 

ü n n e p l ő v i l ágkörü l i t u rné e lő t t t a r t j ák . A 

z e n e k a r e g y a r á n t o t t h o n v a n t ö b b eze r 

fos h a n g v e r s e n y t e r m e k b e n , k is k l u b o k -

ban vagy m a g á n l a k á s o k b a n t ö r t é n ő ö s z -

s z e j ö v e t e l e k e n . N é g y k i v á l ó zene i a n y a -

got t a r t a l m a z ó l e m e z ü k d a l a i n a k i s m e r e -

t ében / t öbbe t k ö z ü l ü k m á r k ívü l rő l " f ú -

j o k " / nagy é r d e k l ő d é s s e l v á r t a m szeged i 

f e l l épésüke t . A z e l ső m e g l e p e t é s a k k o r 

ér t , a m i k o r l á t t am: a l ig v a l a m i v e l t ö b b 

min t f é l h á z v a n a k o n c e r t e n . P e r s z e e z 

é r the tő akkor , ha f i g y e l e m b e v e s s z ü k , 

h o g y m a g y a r h o n f i t á r s a i m n a g y r é s z é n e k 

f o g a l m a s incs a r ró l , h o g y a c i g á n y s á g n a k 

sa j á to s ku l t u r á l i s é r t é k e i k v a n n a k , z e n é -

sze ik egy része n e m a j ó e b é d h e z s z ó l ó 

n ó t á k a t h ú z z a , h a n e m n a g y r é s z t a n y a -

nye lv i n é p d a l o k a t ad e lő , k ísér i a z o k a t . 

A k ö z ö n s é g n a g y o b b r é sze t e r m é s z e t e s e n 

r o m á k b ó l ál l t , e g é s z n a g y c s a l á d o k j ö t t e k 

el, h o g y m e g h a l l g a s s á k a n é g y m ű v é s z t . 

A v i d á m b e k i a b á l á s o k b ó l az t is se j ten i 

lehete t t , h o g y n é m e l y i k ü k e t a n e m z e t i s é -

gi k ö t e l é k e k e n k ívü l bará t i k a p c s o l a t is 

fűzi a z e l ő a d ó k h o z . 

A m á s o d i k m e g l e p e t é s B a l o g h 

K ü n s t l e r Á g n e s h i á n y a v o l t . B a l o g h 

M á r i a szép , t isz ta , k e l l e m e s h a n g j a p ó -

tol ta az é n e k e s n ő t , a k i n e k k e m é n y , d e é r -

ze lmes , egyed i , e r ő t e l j e s h a n g j a ezú t t a l 

h i ányzo t t a z e l ő a d á s b ó l . E z s a j n o s az t is 

j e l en te t t e , h o g y e z e n a z e s t én n e m h a n g -

zo t t ak föl a m é l t á n k e d v e l t c i g á n y ba l l a -

Szegeden 
dák , a R u m e l á j /me lye t m é g S z ű c s Jud i t 

is f e lve t t a r e p e r t o á r j á b a / a Sza r cs i r ik ly i 

vagy a Ke t r i , ketr i . H e l y e t t ü k ot t vo l t ak 

v i szon t a z ú j l e m e z ba lkán i s t í lusú da la i , 

n é h á n y m e g j e l e n é s e ó t a m á r " k l a s z -

s z i k u s s á " vál t ha l lga tóva l , i m p r o v i z á c i ó -

val é s pe rge tőve l együ t t . A z e n e k a r v e z e t ő 

Varga G u s z t á v ő s t e h e t s é g ű e l ő a d ó m ű -

vész . H o s s z ú k o n f e r a n s z a i t n a g y r é s z t a r -

ra h a s z n á l t a , h o g y b e n s ő s é g e s k a p c s o l a -

tot t e r e m t s e n a k ö z ö n s é g g e l , s m e g i s m e r -

t e s se ő k e t a z e n e k a r m ú l t j á v a l , j e l e n é v e l , 

de f o k é n t a r ra , h o g y b e m u t a s s a a c i g á n y 

fo lk ló r é r téke i t . A Kaly i J a g m a g y a r ze -

n é s z t á r s a i k l e g j o b b j a i h o z / M u z s i k á s , 

Ö k r ö s s tb . / h a s o n l ó a n d a l g y ű j t ő és rögz í -

tő t e v é k e n y s é g e t is fo ly ta t . A z e n e m ű v e k 

f e l d o l g o z á s á b a n s z in t én a több i n é p z e -

n é b e n m á r m e g s z o k o t t e l j á r á s t köve t ik , 

a z o n b a n sa já t s z á m a i k is v a n n a k és a 

k o n c e r t h a l l g a t ó j á n a k úgy tűnhe te t t : a z 

ö t ö d i k l e m e z e n a n e g y e d i k O S u n o c í m ű 

m i n t á j á r a m á r e z e k a s a j á t s z e r z e m é n y e k 

k e r ü l n e k tú l sú lyba . Varga k o n f e r a n s z a -

iból a z is k iderü l t : B a l o g h K ü n s t l e r Á g -

n e s j e l e n l e g g y e r m e k n e v e l é s s e l f o g l a l k o -

z ik , így " i g a z o l t a n " v a n t ávo l . A z e n e k a r 

a m a j d k é t ó r á s k o n c e r t e l ső p i l l ana tá tó l 

a z u to l só ig r endk ívü l i h a n g u l a t o t t e r e m -

tett . N e m í rha tom le, h o g y e g y e n l e t e s e n 

j ó t e l j e s í t m é n y t n y ú j t o t t a k , m e r t m a g á v a l 

r a g a d ó e l ő a d á s u k a z idő te l tével egy re 

j o b b és j o b b lett, a n é z ő t é r s ö t é t e b b sa r -

ka in e g y e s e k m o z g o l ó d t a k , l ábuka t p ró -

bá lga t t ák , m á r - m á r t ánc ra pe rdü l t ek . Jó -

m a g a m csak azé r t n e m k e r e k e d t e m t á n c -

ra m e r t s z é g y e l l t e m v o l n a m a g a m a ro -

m á k e lő t t : e h h e z ő k m i n d e n b i z o n n y a l 

j o b b a n é r t e n e k . . . 

K e l l e m e s m e g l e p e t é s t o k o z o t t 

egy ú j a rc f e l t ű n é s e a s z í n p a d o n . F a r k a s 

Zso l t k e z d e t b e n c sak t á n c o l t /ké t a l k a -

l o m m a l p a r t n e r é v e l , S z i t á i M á r i á v a l 

k ö z ö s e n / , m a j d kana l azo t t , s végü l e g y 

s o d r ó l e n d ü l e t ű r o m á n i a i da l e r e j é i g 

á tve t t e Varga G u s z t á v t ó l a gi tár t , s b e b i -

zony í to t t a , h o g y egyed i m ó d o n , f e l k a v a -

0 
ró e rőve l keze l i ez t a hangsze r t , m e l y a 

Ka ly i J ag z e n é j é n e k j o b b á r a c s a k a tes -

tét , k í sé re t é t a d j a a z e r ő t e l j e s r i tmus t h o -

zó v i z e s k a n n a é s a d a l l a m o t a z é n e k k e l 

együ t t v i v ő t a m b u r a , i l le tve m a n d o l i n 

mel le t t . A z t g o n d o l t a m m a g a m b a n : bá r 

c s a k sose l e n n e v é g e . A Kaly i J ag a z o n -

b a n j ó l i smer i t ö r z s k ö z ö n s é g é t . A k o n c e r t 

f e l éné l e g y m á s t k ö v e t t é k a régi , j ó l is-

mer t d a r a b o k , t ú l n y o m ó r é s z t a z e l ső és a 

m á s o d i k l e m e z r ő l . S z á m o m r a a z o n b a n 

ú g y tűn t , a n e g y e d i k a l b u m a n y a g á t 

egyá l t a l án n e m j á t s s z á k . A k ö z ö n s é g za -

j o s a n ü n n e p e l t e k e d v e n c e i t . A r o m á k r a 

j e l l e m z ő e n n a g y m a m á t ó l a z egy -ké t é v e s 

u n o k á k i g t e r j ed t a h a l l g a t ó s á g é l e tko ra . 

A m a g y a r o k közü l sz in te c s a k f i a t a lok 

ha l lga t t ák a konce r t e t , ők is f ő l e g v a l a -

m e l y i k he ly i f e l s ő o k t a t á s i i n t é z m é n y t 

l á t o g a t j á k h é t k ö z n a p . N a g y J ó z s e f e z ú t -

tal is s iker t a ra to t t s z á j b ő g ő i m p r o v i z á c i -

ó j áva l , m e l y e l m a r a d h a t a t l a n része vo l t 

az edd ig i Ka ly i J ag l e m e z e k n e k is, d e 

a m e l y b e ha sz t a l an p r ó b á l t a b e v o n n i a 

k ö z ö n s é g e t , p e d i g h a l l o t t a m m á r o l y a n 

d u n á n t ú l i k o n c e r t j ü k r ő l , aho l a n a g y é r -

d e m ű a z e l ső pe rc tő l a z u t o l s ó i g v é g i g k í -

sér te a k o n c e r t e t - s z á j b ő g ö n . T a p s b a n , 

e l i s m e r ő f l i t t y ö g e t é s b e n a z o n b a n n e m 

vo l t h iány , s a v i s z o n y l a g k ics i , d e anná l 

l e l k e s e b b h a l l g a t ó s á g k é t s z e r köve te l t e 

v i s s z a Varga G u s z t á v z e n e k a r á t , aki -

í g é r e t é h e z h í v e n - a m á s o d i k r á a d á s b a n 

m e g t á n c o l t a t t a p i ro s c s í k o s r á m á s c s i z -

m á s lábá t . 

A k i n e m vol t o t t a z I f j ú ság i 

H á z n a g y t e r m é b e n e z e n a h i d e g k é s ő 

ősz i e s t én , a z b á n h a t j a . A t ö b b i e k n e k v i -

szon t m i n d e n b i z o n n y a l f e l e j t he t e t l en é l -

m é n y vo l t a F e k e t e T ű z é lő l áng j a inak , a 

c i g á n y fo lk ló r m é g é lő h a g y o m á n y á n a k 

k ö r é b e n tö l tö t t idő . 

Kelemen Zoltán 

A P e n n a r o v a t r i p o r t j a i n a k k i z á r ó l a -

g o s t á m o g a t ó j a a S z e g e d i I f j ú s á g i H á z . 



29 Penna 

Vándorlás 
(Hász Róbert: Diogenész kertje) 

- esszé -

Nézem a boritót. Egy régi templom oszlopai közt kikövezett út 
vezet valahová. Látni a keréknyomot, erre már járt valaki. Majd 
ezután figyelek föl arra, hogy itt kép van a képben. A háttérben, mint 
egy árnyék egyszínűen, a civilizáció: autók, felhőkarcolók, város. 
Találkozások.. . 
A borító hátulján, mintha két világ, két időbeli dimenzió ötvözetét 

látnánk: Stonehenge autóroncsokból , s nem mint eredeti leg kövek-
ből. (1) Ráadásul mindez egy ellipszis alakban jelenik meg, a civili-
záció árnya nélkül. Mintha a Föld sorsa szimbolizálódna ebben a 
képben.. . 

Finis... 
A célba érkezett , az ember megérett arra, hogy többé ne legyen. 

Megérett egy ú jabb végkatasztrófára. Egy ú jabb változásra. Ezt sej-
teti számomra a könyv elején fölbukkanó Hénokh-idézet . Erre, mint 
egy angyalzuhanás, nagyon is konkrét kérdéssel "kezdődik" a re-
gény: 

"Azt kérdezitek, mi vagyok?" 

Na ez az, se neve, se nyoma annak, hogy kicsoda ő. Annyit tudni 
róla, hogy ő mond ja el a történetet, melynek egyben " főszereplő je" 
is. Főszereplő abban az ér telemben, hogy őbenne történik meg az a 
változás, döntés, ami miatt (talán) úgy gondolja , elmeséli történetét. 
Mégis, nem csak körülötte pörögnek az események. S nem is olyan 
főszereplő ő mint gondolnánk, elvárnánk. 

Azért mégsem bonyolult ennyire: arra, hogy ki ő mégis ad egy álta-
lános választ, mindaz, ami valaha volt. Majd fölsorol egy csomó fog-
lalkozást, amibe belekóstolt , ráadásul erősen provokál arra, hogy el-
higgyem, bárki lehet (2) (még maga az olvasó is). Ugyanakkor a szö-
veg mintázatában egy nagyon is konkrét valaki rajzolódik ki, kinek 
elég sűrűn bepil lanthatunk személyes életrajzába (szerkezeti leg ezek 
gyakran novell isztikus betétek, ilyen pl. a nagyapja haláláról szóló 
történet). Továbbá megtudhat juk róla, milyen élete volt és van, mi-
vel foglalkozik, azaz, hogy író, "külföldi" . Háborúból menekült , s 
abból a kilátástalanságból, ami az "ot thoniakat" emésztette, (s 
emészti) , egy ú jabb kelepcébe, nihilbe... 
Tehát sok minden derül ki róla, csak egy valami nem, a neve... így 

ha látnánk pl. az utcán, nem tudnánk megszólítani őt. Csak körülnéz-
nénk, s gyanakodnánk valamennyi harminc év körüli "h ímneműre" . 
Egy idő után ezzel a fe jünkben kelnénk, feküdnénk. Végül már ma-
gunkban sem lennénk biztosak. S mást sem csinálnánk, csak gyana-
kodnánk, gyanakodnánk, gyanakodnánk. Aztán őrület, vagy nem. 
Ennyi. 
Ezért nem biztos, hogy tudnunk kéne, ki ő. Talán fontosabb az, mi-

lyen szerepet ad neki, milyen megvilágításban látja őt, önmagát a 
mesélő. (3) 
Hogyan keveredett hát ebbe a regényhálóba (saját magába!) ez a kis 

szerencsétlen bóklászó? 
Talán mert vívódik. Talán nem olyan mint a többi, bár senki sem 

ugyanaz. A család, a "normal i tás" nem tudja megnyugtatni . Valami-
féle furcsa szenvedély fűzi őt: 
" - A pusztulás? Neked tetszik a pusztulás? 
- Nem mindegyik. De ebben itt, ebben van valami végzetszerű, vala-
mi elkerülhetetlen. Mint a végítélet sz imbóluma. . . " 
Mintha sej tene valamit az egészből. Valamit, ami egyre nyugtalanab-
bá teszi. S keresi a kiutat, talán még mindig "na iv" és hisz a lehetet-
lenben. 

S megtalál ja Diogenész kertjét 

Diogenész, Papa, Doki, a guberálók. A profán és a szent, a bölcs és 
a bolond egységének tökéletes megjelenítése. Mert ezek a "bölcsek" 
nemcsak hogy guberálnak, hanem ugyanúgy káromkodnak, elsőre 
ugyanolyan emberek, ugyanaz van bennük, mint a többiben. Ráadá-
sul egyáltalán nem tűnnek "miszt ikusoknak" . Ahhoz túl " lököttek". 
Míg ki nem derül, mit csinálnak, mit tudnak... Amiben az ember hi-
het is, meg nem is, ez tel jesen a mi lelki ismeretünkön múlik, a re-
génynek ehhez már semmi köze. Nézzünk csak körül, egyáltalán 
nem kell hinnünk a világ végében. A z embervégben talán. De ez sem 
kötelező. Hogy is lenne végünk, amikor van kábel TV-nk, Interne-
tünk, mobi l te lefonunk, Natónk, [.. .jkritikánk, zoknink, gatyánk, óv-
szerünk.. . Hogy is lenne végünk? Ámbár ki tudja , tán a végitélet már 
rég lezajlott, csak mi nem vettük észre, mert éppen siettünk valaho-
va. Úgyhogy hiába is vár juk a végső időket, annak már rég vége. S 
nem látjuk, hogy: " - Ez a hely az angyalok börtöne, és itt tartják fog-
va őket mindörökre ." (Hénokh könyve 2 1 , 8 ) 

Látók és vakok 

A látásra születni kell, mond ja Diogenész. A látást nem lehet birto-
kolni. Olyan ez, mint amikor valakinek érzéke van a bioenergiához, 
vagy valamely hangszerhez. A látóknak a valósághoz van érzéke. 
Tudom, ez most roppant nagyképűnek és provokat ívnak hangzik. De 
csak a vakok számára. Diogenész, Doki és Papa látnak, bár erről di-
rektbe soha nem beszélnek. Ők egyszerűen csak látnak. Igen, szem-
üveg nélkül is képesek érzékelni azokat a rezonanciákat, melyek a 
világot szülik, táplálják és vál toztat ják. K é s ő b b közéjük tartozik 
majd a főszereplőnk is. Aki persze eleinte erősen kételkedik Dioge-
nész gondolataiban, látásában. S ha már ilyen fontos ez az egész, j ó 
lenne valamit "látni" is belőle, egy pár szóban legalább: "... a látók 
látnak és mindent tudnak. Ók a vakokat is úgy látják, ahogy azok ön-
magukat soha sem képesek. [...] A vakok nem látják, hogy ők mit 
cselekszenek. Csak a következményeket érzik olykor, de nem tudnak 
velük mit kezdeni, mivel az okot nem ismerik." S mivel a vakok tö-
kéletesen hisznek a maguk vi lágmodel l jében, nem szükségelik a lá-
tók világát, látott igazságát. S a látók e lőbb-utóbb beleunnak abba, 
hogy megváltsák, meggyógyítsák a vakokat. Mivel az " . . .ember 
olyan , amilyennek születik: vagy lát, vagy nem." A főszereplőnknek 
pedig megvan az a bizonyos érzékenysége, s lassan alakul át, válto-
zik meg (s ez végül is egy folyamat marad, még nem mondot t le tel-
jesen mindenről . A felesége és a gyereke. . .nem minthogyha erről kö-
telező volna lemondani , de ők...). A "másmi lyen" olvasó itt már pap-
rika-vörös lehet; mi az, hogy ő vak?! Vak az, aki ezt az egész nyo-
morúságot leírta! Majd a felénél becsukja , vagy falhoz vágja a köny-
vet, s elviszi az antikváriushoz. Eset leg megtar t ja a dedikáció miatt, 
nehogy már egy nyamvadt vi lágszemlélet ártson a gyűjtőszenvedély-
nek. Stb. így is meg lehet oldani a vi lágháborúkat . Van olyan is, hogy 
az ember nem törődik vele, majd csak elmúlik, mint egy seb. De 
akárhogy is van, a Nap továbbra is keleten kel... 

Evolúció? 

A előzőekben tapogatott " lá tósdi" szorosan ölelkezik Simon verti-
kális fajelméletével , miszerint az embereket nem a morfológiai kü-
lönbségek határozzák meg igazából, hanem a szellemi faj tájuk, mi-
nőségük: "Biztosan voltál te is olyan helyzetben, hogy futólag ismer-
tél meg embereket , de némelyikükről azonnal megállapítanád, hogy 
márpedig vele soha nem tudnál közeli barátságba lépni. Miért? Mert 
más szellemi fa jhoz tartoztok!"(4) Tehát a látó ember hiába prédikál-
na a vaknak, vak tömegnek, körülbelül falra hányt borsó, ú jabban 



szója... Mcgis fölösleges volna most ítélkezni, attól még a helyzet 
nem változik. Hova dugja hát mancsát az ember? Esetleg oda, ahová 
a főszereplő is. Engedett a szenvedélynek. Nem bírta ki... Engedett 
tehát az egyfaj ta hívásnak, így került Diogenészékhez, akik buzgón, 
mint a lóhcrcgyűjtő gyerekek, guberálnak. Ott kezdik, ahol a több-
ségnek véget émek a dolgok: a kukában. S ha M O S T látná őket Noé, 
ezer évet fiatalodna az örömtől : van, ki folytatja, mit ő elkezdett! De 
ki tudná megmondani (5) kinek a munkájá t folytatta ő... 

Mert, ha egy újabb vég előtt vagyunk, mint annak idején "páran", 
mit változtak az idők, fejlődött az ember? (6) 
Ezért "... az első cs legfontosabb, amit meg kell tanulnod: az idők 

nem változnak.", m o n d j a Diogenész. Ebben a megvilágításban az 
evolúció-tan clcg sutának látszik. Értelmetlennek. Csupán egy felre-
sikerült magyarázat , a vakság bizonyítéka, nevetne valamelyik gube-
ráló bölcs. A vak azt mondaná, az elet, 
csak úgy, mint egy "v i l lám" véletlenül 
van. A látó hallgat. Lao Cc ezt így fo-
galmazta: " A tudó nem beszél/ a nem 
tudó beszel." Szókratész egy valami-
ben biztos volt, hogy nem tud semmit . 
Darwin viszont kijelentette, e z evolú-
ció, az metafizika. S így tovább: "... 
nacionalista, antinacionalista, kozmo-
polita, antikozmopoli ta f...j Hát akkor 
cn most mi vagyok?". 

Mégis, hogy a látó "banda" nem rek-
lámozza saját magát, nem passzív. Sőt, 
nagyon is aktív, a szellemi erö megőr-
zésében. 
Mert mi maradi Atlantiszból? 

"De a fényt majd te hozod el ." 

Sámuel Krámer, XVII. századi ván-
dordiák. O talált valamit, ami Med-
nyánszky professzort is érdekelte. A 
főszereplőhöz pedig sorsszerűén jutott 
el a dolog: magyarítania kellet Zénó 
Sámuel Krámer Icvclfordításait. S az 
egész történet furcsa misztikus ködben 
"lebccol". De a vegén pocn lesz belőle, amit cs most nem mondok 
el. (7) 

Azt viszont e lmondhatom, milyen izgalmas t e r e s idöjátck lep a re-
génybe a levelek megjelenésével . Nemcsak a szöveg szempontjából 
bűvölödik meg a szerkezet, hanem tipográfiai lag is, amitől olyan ér-
zésem, vagy gondolatom lesz, hogy én vagyok most ám a főszereplő, 
hiszen azt olvasom , amit ő is. S itt cn összeolvadok vele, mint csepp 
a cseppel , közös lesz az énünk, s foglalkozni kezdek ezzel a XVII. 
századi csavargóval. De ez csak az elején van így, mert utána jönnek 
a kérdéseim, ki ő, s mi az a furcsa sorspárhuzam, ami közte és a fő-
szereplő közt fönnáll. Mi az a szárnyas napkorong, ami (nekem) úgy 
tűnik, összeköti , összeadja a több szálon gombolyodó cselekményt , 
teret és időt. Minden általa tölti be sorsát. 

De Sámuel Krámert nem zárhaljuk le ilyen könnyen. A főszereplő 
és a közte levő sorsanalógia nem a külső eseményekből adódik. Itt 
inkább jellembeli tükröződések vannak. (8) Nem is beszélve arról, 
Krámer levelei néha úgy épülnek a főszereplő idejébe, bog)' úgy 
hangzanak, mintha éppen a főszereplő gondolatai lennének a meg-
történt események kapcsán: anyagi gondok, á lmok, beszélgetés Si-
monnal , stb. Aztán meg olt van Sámuel Krámer álma a jövőről , mely 
mintha bepillantana a főszereplő idejébe. 

Ezek után egy valamit megmerek kockáztatni: a főszereplő és a ván-
dordiák azonos szellemi fajhoz, tartoznak. S úgy tűnik Krámer sorsa 
a főszereplőében folytatódik. A képlet tehát a kővetkező lehetne: Sá-
muel Krámer keresése a főszereplőben, a főszereplőé pedig Dioge-
nésziknél gravitál. S jöhet a cselekedet: guberálás. 
Még egy dolgot e lmondanék a levelekkel kapcsolatban. A mesélő 

mindvégig hagyományos módon mondja el a történetet, ő az, aki 
mindent tud. A leveleket viszont nem ö mutat ja be. Főleg az első le-

velek teremtenek ilyen "tudatbi l lcntős" légkört. Érdekes. Történeten 
belüli Történet. Mert a levelekben Krámer a mesélő, a mindentudó 
elbeszélő. így hát két regény van egymásban, s ez a három. Az egyik 
töredékes, a másik nem, a hannadik pedig az általuk teljes egész: 
Hász Robi: Diogenész kertje. 

S ha ezt a könyvet az ember újraolvassa, egészen más hangol kap a 
fölütés. A kezdés egyfaj ta jövőben játszódik, vagy inkább je lenben, 
s így az idö tel jesen összemosódik, mintha nem is létezne, s csupán 
az aktus pillanata van. Vagy fogalmazzunk talán úgy, az idö folya-
mat, kezdet és vég nélküli áramlás. (9) Ezeket a koordinátákat az 
ember teremti meg. A lényeg viszont az lenne, ha ezt a belső időnket 
valahogy megragadnánk; "... ha megtanulsz uralkodni rajta, akkor 
olyanná válhatsz, mint maga az idő: végtelenné.", mert nem földara-
bolt személyiség lenne az ember, hanem egy fókuszba oldódna, ahol 

nincs kezdet és vég. Ez. az a pilla-
nat, amikor a folyó tengerré válto-
zik, a tenger pedig éggé, s az ég 
földdé. Pan lo Pan, mindenben 
minden. 
Kilépni az időből egy idö feletti 

időbe... 

Az álom 

Három álmot lát az olvasó a re-
gényben. (10) S mindhárom egy 
látomás, jóslat , mely a világ mú-
landóságáról szól . Tehát nem 
f r eud izmus , nem avan tgardc . 
Ezek az á lmok magasabbrendűek 
abban a z értelemben, hogy láto-
mások, az igazság látomásai. S ezt 
a látomást, szerintem, a mítosz te-
szi kerekké. Amiben már végképp 
lehet kételkedni, mi közünk a fik-
cióhoz, méghozzá egy olyan vi-
lághoz, mely már ezrek óta sehol. 
Különben is, azóta már Marson is 
voltunk és lézersugarakkal operá-
lunk! Ugyanígy lehelne pl. a ha-

lálban is kételkedni. De mit érünk vele, attól az még a sarkunkban 
marad. 
Akkor meg nézzük, mit tesz érthetővé Szaurid (vagy Bctél?) király 

á lma? A cinikusságot. A király megálmodta birodalmának végét, s az 
be is következett . A helyén új civil izáció keletkezett, mely "még 
mindig tart". Sámuel Krámer pedig látta ennek a végét, bár nem tud-
ta pontosan, miről van szó (ám ez nem biztos, mivel töredékesen ma-
radtak fönn a levelei). Diogenész ik már inkább. Ezért guberálnak.. . 
Ciklikusság. 

Akkor ők túlélik a katasztrófát? Talán fontosabb most az, hol va-
gyunk mi, mi lesz a mi katasztrófánk? Mert a nagyhatalmak békét 
teremtenek fegyverrel, befektetéssel . A virágok viszont illatoznak. 

Végül. . . 
" - Érthető. Majd elmúlik. Húsz év, harminc, cs már senki emlékeze-
tében nem fogsz létezni." Ez a könyv most van. Később már csak 
irodalom lehet. Majd kozmikus por. De míg van életünk. Ember a 
földön, meglesz a sorsa, ahogyan annak, ki találkozik vele. S talán 
leköpi, talán isteníti, de akár így, akár úgy, nem lehet csak elolvasni. 
Ez lesz a g é p -

Ennyit gondoltam I lász Robi könyve kapcsán. Hiányosságaim biz-
tos vannak, de azok kibogarászása helyett, gyümölcsözőbb volna 
sétálni egyet, vándorolni a Diogenész kertjében. 

"Elágaznak és összefutnak a szívben az erek, s minden egyetlen, 
örök, lángoló élet ." - I lölderlin 

Orcsik Roland 

Jegyzetek 

1. Stonhege is egy templom, s ez a jelensége közössé teszi az előző kép-
pel. Állítólag volt köze az allantiszi papokhoz, s igy magához Atlantisz-
hoz , az elsüllyedt városhoz is. 
2. "Márpedig én már voltam diák, napszámos, postás, cégtulajdonos, 
malomban zsákhordó, határőr, egyetemista, szerelő, férj, nacionalista, 
antinacionalista, kozmopolita, antikozmopolita, szőkevény, menekült... 
és még nagyon sok minden. Hát akkor én most mi vagyok'?" 
1. "Ismerd meg önmagad" 
4. Szóba hozhatnánk ide Piátont is. De, minek? Most nem ez a lényeg. 
5. Netán kimondani. 
6. És hova? 
7. Gyermekkoromban se szerettein, s még ma sem, amikor valaki film-
nézés közben lelövi a poénokat. Úgy gondolom, ezeknek az emberek-
nek jobb lenne pl. politikával foglalkozni, mert így nem kéne törődnünk 
a parlamenti "alvajárókkal", mivel előre tudnánk, mit fognánk monda-
ni. igy hát unalmassá válna egy szónoklat. Majd fölkelnénk... 'falán még 
Diogcnészékel is megtalálnánk. Úgyhogy forduljunk csak vissza a té-
mánkhoz! 
8. Plusz az, hogy Sámuelnek Meriell talán az, ami Diogenész a fősze-
replőnek. 
9. Mely nem kívül, hanem bennünk, belső világunkban zajlik, ahogyan 
Diogenész mondja. 
Ifi. A negyedik álom Annáé, aki, olvasatomban, megálmodja Tériének 
megváltozását. Barna helyett kék szem... Jelképtárakhan utána lehet 
nézni a szín szimbolikának. Érdekes dolgot találtam a kékkel kapcsolat-
ban. 
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Komjáthi B a l á z s v e r s e i 

Amor 7.65-öse 
A golyó messze túl járt az eszemen 
Mikor éreztem valami üresség 
Tátong a helyeden. Most mi van? 
Túllőtt a célon? 
Agyat, szívet, lelket ért 
Nem halálos, de fájó sérülés 
Már nincs kit kimúteni 
Elég belülről összevarni. 

Eszem vette pénzem vitte 
Mond hogy élvezted 
Megint szegényebb lettem veled 

Tavasz rulett: hat nőből egy 
Majd rongyá lövi megint a mellem 
Egy lefűrészeltcsövú érzelem 
Sajnálom, de már rajtam 
Lotyóálló-mellény van 
úgyhogy egy percet adok 
Hogy elhagyd az ágyat 
Mielőtt megfojtanálak. 

Átvert gyermek 
kesergője 

Szájharmónia 
"jaj, az aranyfogam" 

Brassói párizsi nápolyi veronai 
bácskai gyulai csabai falatjai 
mint fogtechnikát koronázó lepedék 
zománcot rohasztva letelepedik 
berepülő sültgalamb-fészek számára 
tátva maradt tejfölös málé számba 
átpofátlankodó nyelveitek nyálbazárja 
ízbimbót irritáló zamatba zárva 
és a foghíjakon süvítő füttykoncert 
megannyi leslukkolt füst koncként 
garatra ünnepelt szituációra várva 
Keserű pirulák savanyú szőlők 
éhetes férges tiltott gyümölcsök 
a szomj a peptinnel gargalizált 
mokkás arcvonalon túli aromák 
akár az éles anyanyelvvel lefetyelt 
ínyrezerbivilis napalm-feles 
a pöre és a zablaszag 
mint amalgám-sztaniol ízorgiák 
a nyelv végén lévő szavakban 
megteremtik a szájharmóniát. 

Az el sem kezdődött fiatal tél 
És a télapó szép kalendárképeken 

Még odébb volt a felnőttéválás 
Akár a 19 alvásra lévő karácsony 
Mikor elkezdődött, ablakba téve 
A kibokszolt hatodikai várakozás 
Türelmetlen ajándéka 
Egy csomag és benne a virgács 
Ami még gyermekfejjel 
Sem volt akkora csalódás 
Mint másnap a fürdőszobában 
A borotválkozó mikulás 

Az anyagi és érzelmi elvonásokon kívül 
A múló idő is sok gyerekkel 
Elveszítteti gyermeki énjének egy 
Egy darabját telente 
Majd havonta hetente 
Naponta óránként percenként 
Míg pillanatok alatt 
Mikulás nem lesz belőle 
Szép kalendárképeken. 
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Érik a mák, már 
részegek.... 
Érik a mák, már részegek a kertek 
Zizegő fejük közt taposs nekem csendet 
Reggelre lépteid kikezdik a földet 
És a fűszálak közé hajszálak vegyülnek 

Madarak isznak őzek lábnyomából 
Részeg nők az otthagyott pohárból 

Nehéz illatuk vonszolják unottan 
És szájukon a nyálkás alkonyat kilobban. 

A napszakváltás 
gyertyáinál 
Mandulányi láng alatt 
Olvadt kehelybe gyűlt viasz 
Cseppen melegen a kezedre rá 
S te hagyod lefelé csorogni azt 

Gyertyákként gyúlnak nyurga ujjak 
A színek cicái elvadulnak 
S a naplemente foltjai 
A zúzódásokba összefolynak 

Kiülnek bőrödre élesen 
Bordósan, lilásan, kékesen 
S ahogy a marcipán ízű olvadás 

Csorog a szádba édesen 
Behúzza karmát a perzsa sors 
S szamszára szomjat olt a hold. 

Nyáladban 
megolvadt... 
Nyáladban megolvadt szavaid 
ízét szívod nyugalmat keresve 
Fogak guillotine-ja metszi el soraid 
Míg ezüst pénzt rak szemedre az este 

És a csend szoros ruhákba burkol 
És a letépett gomb helyét kitölti a sötét 
Nehéz takarók alagútjába csúszol 
Melyek meleg bábot fonnak majd köréd 

Hajadba ragadt a füst, a lélegzés, a pára 
S most mindnek megindult lassú visszapárolgása 
És te csak fekszel közöttük magad 

A szavak mint megzavart varjak szétrepülnek 
És a sarokban a cipők közt megülnek 
És reggelig ott virrasztanak. 

Quieto 
Templomok érme sárga kör 
Szemöldökükben alszanak 
Galamb alakba bújva fönn 
Mantrákká áradt halk 
szavak 

S míg tollúk lassan és puhán 
Hullik a nyálkás földre le 
Az elsétáló nők után 
Mintha lélegzés ömlene 

S mint menüettek kútjai 
Egymásba folynak útjai 
A nevetésnek s a vágynak 

S a nőkre sem kell várni 
most 
Illatuk édes ánizsos 
S a dolgok komolyra válnak. 
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A KIÁLLÍTÁS 
Fotók. 

Körbe, a fa lakba mélyedő beugrókban , a 

padlóra terülve, a p lafonra tapadva, az 

asztalokon, vagy az "ol tár -bol t ívekben": 

sej te lmesen. 

Fotók. 

M é g az át tetsző a j tókon is, melyek a lég-

térben lengenek, sőt az üvegszékek ülőké-

j ébe (két tükörlap közé) he lyezkedve . . . -

csodálatosak. 

Fotók. 

Mindegyikben a kóma vagy a szfe-

rikus aberráció di rekthibája je len ik 

meg. Minden egyes hiba rábízva a 

"sorsra" : a fénytörésre , az asz t igma-

t izmusra, a dioptr ikára, az expozíc ió 

já tékaira , az objekt ívek sokfé leségé-

re, vagy még a kü lönböző szemcsé-

zetű nyersanyagokra i s . . . (Gondol -

nánk.) 

Á m úgy hiszem, itt más aspektus-

ból kell majd közel í tenünk. 

E kiállításra egy várat lan meghívás 

által ju to t tam el. A megh ívón ez 

ál lott : " S a m P e r f e c t * l eg f r i s sebb 

nyersei. Fotók az A R ( t ) R É Z kúriá-

ban". (Cím, dá tum.) 

Először az tűnt fel, hogy csupán 

egynapos tárlatról szól az értesítés, ám az 

illető művészről hal lot tam már néhány 

érdekességet , így nem vol tam igazán meg-

lepve. 

Megtudtam azt is, hogy minden évben 

két a lka lommal (egyszer a nyár legközép-

ső napján, aztán pedig a téli napfordu lón) 

állít ki saját lakosztályán, s a képeket 

egyetlen napig (é j fé l tö l -é j fé l ig) lehet meg-

tekinteni. - A meghívot takat mindig j ó m a -

ga válogat ja meg, de n e m tudni, hogy 

mi fé l e e lv a l ap j án , mer t i n f o r m á c i ó m 

szerint: ott egyazon ember még kétszer so-

h a s e m j á r t , s ami még hihetet lenebb: az al-

kotót eddig még senki sem látta. 

Természetes , hogy kíváncsian, 

pozit iv bizsergéssel keres tem fel a c ímet . 

December 22-én, pontban é j fé lkor indul-

tam el, hogy az elsők között é rkezzem, de 

ott már t íz-t izenketten (néhányan távoli 

i smerősök, néhányan pedig más életekből 

való különös arcok), csak férf iak toporog-

tak . . . 

A kapu, az óriási, fekete ötvözet nyitva 

állt, ma jd a kúria a j ta ján át osz lopos csar-

nok fogadta a borzongó belépőt . A csarnok 

(vagy inkább "ha jó" ) két oldalából egy-

egy kisebb terem nyílott . 

Mint mondot tam: fotók, é rdekes "kivi te-

*Sam PERFECT: Sámuel Blair néven született 
Írországban, 1953 Karácsonyán (a Bak jegyében). 
Árvaházban nőtt föl, gyermekkorában sokat beteges-
kedett, később természettudományi tanulmányokat 
folytatott. Fotográfiával csak harmincéves kora körül 
kezdett foglalkozni, és pár év múlva már mint a fotó-
művészet avatott mesterét emlegették; ő lett az éj-
szakai hangulatok utánozhatatlan kísérletezője. Mun-
káit szigorú koncepciók jellemzik, melyeket bizonyos 
termek, épületek hangulatához tervez, és valósít 
meg. Alkotásainak hatása már-már a "fölfoghatatlan 
állapotokat" érinti. A fotós-világ "megszállott" körei-
ben évek óta már mint világhírű és halhatatlan alko-
tót tartják számon. Hatalmas megtiszteltetés, hogy 
1997. december 25-én és 26-án éjféltől hajnali hat 
óráig megtekinthettük első magyarországi tárlatát, 
amelyet Szeged egyik elrejtett kis zsákutcájában 
(Diókert u. 3. ) rendezett be. 

lezésben" , melyeke t közve t í t enem igen 

nehézkes - de mintha egy középkori labo-

r a t ó r i u m b a n , egy m i s z t i k u s é p í t m é n y 

csontvázának bense jében sétálna a néző. A 

néző, aki úgy érzi, őt is ugyanúgy figyelik 

(sőt némán exponá l j ák) minden pil lanat-

ban, ahogyan ö fürkészi a rész le teket . . . 

Igen, ha ta lmas " labora tór ium-kúr ia" ez, 

ahol csak a fotók körül él némi fény, vörö-

ses és zöldes - az e lőhívólámpák fényei- , 

minden más csupa fé lhomály, csupa sejtés, 

árny és v á z . . . 

A középső te remben "benső képeket" , 

mintha születés előtti á l lapotokat - sej te-

ket, p lazmaszerű nyalábokat , kinagyított 

Magokat , át tetsző burkokat , lebegő m a -

szatokat . .. - látnánk (mintegy lombik-üve-

geken át nézegetve) . 

Minden sötét; vöröses fol tokként vi lágla-

nak (szokat lan e l rendezésben) : az asztal-

lap, a szék-ülőke, a falak sok-sok mélye-

dése és a bol tozat részei. 

A néhány bútort kivéve mintha üres te-

remben sétálnánk, mégis érzünk egyféle 

lehelettel , á thatolható árnyék-szobrokkal 

teli zsúfol tságot . 

Ez megmagyarázhata t lan . N é h a olyan, 

mintha születéseink előtti légtér óceánban , 

miközben súlyos je lenlé te t is érzünk, s úgy 

tűnik, i smer jük eme sejteket, eme 

anyagok összetételét , mégis idegen 

itt minden , úgy, ahogy mi is azzá 

válunk (vagy azok is voltunk örök-

től fogva ) . . . 

Létezik ez? A fotók nem keretek-

ben, hanem (akárhogy is nézem) a 

fa lakba vannak ágyazva élnek, mint-

ha a fal anyaga pótolná a hívót, a 

fixírt és a fotópapír t egyaránt! 

(Ez létezhet?) 

A sorozatc ímek: "Sej t -ések" , " B u -

rok- land" , "Pre -Euthanáz ia" örökre 

be lémexponálód tak . 

A két m e l l é k t e r e m b e n (o lda l -

szárnyban) ugyanez az e l rendezés és 

hangulat , de itt zöldes-sárgás fény-

tónus dereng. A fotók: csont-várak, 

ka takombák és ismeret len tengerpar tokon 

heverő te temek, alaktalan testrészek elha-

gyatva. C ímek itt n incsenek. 

M é g valami . - Az egyik kis teremben a 

fa lban apró (alig 8 X 8 cent iméteres) kép-

ernyő. Ott n é m a pornóf i lm pereg; a láfes-

tésként idét len do romb-zene szól, alig 

hal lhatóan. - A más ikban (szinte tükörkép-

szerűen) ugyanaz, de a film itt s t í lusosan 

visszafe lé pörög s a zene is torzítva já t -

szódik. .. 

I deges í tően k rea t ív és abe r r á l t an 

gyönyörűséges világ!!! 

(De hogyan ju to t tam haza? N e m emlék-

szem.) 

Azt sem tudha tom, hogy mely mot ívumot 

mennyire adtam vissza h i te lesen . . . Csak 

egy a biztos: az é lmény kitörülhetet len. 

nagY Zopán 
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PROGRAMOK: 

február 11. (kedd), JATE Aula 

19 óra - Ü n n e p é l y e s M e g n y i t ó . A Fa r -
sang i F e s z t i v á l t m e g n y i t j a D r . A l m á s i 
T i b o r a r e n d e z v é n y f ő v é d n ö k e . Ál ló fo-
g a d á s a s z e r v e z ő k é s m e g h í v o t t a i k 
r é s z v é t e l é v e l . 

február 18. (szerda) JATE Klub: 

14 óra - F i l m k l u b : F i l m v e t í t é s e k r é -
g e b b i e g y e t e m i r e n d e z v é n y e k r ő l . 
17 óra - F a r s a n g i s z o k á s o k , h i e d e l m e k 
a " n e o s á m á n " s z e m ü v e g é n k e r e s z t ü l , 
( e lőadás ) . 
19 óra - T á n c h á z , f a r s ang i j á t é k o k k a l . 
K ö z r e m ű k ö d i k az I g r i c e k z e n e k a r . 

február 18. (szerda), Deák Ferenc Gimn. 

21 óra - A d u n a ú j v á r o s i M u d g u a r d z e -
n e k a r k o n c e r t j e 
22 óra - H e v e s i I m r e é s z e n e k a r á n a k 
fa r sang i bu l i j a . 
23 óra - J e l m e z v e r s e n y (a l e g ö t l e t e s e b b 
j e l m e z e k é r t é k e s d í j a z á s b a n r é s z e s ü l -
n e k ) . B e n n e : b á l k i r á l y / n ő vá lasz tás . 
23. 3 0 - J e l m e z b á l . 
2 4 - 0 3 órá ig - M a s z k a b u l i , D J . I s t ó k 
( B e l é p é s e g é s z a l a k o s j e l m e z b e n in-
g y e n e s ) 

február 19. (csütörtök), Bartók Béla Mű-
velődési Ház: 

19 óra - G r a n d p i e r r e At t i la ( V H K ) csí l-
l agász fa r sang i e lőadása . 

20 óra - Sz ín i e l ő a d á s o k ( K a r i n t h y Iro-
d a l m i Kör, SZÍV, T c r é n y S ó d e r z A R T ) 

február 19. (csütörtök), JATE Klub: 

17 órá tó l - F i l m k l u b 
21 órától - R o c k z e n e k a r o k f e l l é p é s e 
( Ö n a k t , T i m u r L e n k ) 
23 óra - F a r s a n g b ú c s ú z t a t ó bul i 

február 20. (péntek) 

14 óra - T a l á l k o z ó a h a t á r o n tú l i v e n d é -
g e k é s a S z e g e d i U n i v e r s i t a s k é p v i s e l ő i 
k ö z ö t t . 

ITTA HELYED! 
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ÚTIKALAUZ K E V É S B É ISMERT IRODALMI A L K O T Á S O K H O Z III. 

Ismeretlen szerző: 
Mán megin te vagy, Platón ???? 

(A sorozathoz írt általános bevezetőt és az első Két részt Id. a Bölcső 1997. márc. 6-i és 1997. aug. 18-i számaiban.) 

A m u n k a egy Kr. e . V. s zázad i s z e r z ő 
m ü v e . E g y e t r u s z k ö r e g a s s z o n y n á l b u k -
k a n t a m rá, s a m i k o r n e m a k a r t a ideadn i , 
e m l é k e z t e t t e m ar ra , h o g y ő m á r r é g e n 
k iha l t , így a kéz i r a t r a s e m m i s z ü k s é g e . 
Ez t végü l be lá t ta , d e kér te , n e e m l í t s e m 
m e g a nevé t , me r t a k k o r e lvesz the t i m ú -
z e u m i á l lásá t . Én ezt m e g í g é r t e m , ő p e -
d ig m e g n y u g o d v a t o v á b b l ebege t t a fo r -
m a l d e h i d d e l tö l tö t t ü v e g t a r t á l y b a n . 

Kr. e. 4 4 7 - b e n P e r i k l é s z j a v a s o l t a a 
n é p g y ű l é s n e k , h o g y t á m a d j á k m e g a 
b u s m a n o k a t , m e r t a z o k m é g v a l a m i 
g o n d o t o k o z h a t n a k . E n n e k n e m vo l t 
s e m m i é r t e l m e , d e m i u t á n a z e g y i k po l -
gá r f é l é n k e n m e g k é r d e z t e , h o g y vo l t a -
k é p p e n kik is a z o k a b u s m a n o k , P e r i k -
lész m e g f o j t o t t a a s a j á t be l éve l , így az -
tán a n é p g y ű l é s k é s z s é g g e l m e g s z a v a z t a 
a z ind í tvány t , d e P e r i k l é s z m é g így is 
k ivégez te t e t t 3 1 4 m e t o i k o s z t , m e r t á l l í -
t ása sze r in t va l ak i e l l op ta a k e d v e n c 
[cenzúra]-ét, s e m i a t t t e l j e s e n f e lbo ru l t 
a lelki e g y e n s ú l y a . 

P e r i k l é s z e z u t á n e l h a t á r o z t a , h o g y 
be lv i szá ly t szí t a p o l i s z o k közö t t , h o g y 
m é g i s l egyen m á r v é g r e v a l a m i . T i tok-
ban S p á r t á b a m e n t é s f e l a j án lo t t a , h o g y 
ha a spá r t a i ak A t h é n b e n f e l g y ú j t j á k a 
f é r f i aka t , m e g e r ő s z a k o l j á k a z A k r o p o -
liszt é s l e m é s z á r o l j á k a nőke t , a k k o r e lá -
ru l ja a v a k o n d l e k v á r ősi r e cep t j é t , S z o -
lón m ó d r a . A spá r t a i ak k i n e v e t i k , mive l 
m á r s ikerü l t f e l f e d e z n i ü k a g ö r é n n y e l 
tö l tö t t b o r z t o j á s r e c e p t j é t , L ü k u r g o s z 
m ó d r a , e l l e n b e n f e l a j á n l j á k , h o g y bá r -
m e l y i k k r ü p t e i á n s z v e s e n lá t j ák , m in t 
v e n d é g m ű v é s z t . P e r i k l é s z e r re k u t y a f u t -
t á b a n t ávoz ik , d e a z m e g h a r a p j a . 

S z o p h o k l é s z b e m u t a t j a ú j m ű v é t , Ze-
usz és a nyenyere c í m m e l . Z e u s z ( m i u -
tán e l c s á b í t j a a z ö s s z e s g ö r ö g nő t egy 
ké the t e s k i f l i v é g f o r m á j á b a n ) t a l á lkoz ik 
egy assz í r ra l , aki m e g p o f o z z a , m i v e l 
n e m te t sz ik nek i a z is ten m a g a s s a rkú 
s t r a n d p a p u c s a . Z e u s z e r re s á r g a r é p á v á 
vá l toz t a t j a , m i r e a z a s sz í r j ó l m e g t a n u l 
f ü t y ü l n i é s t ö b b f e s z t i v á l t m e g n y e r 

Hack i T a m á s előt t . A ka r ó b é g a t á s a k ö -
zepe t t e f e l tűn ik egy p e r z s a is, aki köz l i , 
hogy ő nekro f i l , t r anszvesz t i t a , s z o d o -
mi ta , k o p r o f i l , m a z o h i s t a , szad i s ta , p e -
de ra sz t a , é s Z e u s z v á l a s z t h a t e g y e t a le-
h e t ő s é g e k b ő l . Z e u s z k i ssé t a n á c s t a l a n , 
mive l ő h e r m a f r o d i t a . V é g ü l j á t s z a n i 
k e z d egy n y e n y e r é n , m i r e Á r é s z l ezu-
han a z O l ü m p o s z r ó l és be l ee s ik egy k is -
korú m a k e d ó n b a , á m a z n e m v i s z o n o z -
za a z é r ze lme i t , m e r t é p p e n a p e r z s á v a l 
üz le te l a l ehe tőségek rő l . 

A d a r a b nagy s iker t a ra t a z e m p a t i k u s 
g ö r ö g k ö z ö n s é g so ra iban . Á m P e r i k l é s z 
ki a k a r j a végez te tn i S z o p h o k l é s z t , m e r t 
ró la n e m tett eml tés t . S z o p h o k l é s z m e g -
n y u g t a t j a , h o g y a pe r z sa a l a k j á t ró la 
m i n t á z t a . P e r i k l é s z e r re k i ssé f e lv idu l é s 
f e l g y ú j t j a Bo ió t i á t . 

A n é p g y ű l é s e n m o s t m á r nyí l t v i ta t á r -
gya , h o g y le kell vá l tan i Pe r ik lész t , m e r t 
a m ú l t k o r is k i s ik lo t t m ia t t a egy vona t , 
és e g y é b k é n t is m é g a j ó ö r e g H o m é r o s z 
is e l s z u n y ó k á l n é h a a g y ű l é s e k e n , h a 
P e r i k l é s z m e g t a r t j a s z o k á s o s 4 7 ó r á s be -
szédé t . ( R é s z l e t a m ű b ő l : ) 

Periklész: E rga kai h imera i . L e s z b o s z ? 
S z o p o k lesz? 
Polgár 1.: Figyelj, [cenzúra]. 
Polgár 2.: M o n d j a d , G e o r g i o s z . 
G e o r g i o s z : Van e l a d ó b ú z á m . 10 d r a c h -
m a pe r zsák . 

[cenzúra]: ( h a b z ó s z á j j a l f e l u g r i k ) : 
P e r z s á k ? H o l ? 
Periklész: [cenzúra], á l l j fe l . 
[cenzúra]: M á r á l lok . 
Periklész: C s e n d legyen , j ó e m b e r . M a -
g o m b a n b e s z é l t e m . 
Polgár 3. : A z t mi n e m ha l l j uk . 
Periklész: S z ó n inc s s e m m i f é l e h a l l y u k -
ról . V é g e z z é t e k ki . 
[cenzúra]: M é g á l l j a k ? 
Periklész: E g y d e r é k p o l g á r t á r s u n k f e l -
ta lá l ta a l evespor t . A z ó t a m i n d e n e b é d -
nél [cenzúra]-em van. 
[cenzúra]: 0 , Z e u s z , há t m i n g y á e le r -
n y e d e k ! (és lön) 

Periklész: N i c s a k , egy d o b h á r t y a h e v e r 
a földön. V a j o n k i n e k a p h ü l é b ő l j ö t t ? 
Meciarosz ( s z l áv e r e d e t ű m e t o i k o s z , d e 
b e l ó g o t t ) : F o l y t a s d a b e s z é d e d e t , ó , 
P e r i k s z l á b ! 

Periklész: M e s z e t e t t e m é n . S z a r a z é n é 
l e t em. (s tb . , senk i n e m ér t s e m m i t ) 

M i v e l P e r i k l é s z b e s z é d e a z e d d i g e l -
h a n g z o t t a k k ö z ü l e g y é r t e l m ű e n e lv i t te a 
p á l m á t (ak ik a la t ta ü l tek , e m i a t t h ő g u t á t 
is k a p t a k a v é g é r e ) , a n é p g y ű l é s úgy 
dön t , m a r a d h a t t i s z t s égében , d e el kell 
v e n n i e f e l e ségü l a l e g r o n d á b b spár ta i 
k ö r ü l l a k ó t . P e r i k l é s z m o s t m á r v é g l e g 
úgy dön t , h o g y m i n d e n k i t k ivégez t e t , 
a k i n e k " e " h a n g v a n a n e v é b e n . D e rá -
j ö n , h o g y a z ö v é b e n is van , ezér t f e l v e -
szi a K ö t ö b ü k ü t y neve t , ami igen h ü l y é n 
h a n g z i k , így e g é s z A t h é n j ó t r ö h ö g ra j ta , 
é s k e n y é r b é l b ő l s z o b r o t e m e l n e k neki a 
v á r o s l e g m é l y e b b c i s z t e r n á j a alat t i p e -
n é s z e s ü r e g a lá áso t t s z a k a d é k l e g m é -
lyén . 

A s z e r z ő n e v é t s a j n o s n e m őr iz te m e g 
a kéz i ra t , d e l akóhe lye , é le t ra jz i ada t a i , 
a d ó - é s b e t é t s z á m l a s z á m a i s m e r e t e s . 
E z e k a l a p j á n a h í r e s k l a s s z i k a — f i l o l ó -
g u s , H a t a r a s z T i s z t a s z e s z p r o f e s s z o r 
egy g ö r ö g f é r f i r a g y a n a k s z i k , aki r á a d á -
sul s ze r in t e m e g c s a l j a a f e l e ségéve l . A 
f é r f i t ( a p r o f e s s z o r ál tal ö s s z e á l l t o n f a n -
t o m k é p a l a p j á n , a m e l y k í n o s a n ha son l í t 
a p á p á r a ) a C I A , a z In te rpo l é s a M o -
szad is ke res i . 

* * * 

[A jóízlés minimális kultiválása, és a 
harmatabb lelkű ifjú görög szüzek érde-
kében a szerkesztőség úgy döntött, hogy 
a szöveg bizonyos felette obszcén kife-
jezéseit a szövegből eliminálja. Lelke-
sebb olvasóink számára a kivágott ré-
szek behelyettesíthetők és rekonstruál-
hatóak az alábbi ábécé-sorrendbe ren-
dezett lista alapján: Maggiömlés, Phal-
losz, vibrátor-szopógép. A helyes meg-
fejtők között kisorsoljuk a szerzőt.] 
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Aiujaköiiijri 
hírek 

Az 1997-98-as tanév első félévében a bölcsészettu-
dományi karon tizenegy bejelentett házasságról tu-
dunk. A szakos szórás egyenletesnek mondható 
(magyar, orosz, finn, szlavisztika, szociológia, tör-
ténelem, stb.). Ugyanezen idöterminusban nyolc 
bölcsész-gyermek látta meg a napvilágot. Összeha-
sonlításképp közöljük a TTK párhuzamos adatait. A 

június-november időintervallumon vizsgálva (sajnos 
nincsenek frissebb TTK-s adataink) a TTK-n tizenhét 

örök szövetség köttetett (a vonatkozó bölcsészházasságok 
száma novemberig csak hét!), ennek fele matematika szakos 

hallgatóval. A gyermekek száma három (novemberig a bölcsé-
szettudományi karon négy). Következtetéseink: a matematikusok -

minden bizonnyal a lehető legracionálisabb megfontolások alapján - társra 
vágynak. A fizikusok nem házasodnak. A bölcsészek relatíve termékenyek, ám házasodási 

ingerenciáik messze elmaradnak a TTK-s átlagtól. További valószínűsíthető tényezők: gyanítható, hogy mivel decemberben annyi 
gyermek születéséről érkezett bejelentés a bölcsészkarra, mint júniustól november végéig összesen (bárgyú következtetés lenne 
csupán arra gondolni, hogy a bölcsészek a februári vizsgaidőszak nehézségei alól felszabadulva leginkább a tavasz eljövetelével, 
március-április folyamán kezdenek el utódnemzésben gondolkodni), az átlagos bölcsészhallgató csak az év végére jut el odáig (ha 
egyáltalán), hogy az év közben bekövetkezett családi állapotváltozását (házasság, gyermek) bejelentse. Az is közrejátszhat, hogy 
december hó folyamán különösen jól jön a legatyásodolt családok számára a hallgatói önkormányzat által, a bejelentésre válaszul t 

kiutalt támogatás. Ahogy Fiala János mondaná: Ennyi. Pro » 

ihmi i ' i imib—wh 

Somogyi Filmklub 
programja: 

Literatúra é s 
Laterna Magica 

február 1 o. Prospcro könyvei 
február 17. Orlando 

február 24. Tom Jones 
március 3. Dühöngő ifjúság 
március Í O. A hosszútávfutó 

magányossága 
március 17. szoba kilátással 

március 24. A francia hadnagy szeretője 
március 31. Kabaré 

A vidcovctítcsck helye: A Somogyi 
Könyvtár ciső emeleti zeneszobája 

Ideje: keddenként 16.30 órától 
A belépés ingyenes. 

Minden érdeklődőt szeretettel várunk! 

A Somogyi-könyvtárban nemcsak könyveket kölcsönözni, ol-
vasni, zenét hallgatni lehet. Hanem képezheti magát az érdeklő-
dő Olvasó vizuális befogadói képességei terén is. Fnnck hely-
színe a keddenként 16.30- tói működő filmkör az I. emeleti zc-
ncszobában. A filmkör harmadik évadját kezdte meg szeptem-
ber 16-án. 1995 szeptemberében a film születésének 100 éves 
évfordulóján indítottuk filmtörténeti vetítéssorozattal. A vetíté-
sek mellett három alkalommal a filmművészetben jártas szemé-
lyiségek tartottak előadásokat, többek között Bikácsy Gergely. 
A filmkör működése alkalmazkodik az iskolai tanévhez, első-
sorban a középiskolásokéhoz, miután leginkább őket várjuk a 
vetítésekre, ami nem jelenti azt, hogy bármely érdeklődőt ne fo-
gadnánk szívesen. 1996 januárjában - a közönség igénye szerint 
- fantasztikus filmek megtekintésével folytattuk a filmkör mun-
káját, Fritz I.ang Metropolisától a Csillagok háborúján át Tar-
kovszkij Solarisáig széles skálán mozogtak a megtekintett fil-
mek. A nyári szünet után magyar múlt következett magyar cel-
luloidon, majd ez év elején a film és a humor kapcsolatáról el-
mélkedtünk, hogy aztán belemerüljünk a magyar animáció adta 
élvezetekbe. Jelenleg irodalmi adaptációkat nézünk. A további-
akban is a film és az irodalom kapcsolata kerül terítékre, aztán 
lesznek sorozatok egyes nemzetek filmterméséből illetve alko-
tói életművekből. A vetítéseket rövid bevezetés előzi meg, majd 
az adott műalkotás megtekintése után következik a találkozó 
fénypontja: a látottak elemzése, továbbgondolása - a csevegés. 
Úgy tűnik, működik a dolog, vannak visszatérő látogatók, bár 
ók inkább egyetemisták. 

Várjuk azokat, akik szeretnek filmet nézni, megoszta-
nák gondolataikat nézőtársaikkal és kíváncsiak mások vélemé-
nyére! 

J u g o v i t s I ldikó 
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Ti 

(káréiig 

lljmtí! 

nzirtof 
cz6f ilaknii 
kipulí! 

P H O T O B 
érdekfeszítő 

természet-
u t in i felvéte-
lek. 10 darab 

cabinet-alak 
5 K. Szétkül-

dés c s a k az 
összeg elő-

leges beküldése mellett (levél-
bélyeg is) B I C H . J Ű D I T H , 
B . B e r l i n 0 .34 . 594 

Masm la tahi a tavas jó. 
Mm ntmcs hanna Dlana-sö. 
Camh mar lahat a tavas jó, 
Mm van hanna Diana-só. 

Ezen dus keblet 
minden fess hölgy » bevil t „ F e a c h o -
f o r m • k o b o l k á a z l t m é n y n s k " kö-
szönhet i . A legegyszerűbb alkalma-
zás. Nincs többe Tógómcll. Orvosok-
tól megvizsgálva es jónak u l á lva . 
Sok hála i ra t . 

F r . P . F . H.-ből í r j a : .Fescho-
fo rmc állal rövid idó alatt telt és tlus 
keblet nyertem, miután már másféle 
eszközöket sikertelenül használtam s lb . 

Á r a K . 4 - 7 0 . Sz i go rúan reá l ia , 
s l ó t á l l á a : Eredménytelenség esetén 
az összegei visszaadom. Őr izked jék 
az utánzaloktól , melyek külföldről 
f e l tűnő reklámmal és mindenté le ígé-
retekkel a ján i ta tnak . Postán szélküldi 
discréten utánvéttel csak 

Fr kflfil FR W,EN v"47-
n . K U U L U I Lalmgrubangasse 17. 

Poa te rea tan ta a z á t k O l d é a a k oaak az fiaszag e l ö z e t a a 
bekO ldéae eaatéis a a z k ö z b l t a t n a k . 

„LMDM" 
melltartó (Idomító) 
14 világszabadalom. — Egyeden a 
maga nemében. „ L A D A " eddig el 
nem crt módon formálja, emeli és 
támasztja a mellet, előkelő meg-
jelenést kölcsönöz. „LADA" nélkül 
nincsan alagáns hölgy I Arak nagyság 
és minőség szerint 6 K-tól feljebb. 
Prospektust árlappal ingyen és bér-

mentve küld : 
R-ni Nádor Juliska 
Budapest, VJ3., Taróx-

A S n i f M . a z d m . 

Bölcső 
- Bölcsész Kari Lap -

Pölcz Róbert - főszerk., tipo 
Czentye Szilvia - színház 

Csősz László- tudományos rov. 
Kelemen Zoltán - irodalmi rovat 

Mangó Zoltán - grafika 
Papp László - közélet 

Sági Krisztina - hírszerkesztő 

Kiadja a JATE BTK HÖK 
Felelős kiadó: Pethő Attila 
Készült 1000 példányban 
a Goldpress nyomdában 
A szerkesztőség címe: 

JATE HÖK Iroda, Szeged 
Boldogasszony sgt. 2. 

E-mail: 
bolcso@mars.arts.u-szeged.hu 

BAJOS, TISZTA ARC gyöt 
biztosan & kögler-félo 

ReporI Cream 
által. Utolérhetetlen és egyedül 
illó készítmény, mely rendkívül 
gyorsan eltüntet nyers, repede-

naIVessVrí S Z C p l Ö t , 
bnrna foltokat, paüuuúsokut és 
egyéb bőrtlszt&lalaosigokot. Szi-
g o r ú a n r e á l i s , t u d o m á n y o s a l apon 
e z e r s z e r e s e n k i p r ó b á l v a . G a r a n -
c i a : e r e d m é n y t e l e n s é g e s e t é n p é n z 
vissza. F r a p p á n s hatás. Dobozon-
k é n t K 2 ,50 . P o s t a i s z é t k ü l d é s 
c sak u t á n v é t t e l : 

Ferdinánd Kőgler, WIEN, V., 
M n r g n r c l e n s t r m s e 8 2 . A b L 68 . lasuUH elttt Használat otán. 

r Vori. 
' b i b r a u c h 

Nat' 
Gcbrauch 

Piri Ibin aranyéremmel kitüntette 
Jap. mellkrém 
Ailalmillinilciérl 

Jótállás él omxi l l l 
íjinlvl alixonyok-
nak él lányokluk 
minden korún és 
tcstalknlbnn, erde 
él dm kebel el-
éréiére. Sok rlls-
merőlevél. KÓIlíleg 
hjsmilnndó. Dil*. 

krél uétkiildél 
utánvéttel n e j ni 
ösizea etdietei be-
küldfte mellett. - Nagy tégely 
K 7 - - , pnSbatéjele K 4 - - luu-

niliti uUiltáml. 
K. Watt, Wien 63, 
Ponltneb 24. Raktár : Pnrfümerle 
Bnuer VIII., Scb l6ue l |uu II. 

F ü l z ú g á s - , 
iülfolyás-, nehézhallás-, nem 
született süketségtől rövid 

idő alatt megszabadít a 

Szl.-Bonilácius-Hallóolaj 
Ara 4 korona. Szélküldi: 
Stadtapotheke Pfaffen-
hofen, a/JIm 139. Bayern. 

Női szakái. 
szőrszálak 
biztosan és rögtón 

eltávolíthatók az 
„Angol szörvesztö" 
használata által. A 
szőröket arcz és kar-
ról örökre kiirtja. A 
szórók helyét felis-
merhetetlenné, bár-
sonysimává és hó-
fehérré teszi. - Ara 
4 korona. Diszkrét 
csomagolás . Egyedül 

kapható: 
Dr.Birá gyógyszertára, 
n: KOLOZSVÁR, 
Mátyás Király tér 6. 

Magy, laml rendelést tess, megemlíteni, hegy lapunkban olvasta a hirdetést. 

mailto:bolcso@mars.arts.u-szeged.hu



